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List of pictograms used

|
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Read the user manual.

DANGER! - Designating a hazard with high risk,
which will result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of suffocation)

WARNING! - Designating a hazard with moderate
risk, which can result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of electric shock)

CAUTION! - Designating a hazard with low risk,
which could result in minor or moderate injury if not
avoided (e.g. risk of scalding)

NOTICE! - Warns of possible damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

INFO: This symbol with the “Info” signal word offers
additional useful information.

50 BB B P b

Only use the chargers recommended by the
Hoosess  manufacturer.
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Protection class llI

o] ©

Protection class Il

Direct current/voltage

Alternating current/voltage

Use the product in dry indoor spaces only.

Attention, hot parts. Maintain a safe distance!

Vapours can lead to headaches and fatigue if inhaled.

Safety information
Instructions for use

SLIC IV

c € CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.
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4V CORDLESS SOLDERING IRON

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.

You have chosen a high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the documentation
with it.

® Intended use

= This product is designed for soldering electronic
components.

= Do not use this product for any other purpose.

This product is only intended for indoor use.

B This product is only intended for private household use, not
for commercial purposes.

= The manufacturer accepts no liability for damages caused by
improper use.

@® Scope of delivery

1 4V Cordless soldering iron 1 Station
1 Soldering tip 1 Sponge
1 Solder, @ 1.0 mm 1 User manual
1 Charging cable (USB-A to
USB-C)
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@® Parts description

[1] Soldering tip Charging cable (USB-A to
|2 | Soldering tip holder USB-C)

[3] Work light [9] Charging plug (USB-C)
[4] On/off button Solder @ 1.0 mm

[5] Indicator light [11] Charging socket (USB-C)
16| Sponge Rubber charging socket
| 7| Station cover

@® Technical data

4V Cordless soldering iron PLKA 4 C3
Protection class: @ 1
Temperature of the soldering tip: max. 470 °C
Weight: 1119
Rechargeable battery (Li-lon)

Rated voltage: 4\ ===
Capacity C: 1.5 Ah
Power P: 8W
Number of cells: 1

Charging time: 2-3 hrs
Charger*

HG06825, HG06825-BS

Input voltage: 100-240 V~

* Not included. You can order accessories from our Service
Centre (see “Maintenance” and “Service”).
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Input alternating current frequency: 50/60 Hz
Power consumption: 8,5W
Output voltage: 50V===
Input current: 0.3A
Output power: 85W
Average efficiency in operation: 78.8 %
Efficiency at low load (10 %): 79.5 %
Power consumption at no load: 0.07 W
Protection class: @ Il
Socket: USB-A

Use only the following charger adapter to charge the
cordless product:*

Information

Manufacturer’s name or trade mark, commercial
registration number and address:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model identifier:
HG06825, HG06825-BS

* Not included. You can order accessories from our Service
Centre (see “Maintenance” and “Service”).

10 GB/CY



A Safety instructions

® General safety instructions

= This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge

if they are supervised or have been instructed on how to use
the appliance safely and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children unless they
are aged 8 years or older and are supervised.

BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARISE YOURSELF
WITH ALL OF THE SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN PASSING THIS PRODUCT
ON TO OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting from non-compliance with these
operating instructions the warranty claim becomes invalid! No
liability is accepted for consequential damage! In the case of
material damage or personal injury caused by incorrect handling
or non-compliance with the safety instructions, no liability is
accepted!

Children and persons with disabilities

/\ WARNING! RISK OF LOSS OF LIFE OR ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the packaging
material. The packaging material represents a danger of
suffocation.
Children frequently underestimate the dangers. Always keep
children away from the packaging material.
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The product may only be used by adults. Children under the
age of 16 may only use the product under supervision.
Keep children away from the product.

General information

Observe the information in these operating instructions
regarding operation, cleaning, storage and disposal.
Check the product before each use. Have a damaged
product repaired. Do not use a damaged product.
Switch off the product when not in use.

Never leave the product switched on unattended.

/\ WARNING! Fire risk!
Only place the product on a non-flammable surface.

Place the product in such a way that the soldering tip does
not come into contact with flammable materials.

Do not leave the product unattended when hot.

Allow the product to cool down before putting it away.

/A WARNING!

Only use the specified detachable charger (HG06825 or
HGO06825-BS) to charge the battery.

/A CAUTION! Risk of injury!

The soldering tip reaches temperatures of over 400 °C.
Touching the metal parts can lead to severe burns.
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/\ CAUTION! Risk of injury!
» Allow the product to cool down before carrying out

inspection, maintenance or cleaning work!

/\ NOTICE!
P The product must be plugged into the station when it is not

in use.

Only switch on the product shortly before it comes into
contact with the working material.

Harmful vapours are produced during soldering and when
working with plastics. Ensure good ventilation or a suitable
fume cupboard.

Avoid eating, drinking and smoking in rooms where soldering
work is taking place. Otherwise, lead residues on your hands
might contaminate the food, drink or cigarettes and be
absorbed into your body.

Always wash your hands thoroughly after soldering.

Wear protective goggles and suitable work clothing to
protect yourself from solder splashes and corrosive vapours.
The product must never be used to heat liquids or plastics.
This product contains batteries that can only be replaced by
trained personnel.

Do not dispose of solder waste in normal household waste!
Solder waste should be disposed of with hazardous waste.

Safety instructions for batteries/rechargeable
batteries

/A DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries

out of reach of children. If accidentally swallowed seek
immediate medical attention.
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RISK OF EXPLOSION! Never recharge
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit
batteries/rechargeable batteries and/or open them.
Overheating, fire or bursting can be the result.
®  Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or
water.
= Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable
batteries.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Never charge
non-rechargeable batteries!

]

Protect the rechargeable battery from heat, for
example from continuous exposure to sunlight, fire,
water and moisture. There is a risk of explosion.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries

= Avoid extreme environmental conditions and temperatures,
which could affect batteries/rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.

m [f batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact
with skin, eyes and mucous membranes with the chemicals!
Flush immediately the affected areas with fresh water and
seek medical attention!

N WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged
/‘ batteries/rechargeable batteries can cause burns on
contact with the skin. Wear suitable protective gloves at

all times if such an event occurs.

14 GB/CY




This product has a built-in rechargeable battery which
cannot be replaced by the user. The removal or replacement
of the rechargeable battery may only be carried out by

the manufacturer or his customer service or by a similarly
qualified person in order to avoid hazards. When disposing of
the product, it should be noted that this product contains a
rechargeable battery.

Before cleaning: In order to minimise the risk of electric
shock, remove charging cable from the product.

Before charging: Allow the battery to cool down completely.
Do not open the battery and avoid mechanical damage to
the battery. There is a risk of a short circuit and vapours may
leak out, causing irritation to the respiratory tract. Seek fresh
air and medical assistance.

@ Battery charger safety instructions

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the product in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the product.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Keep the charger clean and away from moisture and rain.
Never use the charger outdoors. Dirt and water ingress
increase the risk of electric shock.

The charger may only be used to charge the designated
products. Charging other products can lead to injuries and
fire risks.
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The charger must not be operated on a flammable
surface (e.g. paper, textiles). There is a risk of fire due to
the heat generated during charging.

Never attempt to charge non-rechargeable batteries.

First set-up of the product
Unpacking the product

. Take the product out of the packaging and remove all

packaging materials and plastic wrappings.

Check to make sure that all listed parts are included (see
“Scope of delivery”).

Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is detected, do not
use the product, but follow the procedure described (see
“Warranty”).

Charging the battery

NOTE

>

v

vVYVvyy

®
1.

16

The battery is not replaceable. If you have problems with
the battery, contact the service centre (see "Service").

Only use the HG06825 or HG06825BS charger to charge
the battery safely (see "Maintenance" and "Service").

The product cannot be used while it is being charged.
Charge the battery fully before using it for the first time.
Recharge the battery when the heating power decreases.
INFO: The battery charging time is 2-3 hours.
Connect the charging cable | 8 | to the charger.
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2. Open the rubber cover |12| of the charging socket |11| and
connect the charging plug @ to the charging socket (Fig. B).
3. Connect the charger to a power socket.
The indicator light [5] shows the status:

Colour Status

Red The battery is charging.

Green The battery is charged.
After charging

1. Disconnect the charger from the power socket.

2. Remove the charging plug @ from the charging socket
(Fig. B).

3. Place the rubber cover [12] of the charging socket [11] back
onto the charging socket.

@ Fitting/changing the soldering tip
(Fig. C)

/\ CAUTION! Risk of injury!

» Allow the product to cool down before carrying out
inspection, maintenance or cleaning work!

. Remove the charging plug [9] from the charging socket [11].

. Turn the soldering tip m anti-clockwise out of the soldering
tip holder [2].

3. Turn the new soldering tip | 1 | clockwise into the soldering tip

holder [2] (hand-tight).

NN =
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@® Switching on/off

@ INFO:
®  When the product is switched on, the work light
illuminates.

= The soldering tip | 1 | requires approx. 30 seconds to reach
operating temperature (300 °C).
B The indicator light | 5| shows the status:

Colour Status

Red The soldering tip | 1 | heats up.

Green The operating temperature (300 °C) has been
reached.

Red (flashing) | The battery is low. Charge the battery.

0 The product switches off automatically after 10 minutes.
Switch the product on again if required.

Switching on
O Press and hold the on/off button |4 | for 4 seconds.

Switching off
0 Briefly press the on/off button [4].

® Use
/\ CAUTION! Toxicity risk!

@ Vapours can lead to headaches and fatigue if inhaled.
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NOTE

>

>

The soldering tip m requires approx. 30 seconds to reach
operating temperature.

To obtain a proper solder joint, the solder joint must be
clean and free of grease.

The flux is either included in the solder or is applied
separately. Find out about the type of application and the
suitable solder when purchasing.

In the case of electronic components, the parts to be
soldered must not be heated too much to avoid damage.

Before starting work, the soldering tip [ 1] must be tinned
(coated with solder [10]). Only good tinning guarantees
perfect soldering and heat transfer.

Recharge the battery when the heating power decreases.

Moisten the sponge [6] before starting work so that you can
dab the soldering tip | 1 | during and after use.

Hold the product like a pen (Fig. D).

Ensure that the soldering tip | 1| is always clean and free

of scaling and excess solder [10]. Clean the soldering tip
regularly with a wet sponge. Never use a file for cleaning.

If possible, create a mechanical connection between the
metals to be joined before soldering. For example, twist the
wires together to prevent them from slipping. This will give
you stable solder joints and avoid heat damage caused by
soldering for too long.

To solder two metals, hold the soldering tip | 1 | on the joint
and briefly add solder [10]. The solder melts and flows into
the solder joint. Once the solder has spread, remove the
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soldering tip. Allow the solder joint to cool down without
vibration.

0 Never heat solder 10| directly and do not use too much
solder.

0 Allow the product to cool down in the station [7].

® Cleaning/maintenance

/\ CAUTION! Risk of injury!
» Allow the product to cool down before carrying out
inspection, maintenance or cleaning work!

@® Cleaning
/\ NOTICE! Risk of short circuit!
P Never submerge the product in water or other liquids.
P Do not allow water to enter into the product.

/\ NOTICE! Risk of product damage!

P Do not use abrasive, aggressive cleaning agents or hard
brushes for cleaning.

P Never scrape or file off solder residue from the soldering
tip | 1 | with hard objects, as this will damage the soldering

tip!

NOTE

P Keep the product clean to ensure secure work.

1 Before cleaning, switch off the product and allow it to cool
down.
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0 Wipe the warm soldering tip [1] on the moistened sponge [6]

during and after use.

1 Clean the product with a soft, dry cloth.

@® Maintenance

NOTE

p> The integrated Li-ion battery may only be removed by

trained or qualified personnel.

1 Check the product for obvious defects such as loose, worn
or damaged parts before each use. Replace these parts if

necessary.

Replacement parts/Accessories

m  Customers can order compatible chargers from Lidl online
shops for the following countries:
Germany (lidl.de), France (lidl.fr), Belgium (lidl.be), Czech
Republic (lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland (lidl.pl),

Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)
Customers from all other countries can order from
www.optimex-shop.com.
= Orders can only be placed and processed online.
Have the order number ready for your order.

]

1 Contact the Lidl service hotline (see ,,Service®) for further

information.

Part

Order number

Solder @ 1.0 mm

99947191501
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@® Storage

0 Clean the product.

0 Allow the product to cool down completely before storing it.

0 Store the product in a frost-free, dry and dust-protected
place, out of the reach of children.

@® Transportation

This product contains a Li-lon rechargeable battery and is
therefore subject to hazardous materials regulation. Users
may transport the product with built-in rechargeable battery
on roads or by sea without special requirements.

B The packaging and marking is subject to special
requirements when it is transported by third parties (e.qg.
airline, courier, carrier). A hazardous materials expert must be
consulted when transported by third parties.

@® Troubleshooting

Possible problems

O The soldering tip | 1 | does not heat up.

@ The battery is empty.

@ Charge the battery.

O The battery is not charging.

O The charging cable | 8 | or the charger is defective.

@ Contact the service centre (see "Maintenance" and
"Service").

O Problem
O Cause
. Solution
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Possible problems
QO The indicator light [5] flashes red.
O The temperature of the soldering tip | 1 | is too low.

@ The soldering tip [1] is loose.

@ 1. Allow the product to cool down.
2. Tighten the soldering tip | 1| (hand-tight).

O Problem

Q Cause

. Solution

® Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for
(_b,) waste separation, which are marked with abbreviations
a (a) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite
materials.

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment, please dispose of the
product properly when it has reached the end of its
useful life and not in the household waste. Information
on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

14
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Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy

metals and are subject to hazardous waste treatment rules

and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a
local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice — free of charge to you. The warranty
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period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 509750_2507) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label on
the product, engraving on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com. Choose
your country and use the search screen
to search for the operating instructions.
Entering the item number (IAN) 509750_2507
takes you to the operating instructions
for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 509750_2507

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 509750_2507

A.A.A Serbian mark of conformity

q3
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja
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Olvassa el a hasznélati Utmutatot.

VESZELY! - Magas kockazati szint(i veszélyre utal,
melyet ha nem kerllnek el, az halalesethez vagy
sulyos sérliléshez vezet (pl. fulladasveszély).

FIGYELMEZTETES! - Kézepes kockazati szint(
veszélyre utal, melyet ha nem kerllnek el, az
halalesethez vagy sulyos sériiléshez vezethet (pl.
aramités kockazata).

VIGYAZAT! - Alacsony kockazati szint(i veszélyre
utal, melyet ha nem kerllnek el, az kbnnyebb vagy
mérsékelt sérliléshez vezethet (pl. forrazasveszély)

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. révidzarlat veszélye)

TUDNIVALO: Ez a szimbdlum a , Tudnivaldok” sz6
mellett hasznos informacidkra hivja fel a figyelmet.

OB D PES

HG06825
HG06825-BS

Csak gyarto altal ajanlott t6ltékésziléket hasznaljon.
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. védelmi osztaly

o] ©

Il. védelmi osztaly

Egyenaram/-fesziiltség

Valtéaram/-fesziltség

A terméket csak szaraz helyiségekben, beltéren
hasznalja.

Figyelem, forr6 alkatrészek. Tartson tavolsagot!

A g6z6k belélegezve fejfajast és faradtsagot
okozhatnak.

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

SLIC IV

c € A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a ra
vonatkozo EU el8irasoknak.
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4 V AKKUS FORRASZTOPAKA

® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabol. Ezzel a
dontésével vallalatunk értékes terméke mellett dontétt.

A hasznalati utasitas ezen termék része. A biztonsagra,

a hasznalatara és a megsemmisitésre vonatkozo fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék hasznalata el6tt ismerje
meg az ¢sszes hasznalati és biztonsagi tudnivalot. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasznalasi
terlileteken alkalmazza. A termék harmadik személy szamara
valé tovabbadasa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentacidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

A termék elektronikus alkatrészek forrasztasara hasznalhato.

A termék mas célokra nem hasznalhato.

® A termék rendeltetésszerlen kizardlag beltéri hasznalatra
alkalmas.

® A termék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas, Gzleti
célra nem hasznalhato.

u A gyarté nem vallal felel6sséget a szakszerltlen hasznalatbdl
adodo karokeért.

@® A csomagolas tartalma

1 4V Akkus forrasztopaka 1 Allomas

1 Forrasztécsucs 1 Szivacs

1 Forraszté 6n, @ 1,0 mm 1 Hasznalati utmutato
1 Toltékabel (USB-A - USB-C)
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@® Alkatrészlista

[1] Forrasztécstcs Toltékabel (USB-A - USB-C)
[2] Foglalat [9] Toltécsatlakozo (USB-C)
|3 | Munkalampa Forraszto 6n @ 1,0 mm

| 4| Be-/kikapcsolégomb Toltbaljzat (USB-C)

[5] Jelzéfény Gumifedél (tdltSaljzat)

16| Szivacs

[7] Allomas

@® Miiszaki adatok

4 V Akkus forrasztopaka PLKA 4 C3
Védelmi osztaly: <

A forrasztocsucs hémérséklete: max. 470 °C
Suly: 111g
Akkumulator (Li-lon)

Névleges fesziltség: 4V===
Kapacitas C: 1,5 Ah
Teljesitmény P: 8w

Cellak szama: 1

Toltési id6: 2-3 dra

Toltokészulék*
HG06825, HG06825-BS

Bemend fesziltség: 100-240 V~

* Nincs mellékelve. Tartozékokat szervizkdzpontunktol
rendelhet (lasd a ,Karbantartas” és a ,,Szerviz” c. részt).
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Bemené valtéaram frekvencigja: 50/60 Hz

Bemend teljesitmény: 8,5W
Kimend feszlltség: 50V===
Bemend aramerdsség: 0,3A
Kimend teljesitmény: 8,5W
Aktiv izemmodban mért atlagos hatasfok: 78,8 %
Hatasfok alacsony terhelésnél (10 %): 79,5 %
Uresjarati izemmaodban mért energiafogyasztas: | 0,07 W
Védelmi osztaly: (O]
Bemenet: USB-A

A vezeték nélkiili termék toltéséhez kizardlag az alabbi
toltokésziilékeket hasznalja:*

Informaciok

A gyarto neve vagy védjegye, cégjegyzékszama és cime:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMETORSZAG

Modellazonosité:
HG06825, HG06825-BS

* Nincs mellékelve. Tartozékokat szervizkdzpontunktol
rendelhet (lasd a ,,Karbantartas” és a ,,Szerviz” c. részt).
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A Biztonsagi utasitasok

@ Altalanos biztonsagi utasitasok

= A készUlléket akkor hasznalhatjak 8 év feletti gyermekek,
csOkkent testi, érzékszervi vagy szellemi képességd,
valamint megfelel§ tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek, ha szamukra felligyeletet biztositanak, vagy ha
utasitasokat kapnak a termék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatban és megértik az azzal jard veszélyeket. A
gyermekek nem jatszhatnak a készlilékkel. Gyermekek nem
végezhetik a termék tisztitasat és felhasznaloi karbantartasat,
kivéve, ha 8 évnél idésebbek, és szamukra felligyeletet
biztositanak.

A TERMEK HASZNALATA ELOTT ISMERKEDJEN MEG
MINDEN BIZTONSAGI ES KEZELESI UTASITASSAL! HA
A TERMEKET TOVABBADJA, ADJA MELLE EZEKET A
DOKUMENTUMOKAT IS!

A jelen hasznalati utmutatoban leirtak figyelmen kivdl
hagyasabdl adodo karok esetén a garancia érvényét vesztil

A kovetkezményes karokért nem vallalunk felel6sséget! A
szakszer(tlen hasznalat vagy a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasa miatti anyagi karokért és személyi sériilésekért
nem vallalunk felel8sséget!

Gyermekek és fogyatékkal élok

/\ FIGYELMEZTETES! ELET- ES BALESETVESZELY
CSECSEMOKRE ES GYERMEKEKRE NEZVE!
Ne hagyja a gyermekeket a csomagoldéanyagokkal felligyelet
nélkil. A csomagoldanyagok fulladast okozhatnak.
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A gyermekek gyakran alabecsiilik az ezzel kapcsolatos
veszélyeket. Tartsa a csomagoldanyagokat gyermekektd|
tavol.

A terméket csak felnSttek hasznalhatjak. 16 év alatti
gyermekek a terméket kizarodlag felligyelet mellett
hasznalhatjak.

A gyermekeket tartsa a terméktdl tavol.

Altalanos utasitasok

Tartsa be a jelen hasznalati Utmutatéban a mikoddésre,
tisztitasra, tarolasra és kiselejtezésre vonatkozé tudnivalokat.
Minden hasznalat el6tt ellendrizze a terméket. Ha a termék
megsérllt, javittassa meg. Ne hasznalja a terméket, ha sérilt.
Ha a terméket nem haszndlja, kapcsolja ki.

Soha ne hagyja a bekapcsolt terméket felligyelet nélkul.

Specialis biztonsagi utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES! Egésveszély!

| 2
>

>
>

A terméket ne helyezze gyulékony fellletre.

A terméket ugy tegye le, hogy a forrasztécsucs ne
érintkezzen gyulékony anyagokkal.

Ne hagyja a terméket forro allapotban felligyelet nélkdl.
A termék tarolasa el6tt varja meg, amig az lehil.

A\ FIGYELMEZTETES!

>

34

Az akkumulator feltdltéséhez csak az el6irt levehetd
tolt6keésziléket hasznalja (HG06825 vagy HG06825-BS).
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A\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

A forrasztécsucs 400 °C feletti hémérsékletre hevdl fel. A
fém alkatrészek érintése sulyos égési sérlléseket okozhat.

Atvizsgélési, karbantartasi és tisztitasi munkalatok el6tt
varja meg, amig a termék lehdl!

A\ FIGYELEM!

Ha a termék nincs hasznalatban, be kell helyezni az
allomasba.

A terméket csak réviddel a megmunkalandé anyaggal valo
érintkezés el6tt kapcsolja be.

Forrasztas és mlianyagok megmunkalasa soran egészségre
artalmas g6zok keletkeznek. Gondoskodjon a megfeleld
szell6zésrél vagy a megfeleld elszivasrol.

Azokban a helyiségekben, ahol forrasztast végeznek, ne
egyen, ne igyon és ne dohanyozzon. Ellenkezd esetben

a kézre tapadt dlommaradékok az élelmiszereken vagy a
cigarettan keresztil bejuthatnak az emberi szervezetbe.
Forrasztas utan mindig alaposan mosson kezet.

Védje magat a szétfroccsend forrasztd 6ntdl és a mard
g6z06ktdl egy megfelelé védészemiiveggel és munkaruhaval.
A termék soha nem hasznalhato folyadékok vagy mianyagok
hevitésére.

A termék olyan elemeket/akkumulatorokat tartalmaz,
amelyeket csak képzett személyek cserélhetnek.

A forrasztasi hulladékokat ne dobja a haztartasi hulladékba.
A forrasztasi hulladék a veszélyes hulladékok kdzé tartozik.
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@ Biztonsagi utasitasok elemekhez/
akkumulatorokhoz

A\ ELETVESZELY! Az elemeket/akkumulatorokat tartsa
gyermekek szamara nem elérhetd helyen. Lenyelés esetén
azonnal keressen fel egy orvost!

ROBBANASVESZELY! Soha ne prébdlja feltélteni a nem
Ujratolthetd elemeket. Az elemeket/akkumulatorokat ne
zarja révidre és ne nyissa fel. Ez tulheviléssel, tlizesettel
vagy robbanassal jarhat.

® Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlzbe.

B Az elemeket/akkumulatorokat ne tegye ki mechanikai
terhelésnek.

VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY! Soha ne t6ltsdn
fel nem ujratéltheté elemeket.

7

max. 50 °C}
Az akkumulatort évja a ho6tél, pl. a tartés

% napfénytol, tiiztol, viztél és nedvességtol is.

Robbanasveszély all fenn.
Az elemek/akkumulatorok kifolyasanak kockazata
m  Kerllje az olyan szélséséges hémérsékleti viszonyokat,
melyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra,
példaul fitdtestek vagy kdzvetlen napsités.
u Ha az elemek/akkumulatorok kifolynak, kerlilje a bér, a
szemek és a nyalkahartyak érintkezését a vegyszerekkel!

Azonnal mossa le az érintett terliletet b6séges tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!
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elemek/akkumulatorok a bérrel érintkezve égési
séruléseket okozhatnak. Ezért ilyenkor viseljen
megfeleld véddkesztydit.
= Atermék egy beépitett akkumulatorral rendelkezik,
amelyet a felhasznalé nem tud kicserélni. A kockazatok
elkeriilése érdekében az akkumulatort csak a gyartd, annak
Ugyfélszolgalata vagy egy annak megfelel6 képzettségu
szakember veheti vagy cserélheti ki. A termék kiselejtezése
soran figyelembe kell venni, hogy abban egy akkumulator
van.
= Tisztitas el6tt: Az aramités kockazatanak csdkkentése
érdekében huzza ki a termékbdl a toltékabelt.
= Atoltés el6tt: Hagyja az akkumulatort teljesen kihdlni.
= Ne nyissa fel az akkumulatort, valamint kerilje az
akkumulator mechanikai karosodasat. Annak kdvetkeztében
rovidzarlat veszélye all fenn, és gézok tavozhatnak, melyek a
légutak irritaciéjat okozzak. Gondoskodijon friss levegdérél, és
vegyen igénybe orvosi segitséget.

@ VISELJEN VEDOKESZTYUT! A sériilt vagy kifolyt

@ Biztonsagi utasitasok toltékésziilékekhez

A készliléket akkor hasznalhatjak 8 éves és afeletti
gyermekek, csdkkent testi, érzékszervi vagy szellemi
képességu, valamint megfeleld tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezé személyek, ha szamukra felligyeletet
biztositanak vagy ha utasitasokat kapnak a készulék
biztonsagos hasznalataval kapcsolatban és megértik az azzal
jaro veszélyeket.

A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast nem végezhetik
gyermekek felligyelet nélkl.
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u A toltékésziiléket tartsa tisztan, és 6vja a nedvességtol
és az es6tol. Ne hasznalja a tolt6késziiléket a szabadban.
A szennyezddések vagy a bejuto viz ndvelik az aramiités
kockazatat.

m A toltékésziilék csak a megjelolt termékek toltésére
hasznalhaté. Mas termékek toltése sérllésekhez és tlizeset
kockazatahoz vezethet.

u A toltokésziiléket tilos gyulékony feliileteken (pl.
papir, textiliak) lizemeltetni. A téltés soran keletkezé hé
tlizveszélyt okozhat.

®m  Soha ne prébaljon Ujratblteni nem Ujratoltheté elemeket.

® Uzembe helyezés

@® A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbdl, és szabaduljon meg
az 6sszes csomagoldanyagtol és védsfoliatol.

2. Ellenérizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy
a csomagolas minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd ,,A
csomagolas tartalma”).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden alkatrész jo allapotban
van-e. Ha sériilést vagy hibat talal, ne hasznélja a terméket,
hanem jarjon el a ,Garancia” c. fejezetben leirtak szerint.

@® Az akkumulator feltoltése

MEGJEGYZES

P Az akkumulator nem cserélhet6. Az akkumulator problémai
esetén forduljon a szervizkézponthoz (lasd ,,Szerviz”).

P Az akkumulator biztonsagos toltéséhez kizardlag HG06825
vagy HG06825-BS tipusu tolt6késziléket hasznaljon (lasd
a ,Karbantartas” és a ,,.Szerviz” c. részt).
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MEGJEGYZES
P A termék toltés kdzben nem hasznalhato.

P Az els6 hasznaélat el6tt toltse fel az akkumulatort.
P> Ha a hevitési teljesitmény gyengll, téltse fel az
akkumulatort.

@ TUDNIVALO: Az akkumulator feltltése 2-3 drat vesz
igénybe.

—_

. Csatlakoztassa a toltékabelt [8] a t6ltékésziilékhez.

2. Nyissa fel a toltdaljzat [11] gumifedelét [12], és dugja be a
toltécsatlakozot [9] a toltdaljzatba (B abra).

3. Csatlakoztassa a t6lt6késziléket egy konnektorhoz.

A jelz6fény | 5| mutatja az allapotot:

Szin Allapot
Piros Az akkumulator toltédik.
Zold Az akkumulator feltoltédott.

Felt6ltés utan

1. Huzza ki a t6lt6késziléket a konnektorbdl.
2. Huzza ki a téltécsatlakozdt [9] a toltdaljzatbdl [11] (B abra).
3. Helyezze vissza a toltéaljzat |11| gumifedelét |12 a toltéaljzatra.

@ A forrasztocslcs felszerelése/cseréje
(C é&bra)

A\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

> Atvizsgélési, karbantartasi és tisztitasi munkalatok el6tt
varja meg, amig a termék lehl!

1. Huzza ki a télt6csatlakozot @ a toltéaljzatbadl .
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Csavarija ki a forrasztécsucsot | 1 | az éramutato jarasaval
ellentétes iranyban a foglalatbdl [2].

Csavarja be az Uj forrasztocsucsot | 1 | az éramutato jarasaval
megegyez6 iranyban a foglalatba [2] (kézzel).

©

Be- és kikapcsolas

TUDNIVALO:

Ha a termék be van kapcsolva, a munkalampa | 3 | vilagit.
A forrasztécsucs | 1 | kb. 30 masodperc alatt éri el az lizemi
hémérsékletet (300 °C).

A jelzéfény | 5| mutatja az allapotot:

==0 @

Szin Allapot

Piros A forrasztécsucs | 1 | felmelegszik.

Zo6ld Uzemi hémérséklet (300 °C) elérve.

Piros (villog) Az akkumulator gyenge. Toltse fel az
akkumulatort.

0 Atermék 10 perc elteltével automatikusan kikapcsol.
Szlikség esetén kapcsolja be a terméket Ujra.

Bekapcsolas
O Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot |4 | 4 masodpercig.

Kikapcsolas
0 Nyomija meg réviden a be-/kikapcsolégombot [4].

@® Kezelés
/\ VIGYAZAT! Mérgezésveszély!

A g6zok belélegezve fejfajast és faradtsagot
okozhatnak.
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MEGJEGYZES

>

>

>

>

[m]

A forrasztécsucs | 1 | kb. 30 masodperc alatt éri el az tzemi
hémérsékletet.

A kifogastalan forrasztasi ponthoz annak tisztanak és
zsiradékmentesnek kell lennie.

A forrasztészer vagy a forrasztd énban van, vagy kuilon kell
felvinni. Vasarlaskor tajékozodjon az alkalmazasi moddal és
a megfeleld forrasztdéanyaggal kapcsolatban.

Elektronikus alkatrészek esetén a forrasztandé pontokat
nem szabad tulzottan felheviteni, mert az karokat okozhat.

A munka megkezdése elétt a forrasztdcsticsot [ 1] meg kell
6nozni (be kell vonni forraszté énnal [10). A kifogastalan
forrasztas és héatvitel csak megfelel6 dnozassal érhetd el.

Ha a hevitési teljesitmény gyenglll, toltse fel az
akkumulatort.

A munka megkezdése el6tt nedvesitse meg a szivacsot [6]
hogy hasznalat soran és azt kdvetéen le tudja tordlgetni a
forrasztécsticsot [1].

A terméket ugy fogja, mint egy tollat (D abra).

Ugyelien arra, hogy a forrasztécsucs | 1] oxidalédastol és a
felesleges forraszt6é 6ntdl |10] mentes legyen. Rendszeresen
tisztitsa meg a forrasztécsucsot egy nedves szivaccsal. A
tisztitdshoz soha ne hasznaljon reszel6t.

Ha lehetséges, forrasztas el6tt hozzon Iétre mechanikai
kapcsolatot az dsszeforrasztando fémek koézoétt. Pl. a
huzalokat sodorja 6ssze, hogy azok ne tudjanak szétcsuszni.
igy gondoskodhat a forrasztasi pontok stabilitasarél, és
elkerllheti a tul hosszu forrasztas okozta hékarokat.
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O Két fém dsszeforrasztasahoz tartsa a forrasztécstcsot [ 1] az
Osszekotési helyen, majd réviden vigyen ra forraszto ont .
A forraszté 6n megolvad, és befolyik a forrasztasi pontba.
Amint a forraszté 6n eloszlott, emelje el a forrasztdécsucsot.
Hagyja a forrasztasi pontot mozgatas nélkul lehdini.

0 A forrasztd 6nt |10 soha ne hevitse kdzvetlendl, és ne
hasznaljon tul sok forrasztd ént.

O Hagyja a terméket az allomason | 7| lehdilni.

@® Tisztitas/karbantartas

A\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!
| 2 Atvizsgélési, karbantartasi és tisztitasi munkalatok elétt
varja meg, amig a termék leh(l!
® Tisztitas
/\ FIGYELEM! Rovidzarlat veszélye!
» A terméket soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.
P> Ne engedje, hogy a viz behatoljon a termékbe.

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének veszélye!

P Atisztitdshoz ne hasznaljon surolészereket, agressziv
tisztitoszereket vagy kemény keféket.

P> Soha ne kaparja vagy reszelje le a forraszté 6n maradékat
kemény targyakkal a forrasztécstcsrél [1], mert a
forrasztocsucs sértlhet!

MEGJEGYZES

P A megfelel6 és biztonsagos mikodéshez tartsa a terméket
tisztan.
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[ Tisztitas el6tt kapcsolja ki a terméket és hagyja kihdini.

[ Hasznalat alatt és azt kdvetden tordlje bele a meleg
forrasztdcsticsot [1] a megnedvesitett szivacsba [6].

O Aterméket tisztitsa egy puha, szaraz ruhaval.

@® Karbantartas

MEGJEGYZES

P A beépitett litium-ion akkumulatort kizardlag képzett vagy
mindsitett szakember szerelheti ki.

0 Minden hasznalat elétt ellenérizze a terméket, nincsenek-e
rajta lathatd hianyossagok, példaul laza, elkopott vagy
sérilt alkatrészek. Sziikség esetén cserélje ki ezeket az
alkatrészeket.

Pétalkatrészek/tartozékok

= Az alabbi orszagokban tgyfeleink kompatibilis
toltékeészulékeket a Lidl webshopjaibdl rendelhetnek:
Németorszdg (lidl.de), Franciaorszag (lidl.fr), Belgium (lidl.be),
Cseh Koztarsasag (lidl.cz), Hollandia (lidl.nl), Lengyelorszag
(lidl.pl), Szlovakia (lidl.sk), Spanyolorszag (lidl.es)
Mas orszagokban Ugyfeleink ezeket a
www.optimex-shop.com oldalon rendelhetik meg.

= A megrendelés feladasa és feldolgozasa kizardlag online
lehetséges.

O A rendeléshez készitse el6 a rendelési szamot.

[ Tovabbi informacidkat a Lidl Ugyfélszolgalati forrodrétjan
kaphat (lasd a ,,Szerviz” c. részt).

Alkatrész Rendelési szam
Forraszté 6n @ 1,0 mm 99947191501
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@® Tarolas

O Tarolas el6tt tisztitsa meg a terméket.

0 Tarolas el6tt varja meg, amig a termék teljes mértékben lehdil.

0 A terméket tarolja fagymentes, szaraz, portdl védett,
gyermekek szamara nem elérhetd helyen.

@® Szallitas

A termék egy feltdlthetd litium-ion akkumulatort tartalmaz,
melyre a veszélyes anyagokra vonatkozo torvényi
szabdlyozasok érvényesek. A beépitett akkumulatorral
rendelkez termék kildnleges feltételek nélkul szallithatd
szarazféldon és vizen.

m A csomagolasra és a jeldlésre kilsé szolgaltatod
altal torténd szallitas esetén (pl. légitarsasag, futar,
szallitmanyozd) kildnleges feltételek vonatkoznak. Kuilsé
szolgaltato altal torténd szallitas esetén forduljon egy
veszélyesanyag-szakértéhoz.

@® Hibaelharitas

Lehetséges probléma

QO Aforrasztécstics [1] nem melegszik fel.
@ Az akkumulétor lemeriilt.

@ Toltse fel az akkumulatort.

QO Az akkumulator nem téltédik.

O A toltékabel | 8| vagy a toltékésziilék hibas.
QO Probléma

Q Lehetséges ok

@ Hibaelharitas
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Lehetséges probléma

. Forduljon az Ugyfélszolgalathoz (lasd a ,Karbantartas” és a
»Szerviz” c. részt).

O A jelz6fény | 5 | pirosan villog.
QO Aforrasztécstics [ 1] hémérséklete tul alacsony.
O A forrasztocsucs | 1 | kilazult.

@ ' Hagyja a terméket lehdlni.
2. Huzza meg a forrasztocsucsot | 1 | (kézzel).

O Probléma
Q Lehetséges ok
@ Hibaelharitas

@® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbdl készult, amelyeket a
helyi Ujrahasznosité helyeken adhat le artalmatlanitas céljabal.

N A hulladék elkllonitéséhez vegye figyelembe a
&) csomagoldanyagon taldlhato jelzéseket. Ezek
a roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7: mlianyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:

% A kiszolgalt termék megsemmisitési lehet6ségeird|
@" lakéhelye illetékes dnkormanyzatanal tajékozédhat.

E A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt terméket

a haztartasi szemétbe, hanem adja le szakszerd(
|
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artalmatlanitasra. A gyUjtéhelyekrél és azok nyitvatartasi
idejérdl az illetékes 6nkormanyzatnal tajékozodhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajanlott gydjtéallomasokon keresztil.

Kornyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kdvetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni.
Mérgezd hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kildnleges kezelést igényl6 hulladéknak szamitanak.

A nehézfémek vegyjelei a kdvetkezék: Cd = kadmium,

Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhasznalt elemeket/akkukat
egy kdzosségi gyljtéhelyen adja le.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigort minéségi el6irasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas el6tt gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a termék eladodjaval szemben
tdrvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az altalunk
aldbb meghatarozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatol
szamitva. A garancia id6 a vasarlas datumaval kezd6dik.
Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallo karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.
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Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven bellil anyag-
vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszerlen kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopo alkatrésznek minésulnek (pl. elemekre, témlékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl.
kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

@® Garancialis luigyek lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz kérjik, kdvesse az alabbi
utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse elé a pénztarblokkot
és a termékszamot (IAN 509750_2507) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a tipustablardl, a terméken
elhelyezett gravirozasbdl, az utmutaté cimlapjardl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hatso vagy also oldalan talalhaté
matricarol.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése esetén elészor
vegye fel a kapcsolatot a kdvetkezékben felsorolt szervizek
valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba leirasanak és
Iﬁeletkezési idejének megjeldlésével, dijmentesen kiildheti el az
On szamara kijel6lt szerviz cimére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet

tud megtekinteni és letdlteni.

Ezzel a QR-koddal kdzvetlenll a
parkside-diy.com oldalra jut. Valassza
ki az orszagot, és a kereséfellleten

keresse meg a hasznalati utmutatokat.

A termékszam (IAN) 509750_2507
beirasaval juthat el az On termékének
hasznalati utmutatojahoz.

® Szerviz
(Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A formanyomtatvany itt elérhetd: parkside-diy.com

IAN 509750_2507

AA.A Szerb megfelel6ségi jelzés

Cce
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

|

N

7
Wy

1

Preberite navodila za uporabo.

NEVARNOST! - Oznacuje nevarnost z visoko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroc¢i smrt ali hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr. nevarnost
zadusitve).

OPOZORILO! - Oznacuje nevarnost s srednjo
stopnjo tveganja, ki lahko povzro¢i smrt ali hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektricnega udara).

PREVIDNO! - Oznacuje nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci lazje do srednje hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr. nevarnost
opeklin)

POZOR! - Opozarja pred morebitno materialno $kodo
(npr. nevarnost kratkega stika)

INFORMACIJE: Ta simbol s signalno besedo
»Informacije« nudi nadaljnje koristne informacije.

10 B B B Bs

HG06825
HG06825-BS

Uporabljajte samo polnilnike, ki jih priporo¢a
proizvajalec.
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Razred zascite I

o] ©

Zascitni razred Il

Enosmerni tok/napetost

Izmenic¢ni tok/napetost

Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih prostorih.

Pozor, vro¢ del. Drzite se proc!

Hlapi lahko pri vdihavanju povzrocijo glavobole in
utrujenost.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

SLIC IV

c € Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki veljajo
za izdelek.
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4 V AKUMULATORSKI SPAJKALNIK

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo

je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila

za varnost, uporabo in odstranitev. Preden za¢nete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podrogja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izro¢ite tudi vse
dokumente.

@® Predvidena uporaba

B |zdelek je primeren za spajkanje elektronskih komponent.

® Izdelka ne uporabljajte za druge namene.

B |zdelek je primeren samo za hamensko uporabo v zaprtih
prostorih.

B |zdelek je namenjen uporabi v zasebnih gospodinjstvih in ne

v komercialne namene.
B Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe.

® Obseg dobave

1 4V Akumulatorski 1 Postaja
spajkalnik 1 Goba
1 Spajkalna konica 1 Navodila za uporabo

1 Kositrova spajka, @ 1,0 mm
1 Polnilni kabel USB
(z USB-A na USB-C)
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@® Seznam delov

[1] Spajkalna konica

|2 | Drzalo konice

| 3| Delovna lu¢

[4] Stikalo za vklop/izklop
[5] Lueka

16| Goba

|7 | Postaja

@® Tehnicni podatki

Polnilni kabel USB
(z USB-A na USB-C)
[9] Polnilni vti¢ (USB-C)
Kositrova spajka @ 1,0 mm
[11] Vtiénica za polnjenje
(USB-C)
Gumijasti pokrov (vti¢nica
za polnjenje)

4 V Akumulatorski spajkalnik PLKA 4 C3
Zascitni razred: @ 11l
Temperatura spajkalne konice: najv. 470 °C
Masa: 1119
Polnilna baterija (litij-ionska)

Nazivna napetost: 4V===
Zmogljivost C: 1,5 Ah
Zmogljivost P: 8W

Stevilo celic: 1

Cas polnjenja: 2-3h
Polnilnik*

HG06825, HG06825-BS

Vhodna napetost: 100-240 V~

*

Ni vkljueno v obseg dobave. Pribor lahko narocite v nasem

servisnem centru (glejte poglavji »Vzdrzevanje« in »Servis«).
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Frekvenca vhodne izmeni¢ne napetosti: 50/60 Hz
Priklju¢na mo¢: 8,5W
Izhodna napetost: 50V===
Vhodni tok: 0,3A
Izhodna mo¢: 8,5W
Povprec¢ni izkoristek v aktivnem stanju: 78,8 %
Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %): 79,5 %
Poraba energije v stanju brez obremenitve: | 0,07 W
Zasditni razred: (O]
Prikljucek: USB-A

Za polnjenje brezzi¢énega izdelka uporabljajte samo
naslednje polnilnike:*

Informacije

Naziv proizvajalca ali blagovna znamka, Stevilka vpisa v
register gospodarskih druzb in naslov:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Identifikacijska oznaka modela:
HG06825, HG06825-BS

* Ni vklju€eno v obseg dobave. Pribor lahko narocCite v naSem
servisnem centru (glejte poglavji »VzdrZzevanje« in »Servis«).
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A Varnostni napotki

@ Splosni varnostni napotki

=  To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta in osebe z
omejenimi fizi€nimi, Cutilnimi ali miselnimi sposobnostmi
oziroma pomanijkljivimi izku$njami in/ali znanjem uporabljajo
samo, ¢e so bili pouc¢eni o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko pride pri taki uporabi. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Uporabniskega CiS¢enja in
vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci, razen €e niso starejSi
od 8 let in pod nadzorom.

PRED PRVO UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE Z VSEMI
NAPOTKI ZA VARNOST IN UPORABO! CE IZDELEK
PREDATE DRUGIM, PRILOZITE TUDI VSE DOKUMENTE!

V primeru poskodb zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo
se garancija izniCi! Ne prevzemamo odgovornosti za posledi¢no
Skodo! V primeru premozenjske Skode ali telesne poskodbe
zaradi nepravilne uporabe ali neupostevanja varnostnih
napotkov, ne prevzemamo odgovornosti!

Otroci in osebe s posebnimi potrebami

/\ OPOZORILO! NEVARNOST SMRTI IN NESREC ZA
DOJENCKE IN OTROKE!
Otrok ne pustite nenadzorovanih z embalaznim materialom.
Embalazni material predstavlja nevarnost zadusitve.
Otroci pogosto podcenjujejo s tem povezane nevarnosti.
Otrokom nikoli ne dovolite zadrZevanja v blizini embalaznega
materiala.
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Izdelek smejo uporabljati samo odrasli. Otroci do
dopolnjenega 16. leta smejo izdelek uporabljati samo pod
nadzorom.

Otrokom ne pustite v blizino izdelka.

Splosne opombe

Upostevajte navedbe v teh navodilih za uporabo glede
upravljanja, ¢is¢enja, skladis€enja in odstranjevanja.
Izdelek preglejte pred vsako uporabo. Poskodovani izdelek
popravite. Ne uporabljajte izdelka, ¢e je poSkodovan.
Kadar izdelka ne uporabljate, ga izklopite.

Vklopljenega izdelka nikoli ne puscajte brez nadzora.

/A OPOZORILO! Nevarnost pozara!
Izdelek odlagajte samo na nevnetljivo povrsino.

Izdelek postavite tako, da spajkalna konica ne bo prisla v
stik z vnetljivimi materiali.

Izdelka v vro¢em stanju ne puscajte brez nadzora.
Preden izdelek odlozite, pustite, da se hladi.

/\ OPOZORILO!

Za polnjenje baterije uporabljajte samo predpisani snemljivi
polnilnik (HG06825 ali HG06825-BS).

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!
Spajkalna konica doseze temperature nad 400 °C.

Dotikanje kovinskih delov lahko povzro€i hude opekline.
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/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P Pred kakr$nim koli pregledom, vzdrZzevanjem ali ¢i§€¢enjem
pustite, da se izdelek ohladi!

/\ POZOR!
b Kadar izdelka ne uporabljate, mora biti vstavljen v postajo.

= Izdelek vklopite Sele tik pred stikom z delovnim materialom.

= Med spajkanjem in pri obdelavi umetnih mas nastajajo za
zdravje skodljivi hlapi. Zagotovite dobro prezracevanije ali
primeren odvod zraka.

= |zogibajte se jesti, pitju in kajenju na obmodijih, kjer poteka
spajkanje. V nasprotnem primeru lahko sledi svinca, ki se
drzijo rok, pridejo v ¢lovesko telo s hrano ali cigaretami.

= Po spajkanju si vedno temeljito umijte roke.

= Nosite zasc€itna oc€ala in primerno delovno obleko, da se
zaScitite pred brizganjem spajke in jedkimi hlapi.

= |zdelka nikoli ne smete uporabljati za segrevanje tekocin ali
umetne mase.

= Taizdelek vsebuje baterije/polnilne baterije, ki jih lahko
zamenija le usposobljeno osebje.

= QOdpadkov od spajkanja nikoli ne mecite med gospodinjske
odpadke. Odpadki od spajkanja sodijo med posebne
odpadke.

Varnostni napotki za baterije/polnilne baterije

A ZIVLJENJSKA NEVARNOST! Baterije/polnilne baterije
hranite zunaj dosega otrok. Ob zauzitju takoj poiscite
zdravnisko pomoc!
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NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso polnilne,
nikoli ne polnite. Ne naredite kratkega stika na baterijah/
polnilnih baterijah in/ali jih ne odpirajte. Posledica so
lahko pregrevanje, nevarnost pozara ali pokanje baterij.
u Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
m  Baterij/polnilnih baterij ne izpostavljajte mehanskim
obremenitvam.

polnite baterij, ki niso namenjene za ponovno

2 PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE! Nikoli ne
polnjenje.

[ ]
ERSNY
A

Polnilno baterijo zascitite pred vroc¢ino, na primer
neposredno son¢no svetlobo, ognjem, vodo in
vlago. Nevarnost eksplozije.

b IES

Tveganje puscanja baterij/polnilnih baterij

B |zogibajte se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko

vplivale na baterije/polnilne baterije, npr. na radiatorju/

neposredni sonc¢ni svetlobi.

Ko se baterije/polnilne baterije izrabijo, izogibajte se stiku

koze, oCeh in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta sperite

z veliko Ciste vodo in takoj poiSc€ite zdravnisko pomoc!

/ = NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Baterije/polnilne

| | baterije, ki pu$&ajo ali so poskodovane, lahko ob stiku

F s kozo povzrocijo razjede. Zato takrat vedno nosite
primerne zascitne rokavice.
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= Taizdelek ima vgrajeno polnilno baterijo, ki je uporabnik ne
more zamenjati. Odstranitev ali zamenjavo polnilne baterije
sme opraviti samo proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali
podobno usposobljena oseba, da so prepre¢ene nevarnosti.
Pri odstranjevanju tega izdelka opozorite, da ta izdelek
vsebuje polnilno baterijo.

= Pred ¢is¢enjem: Da bi zmanjsali tveganje za elektri¢ni udar,
odklopite polnilni kabel z izdelka.

= Pred polnjenjem: Pustite, da se polnilna baterija popolnoma
ohladi.

= Polnilne baterije ne odpirajte in preprecite mehansko
poskodovanje baterije. Obstaja nevarnost kratkega stika in
lahko uhajajo hlapi, ki drazijo dihala. Poskrbite za svez zrak in
dodatno poiscite zdravnisko pomog.

@® Varnostna napotki za polnilnike

= To napravo lahko otroci od 8 leta in osebe z omejenimi
fiziCnimi, Cutilnimi ali miselnimi sposobnostmi oziroma
pomanijkljivimi izkuSnjami in/ali znanjem uporabljajo samo,
¢e so bili pou€eni o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, do katerih lahko pride pri taki uporabi.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci brez nadzora naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati.

= Polnilnik vzdrzujte €ist in ga varujte pred mokroto ali
dezjem. Polnilnika nikoli ne uporabljajte na prostem. Z
umazanijo in vdorom vode se poveca tveganje za elektricni
udar.

= Polnilnik se sme uporabljati samo za polnjenje ozna¢enih
izdelkov. Polnjenje drugih izdelkov lahko povzroci telesne
poskodbe ali pozar.
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= Polnilnika ne smete uporabljati na vnetljivi podlagi (npr.
papirju, tekstilu). Prisotna je nevarnost pozara zaradi
segrevanja, ki se dogaja med polnjenjem.

m  Nikoli ne poskusajte polniti baterij, ki niso namenjene za
ponovno polnjenje.

® Uporaba

@® Odstranjevanje izdelka iz embalaze

1. lzdelek odstranite iz embalaze in z njega odstranite vse
embalazne materiale ter zascitne folije.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in ali je dobava enaka
opisani (glejte poglavje »Obseg dobavex). 5

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri stanju. Ce opazite
poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporabljajte, ampak ravnajte,
kot je opisano v poglavju »Garancijski list«.

@ Polnjenje polnilne baterije

OPOMBA

P Polnilne baterije ni mogo&e zamenjati. Ce imate tezave
s polnilno baterijo, se obrnite na servisni center (glejte
poglavje »Servis«).

P> Za varno polnjenje polnilne baterije uporabljajte samo
polnilnik HG06825 ali HG06825-BS (glejte poglavji
»\/zdrZzevanje« in »Servis«).

P Izdelka med polnjenjem ni mogoce uporabljati.
P Polnilno baterijo pred prvo uporabo povsem napolnite.
P Polnilno baterijo napolnite, ko se zmanjSa mo¢ segrevanja.

@ INFORMACIJE: Cas polnjenja polnilne baterije je 2-3 ure.
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1. Polnilni kabel povezite z napajalnikom.
2. Odprite gumijasti pokrov [12] vtiénice za polnjenje [11]in
prikljugite polnilni vti¢ [9] na vti¢nico za polnjenje (sl. B).
3. Polnilnik priklju€ite v vti¢nico.
Kontrolna lu¢ka | 5 | kaZe stanje:

Barva Stanje
Rdeca Polnilna baterija se polni.
Zelena Polnilna baterija je napolnjena.

Po polnjenju

1. Polnilnik odklopite iz vti¢nice.

2. Polnilni vti¢ [9] odstranite iz vti¢nice za polnjenje [11] (sl. B).

3. Namestite gumijasti pokrov |12| vti€nice za polnjenje [11| nazaj
na vti¢nico za polnjenje.

® Namestitev/zamenjava spajkalne konice
(Sl. C)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P Pred kakr$nim koli pregledom, vzdrZzevanjem ali ¢i§€¢enjem
pustite, da se izdelek ohladi!

. Polnilni vti& [9] odstranite iz vtiénice za polnjenje [11].

. Spajkalno konico zavrtite iz drzala konice | 2 | v nasprotni
smeri urnega kazalca.

3. Novo spajkalno konico | 1 | zavrtite v drzalo konice |2 | v smeri

urnega kazalca (z roko).

N —

@ Vklop/izklop

@® INFORMACIJE:
= Ko je izdelek vklopljen, sveti delovna lu¢ .
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m Spajkalna konica | 1| potrebuje pribl. 30 sekund, da doseze
delovno temperaturo (300 °C).
® Kontrolna lu¢ka [5] kaze stanje:

Barva Stanje
Rdeca Spajkalna konica | 1 | se segreva.
Zelena Delovna temperatura (300 °C) je dosezena.

Rdeca (utripa) | Polnilna baterija je Sibka. Napolnite polnilno
baterijo.

0 lzdelek se po 10 minutah samodejno izklopi. Po potrebi
izdelek znova vklopite.

Vklop
0 Pritisnite in za 4 sekunde pridrzite stikalo za vklop/izklop [4].

Izklop
0 Na kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop [4].

@® Upravljanje
/\ PREVIDNO! Nevarnost zastrupitve!

Hlapi lahko pri vdihavanju povzrocijo glavobole in
utrujenost.

OPOMBA

P> Spajkalna konica | 1 | potrebuje pribl. 30 sekund, da doseze
delovno temperaturo.

P Za brezhiben spajkani spoj mora biti spajkani spoj Cist in
brez mascob.
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OPOMBA

P> Spajkalna pasta je se nahaja v spajki ali se nanasa lo¢eno.
Pri nakupu se pozanimajte o vrsti nanasanj in primerni
spajki.

P Pri elektronskih komponentah se spajkani deli ne smejo
prevec segreti, da ne bi prislo do poskodb.

P Pred zacetkom dela je treba spajkalno konico | 1 | kositriti
(premazati s kositrovo spajko [10). Le dobro kositrenje
zagotavlja popolno spajkanje in prenos toplote.

»> Polnilno baterijo napolnite, ko se zmanj$a mo¢ segrevanja.

O Pred zadetkom dela navlaZite gobico [6], da lahko spajkalno
konico | 1 | med uporabo in po njej obriSete.

[ lzdelek drzite kot pisalo (sl. D).

0 Vedno zagotovite, da bo spajkalna konica | 1 | Cista ter
brez oblog in odveéne kositrove spajke [10]. Spajkalno
konico redno gistite z mokro gobico. Za ¢i§¢enje nikoli ne
uporabljajte pile.

o Ce je mogode, pred spajkanjem ustvarite mehansko
povezavo med kovinama, ki ju je treba spojiti. Zice na primer
zvijte skupaj, da ne zdrsnejo. Tako boste zagotovili stabilne
spajkane spoje in preprecili toplotne poskodbe zaradi
predolgega spajkanja.

o Ce Zelite spajkati dve kovini, drzite spajkalno konico [1]na
spoju in na kratko dodajte kositrovo spajko . Kositrova
spajka se stali in steCe v spajkani spoj. Ko se kositrova
spajka razsiri, odstranite spajkalno konico. PoCakajte, da se
spajkano mesto ohladi brez tresljajev.

0 Nikoli ne segrevajte kositrove spajke |10| neposredno in ne
uporabljajte prevec kositrove spajke.

1 Pustite, da se izdelek ohladi v postaji .
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® Ciséenje/vzdrzevanje

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!
P Pred kakr$nim koli pregledom, vzdrZzevanjem ali ¢iS¢enjem
pustite, da se izdelek ohladi!
® Ciséenje
/\ POZOR! Nevarnost kratkega stika!
P Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
P Ne pustite, da voda pride v izdelek.

/\ POZOR! Nevarnost $kode na izdelku!

P> Za ¢iSCenje ne uporabljajte abrazivnih, agresivnih Cistil ali
trdih $Cetk.

P Nikoli ne strgajte ali pilite ostankov kositrove spajke s

spajkalne konice | 1| s trdimi predmeti, ker boste tako
poskodovali spajkalno konico!

OPOMBA

P Izdelek vzdrzujte Cist, da zagotovite varno delo.

O Pred CiS¢enjem izklopite izdelek in ga pustite, da se ohladi.

0 Toplo spajkalno konico | 1| med uporabo in po njej obrisite ob
navlazeno gobico [6].
O lzdelek Cistite z mehko, suho krpo.
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® Vzdrzevanje

OPOMBA

P> Vgrajene litij-ionske polnilne baterije lahko odstrani samo
usposobljena ali kvalificirana oseba.

0 Pred vsako uporabo preglejte izdelek glede ocitnih napak,
kot so zrahljani, obrabljeni ali poSkodovani deli. Po potrebi te
dele zamenijajte.

Nadomestni deli/pribor

= Kupci iz naslednjih drzav lahko narocijo zdruZljive polnilnike v
spletnih trgovinah Lidl:
Nemdija (lidl.de), Francija (lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska
(lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl), Slovaska (lidl.sk),
Spanija (lidl.es)
Stranke iz vseh drugih drzav jih lahko narocijo na
www.optimex-shop.com.

= Narocila je mogoce oddati in obdelati samo v spletu.

Za narocilo imejte pripravljeno Stevilko za naroc¢anje.

[0 Za dodatne informacije se obrnite na servisni telefon Lidl
(glejte »Servis«).

O

Del Stevilka za naroéanje
Kositrova spajka @ 1,0 mm | 99947191501

@® Shranjevanje

[ Pred shranjevanjem ocistite izdelek.

1 Pustite, da se izdelek popolnoma ohladi, preden ga shranite.

[ lzdelek hranite na suhem mestu, zascitenem pred zmrzaljo in
prahom ter izven dosega otrok.
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@® Prevoz

= Ta izdelek vsebuje polnilno litij-ionsko baterijo in zato zanj
veljajo predpisi o nevarnih snoveh. Izdelek z vgrajeno
polnilno baterijo se lahko brez posebnih zahtev prevaza po
cesti in na morju.

B Za embalazo in oznacevanje veljajo posebne zahteve,
kadar jih prevazajo tretje osebe (npr. letalska druzba,
kurir, prevoznik). Za prevoz s tretjimi osebami se je treba
posvetovati s strokovnjakom za nevarno blago.

@ Iskanje napak

Mozne tezave

O Spajkalna konica | 1 | se ne segreje.
Q Polnilna baterija je prazna.
. Napolnite polnilno baterijo.

O Polnilna baterija se ne polni.
O Polnilni kabel | 8 | ali polnilnik je poSkodovan.

. Obrnite se na servisni center (glejte poglavji »Vzdrzevanje«
in »Servis«).

QO Kontrolna lu¢ka [5] utripa rdede.
O Temperatura spajkalne konice m je prenizka.
@ Spajkalna konica [1] je zrahljana.

@ . Izdelek pustite, da se ohladi.
2. Privijte spajkalno konico | 1] (z roko).

O Tezava
Q Mozen vzrok
. Odpravljanje napak
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@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih materialov za lo¢evanje
&) odpadkov, ki so oznacene s kraticami (a) in Stevilkami
a (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mas/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.

lzdelek:

% O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
@" lahko pozanimate pri svoji obc&inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne
E odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte
=== na ustreznem zbirali§c¢u tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih €asih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni obc&inski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje je treba reciklirati.
Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih
mestih.

Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine
in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi odpadki.
Kemiéni simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = zZivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztro$ene baterije/akumulatorje oddajte
na komunalnem zbirnem mestu.
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrae 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

n

Garancijski list

. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,

Stiftsbergstrape 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo,

da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve
blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izroitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.

Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
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potrosniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim
in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti

ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokon¢anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu
dni podalj$anega roka in razlogih za podaljSanje mora biti
potrosnik obvesc&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni

blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga

je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potroSniku

za Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zaCasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in

prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela

blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.
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11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali
nepooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov %
iz te garancije. |

12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, Ce se ni drzal priloZzenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice
potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuCuje pravic potroSnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
@® Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in Stevilko
izdelka (IAN 509750_2507) kot dokazilo o nakupu.

.____%<;____________________________
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Stevilka izdelka je navedena na tipski ploséici na izdelku, gravuri
na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo) ali nalepki
na hrbtni ali spodniji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih pomanijkljivosti, se
najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po telefonu
ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo

rac¢una (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in kdaj
je do nje prislo brezpla¢no posljete na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiSc¢ite navodila
za uporabo. Z vnosom $tevilke izdelka
(IAN) 509750_2507 prispete do navodil

za uporabo tega izdelka.
PDF ONLINE
® Servis parkside-diy.com

(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 509750_2507

AAA Srbska znamka skladnosti

Cce
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Seznam pouzitych piktogrami a symbolt

Prectéte si navod na obsluhu.

NEBEZPECI! - Oznaduje ohrozeni s vysokym
stupném rizika, které ma, pokud se mu nezabrani, za
nasledek smrt nebo tézké zranéni (napt. nebezpeci
uduseni).

VAROVANI! - Oznaduje nebezpedi se stfednim
stupném rizika, které mlze mit, pokud se mu
nezabrani, za nasledek tézké zranéni nebo smrt (napf.
riziko Urazu elektrickym proudem).

OPATRNE! - Oznaduje ohrozeni s nizkym stupném
rizika, které mQze mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek lehké az stfedni zranéni (napf. nebezpedi
opareni)

VYSTRAHA! - Varuje pfed moznym po$kozenim
majetku (napf. nebezpeci zkratu)

INFO: Tento symbol se signalnim slovem ,Informace
poskytuje dalsi uzite€né informace.

e B B BB

Heosses | Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené nabijecCky.
HG06825-BS
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Ochranna trida lll

Ochranna trida Il

o] ©

Stejnosmérny proud/napéti

Stridavy proud/napéti

Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich prostorach.

Vystraha, horké €asti. Udrzujte vzdalenost!

Vypary mohou pfi vdechovani vést k bolestem hlavy a
projeviim Unavy.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

= WL ¢

c E Znac¢ka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, které
se na vyrobek vztahuiji.
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4 V AKU PAJECKA

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se
pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku.
Obsahuje dllezité pokyny pro bezpeénost, pouZiti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplsobem a na uvedenych mistech. P¥i predani vyrobku treti
osobé predejte i vSechny podklady.

@® Pouziti ke stanovenému ucelu

Vyrobek je vhodny pro pajeni elektronickych soucastek.
Vyrobek nepouzivejte pro jiné ucely.

Tento vyrobek je ur€en jen pro pouziti ve vnitfnich prostorach.
Vyrobek je uréen vyhradné pro pouZiti v soukromych
domacnostech, nikoliv pro komer¢ni Ucely.

Vyrobce neprebira Zadnou odpovédnost za Skody zplisobené
neodbornym pouzitim.

® Rozsah dodavky
1 4V Aku péajecka 1 Stanice
1 P3jeci hrot 1 Houba
1 Cinova pajka, @ 1,0 mm 1 Navod na obsluhu
1 Nabijeci kabel (USB-A na

USB-C)
® Seznam dild
Pajeci hrot Vypina& Zap/Vlyp
Objimka Kontrolka
Pracovni svitiina [6] Houba
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Stanice

Nabijeci kabel (USB-A na
USB-C)

[9] Nabijeci zastréka (USB-C)

@® Technické udaje

Cinova pajka @ 1,0 mm

[11] Nabijeci zasuvka (USB-C)

Gumovy kryt (nabijeci
zasuvka)

4V Aku pajecka PLKA 4 C3
Ochranna tfida: @ 11l
Teplota pajeciho hrotu: max. 470 °C
Hmotnost: 111g
Akumulator (Li-lon)

Jmenovité napéti: 4V ===
Kapacita C: 1,5 Ah
Vykon P: 8W

Pocet ¢lankd: 1

Doba nabijeni: 2-3 hod
Nabijecka*

HG06825, HG06825-BS

Vstupni napéti: 100-240 V~
Vstupni frekvence: 50/60 Hz
Prikon: 85W
Vystupni napéti: 50V==2

*

Neni zahrnuto v rozsahu dodavky. Pfislusenstvi si mdlzete

objednat z nageho servisniho stiediska (viz ,Udrzba“ a

~Servis').
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Vstupni proud: 0,3A
Vystupni vykon: 8,5W
Primérna udinnost v aktivnim rezimu: 78,8 %
Uginnost pii malém zatizeni (10 %): 79,5 %
Spotfeba energie ve stavu bez zatéze: 0,07 W
Ochranné tfida: [T
Pripojeni: USB A

K nabijeni bezdratového vyrobku pouzivejte pouze
nasledujici nabijecky:*

Informace

Nazev vyrobce nebo ochranna znamka, obchodni
registracni Cislo a adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMECKO

Identifika¢ni znacka modelu:
HG06825, HG06825-BS

*

Neni zahrnuto v rozsahu dodavky. PrisluSenstvi si mlzete
objednat z naSeho servisniho strediska (viz ,Udrzba“ a
»Servis').
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A Bezpecnostni pokyny

@® Vseobecné bezpecnostni pokyny

= Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a starsi a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpec¢ném
pouzivani spotrebie a rozumi souvisejicim nebezpecim. Déti
si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a uZivatelska Gdrzba nesmi
byt provadény détmi, ledaze by byly staré 8 let nebo starsi a
byly pod dozorem.

SEZNAMTE SE PRED POUZITiM VYROBKU SE VSEMI
BEZPECNOSTNiMI POKYNY A POKYNY PRO OBSLUHU!
KDYZ PREDAVATE TENTO VYROBEK JINYM LIDEM,
PREDEJTE JIM | VSECHNY DOKUMENTY!

V pfipadé poskozeni v dlsledku nedodrzeni tohoto navodu na
obsluhu se vase zaruka rusi! Za nasledné Skody se neprebira
zadna odpovédnost! V pfipadé Skody na majetku nebo zranéni
zplsobené nespravnym pouzivanim nebo nedodrzenim
bezpecénostnich pokyni se neprebira zadna odpovédnost!

Déti a osoby se zdravotnim omezenim

/\ VAROVANI! NEBEZPEGi ZIVOTA A NEHOD PRO
KOJENCE A DETI!
Nenechte déti hrat si bez dozoru s balicimi materialy. Balici
material pfedstavuje nebezpeci uduseni.
Déti ¢asto podcenuji s tim spojena nebezpeci. Vzdy udrzujte
balici material mimo dosah déti.
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Vyrobek smi byt pouzivan pouze dospélymi. Déti do 16 let
smi vyrobek pouzivat pouze pod dozorem.
VZzdy udrzujte vyrobek mimo dosah déti.

Obecné pokyny

P¥i provozu, €isténi, skladovani a likvidaci postupujte podle
pokynd v tomto navodu na obsluhu.

Pred kazdym pouzitim vyrobek zkontrolujte. PoSkozeny
vyrobek nechte opravit. PoSkozeny vyrobek nepouzivejte.
Kdyz vyrobek nepouzivate, vypnéte ho.

Nenechavejte zapnuty vyrobek nikdy bez dozoru.

A\ VAROVANI! Riziko pozaru!
Vyrobek pokladejte pouze na nehoflavy povrch.

Umistéte vyrobek tak, aby pajeci hrot nepfisel do styku s
horlavymi materialy.

Nenechavejte vyrobek v horkém stavu nikdy bez dozoru.
Pred odloZenim nechte vyrobek vychladnout.

/\ VAROVANI!

K nabijeni pouzivejte pouze uréenou odnimatelnou
nabijecku (HG06825 nebo HG06825-BS).

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

Pajeci hrot dosahuje teplot vyssich nez 400 °C. Dotyk
kovovych ¢asti mize zplsobit vazné popaleniny.
Vypnéte vyrobek predtim, nez budete provadét kontrolni,
udrzbové nebo distici prace!
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/A VYSTRAHA!

» Pokud vyrobek nepouzivate, musi byt zapojen do stanice.

Vyrobek zapnéte teprve kratce pred kontaktem s pracovnim
materialem.

P¥i pajeni a pfi praci s plasty vznikaji Skodlivé vypary.
Zajistéte dobré vétrani nebo vhodny odtah.

V mistnostech, kde se provadi pajeni, se vyvarujte jidla, piti
a koureni. Jinak by mohly stopy olova ulpivajici na rukou
proniknout do lidského organismu prostfednictvim potravin
nebo cigaret.

Po pajeni si vzdy ddkladné umyjte ruce.

Pred stfikanci cinové pajky a korozivnimi vypary se chrante
ochrannymi brylemi a vhodnym pracovnim odévem.
Vyrobek se nikdy nesmi pouzivat k ohfevu kapalin nebo
plast.

Tento vyrobek obsahuje baterie/akumulatory, které smi
vymeénovat pouze vyskoleny personal.

Nevyhazuijte odpad z pajeni do domaciho odpadu. Odpady z
pajeni patfi do zvlastniho odpadu.

@® Bezpecnostni pokyny pro baterie/akumulatory
/A NEBEZPECi ZIVOTA! Baterie/akumulatory udrzujte mimo

dosah déti. V pfipadé spolknuti vyhledejte ihned Iékare!
NEBEZPECi VYBUCHU! Nikdy znovu nedobijejte

Afé‘a nedobijitelné baterie. Nezkratujte baterie/akumulatory

a/nebo je neotevirejte. Prehrati, nebezpeci pozaru nebo
roztrzeni mlze byt nasledkem.
Nikdy nehazejte baterie/akumulatory do ohné nebo do vody.
Nevystavuijte baterie/akumulatory mechanické zatézi.
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Q OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU! Nikdy

nedobijejte nedobijitelné baterie.

I

max. 50°C}

ﬁg Chrante akumulator pred horkem, napf. i pred

opakovanym slunec¢nim zarenim, ohném, vodou a
vilhkosti. Existuje nebezpecéi exploze.

Riziko vyteéeni baterii/akumulatort
= Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by

(

A9

mohly mit vliv na baterie/akumulatory, napt. na radiatorech/
pfimém slune¢nim svétle.

Pokud jsou baterie/akumulatory vyteklé, zabrante kontaktu
klze, oci a sliznic s chemikaliemi! Postizené misto peclivé
oplachnéte Cistou vodou a ihned vyhledejte Iékafskou
pomoc!

poskozené baterie/akumulatory mohou zpUsobit pfi
< styku s pokozkou popéleniny. V tomto pfipadé pouzijte
vhodné ochranné rukavice.

@ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytékajici nebo

®  Tento vyrobek ma vestavény akumulator, ktery nemdze

byt vyménén uzivatelem. Aby se zabranilo rizikim, mize
odstranéni nebo nahradu akumulatoru provést pouze vyrobce
nebo jeho sluzba zékaznikdim nebo podobné kvalifikovana
osoba. P¥i likvidaci je tfeba upozorni na to, ze tento vyrobek
obsahuje akumulator.

Pred ¢isténim: Abyste minimalizovali riziko Urazu elektrickym
proudem, odpojte nabijeci kabel od vyrobku.

Pred nabijenim: Nechte akumulator upIné vychladnout.
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Akumulator neotvirejte a zabrarte jeho mechanickému
poskozeni. Hrozi nebezpedi zkratu a Uniku vypard, které
mohou drazdit dychaci cesty. Zajistéte Cerstvy vzduch a
vyhledejte navic Iékafskou pomoc.

@® Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starSi 8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pou¢eny ohledné bezpecného pouzivani
pfistroje a chapou z toho vyplyvajici nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Cisténi a uzivatelskou tdrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.

Udrzujte nabijecku Eistou a chraiite ji pred vihkosti a
destém. Nabije¢ku nikdy nepouzivejte venku. Znecisténim
a vniknutim vody se zvysuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nabijecku Ize pouzivat pouze k nabijeni uréenych
vyrobku. Nabijeni jinych vyrobkd mlze vést ke zranénim a k
nebezpedi pozaru.

Nabijec¢ka nesmi byt provozovana na hoflavych
pokladech (napf. papir, textil). Pfi nabijeni hrozi nebezpedi
pozaru v disledku nastavajiciho zahtivani.

Nikdy nezkousejte nabijet nedobijeci baterie.

Uvedeni do provozu
Vybalte vyrobek

. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrante veskeré balici materialy

a ochranné fdlie.
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2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici vS§echny dily a zda je rozsah
dodavky kompletni (viz ,Rozsah dodavky“).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a vSechny soucasti v dobrém
stavu. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo zavadu,
vyrobek nepouzivejte, ale postupuijte podle popisu v kapitole
wZaruka“.

@® Nabijeni akumulatoru

UPOZORNENI

P Akumulator neni vymeénitelny. Pfi problémech s
akumulatorem se obratte na servisni stredisko (viz
»OErvis®).

P K bezpecnému nabijeni akumulatoru pouiivej’ge pouze
nabije¢ku HG06825 nebo HG06825-BS (viz ,Udrzba“ a
»Servis®).

» Béhem nabijeni nelze vyrobek pouzivat.
P Pred prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.
P Akumulator dobijejte, kdyz se snizi vykon ohfevu.

@ INFO: Doba nabijeni vybitého akumulatoru je 2-3 hodiny.

1. Spojte nabijeci kabel | 8 | s nabijeckou.

2. Oteviete gumovy kryt [12] nabijeci zasuvky [11] a pfipojte
nabijeci zastréku [9] k nabijecimu portu (obr. B).

3. Spojte nabije¢ku se zasuvkou.
Kontrolka [5] indikuje stav:

Barva Stav
Cervena Akumulator se nabiji.
Zelena Akumulator je nabity.
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Po nabijeni

1. NabijeCku oddélte od zasuvky.

2. Odstrafite nabijeci zastréku [9] z nabijeci zasuvky [11] (obr. B).

3. Nasadte gumovy kryt [12] nabijeci zasuvky [11] zpét na nabijeci
zasuvku.

@® Namontujte/vymeénte pajeci hrot
(Obr. C)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P Vypnéte vyrobek predtim, nez budete provadét kontrolni,
udrzbové nebo distici prace!

—_

. Odstrarite nabijeci zastréku [9] z nabijeci zasuvky [11].
Otadejte pajeci hrot [ 1] proti sméru hodinovych rugi¢ek z
objimky [2].

Nasroubujte novy pajeci hrot | 1 | ve sméru hodinovych
rugiéek na objimku [2] (runé).

n

w

Zapnout/vypnout

INFO:

Dokud je vyrobek zapnut, sviti pracovni svitilna .

Pajeci hrot | 1 | potfebuje k dosazeni provozni teploty (300 °C)
priblizné 30 sekund.

® Kontrolka [5] indikuje stav:

" O

Barva Stav

Cervena Pajeci hrot [1] se ohiva.

Zelena Bylo dosazeno provozni teploty (300 °C).
Cervena (blika) Akumulator je slaby. Nabijte akumulator.
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1 Vyrobek se po 10 minutach automaticky vypne. Vyrobek opét
podle potfeby zapnéte.

Zapnuti
0 Podrzte vypina¢ Zap/Vyp | 4 | stla¢eny po dobu 4 sekund.

Vypnout
[ Stisknéte kratce vypina¢ Zap/Vyp [4].

® Obsluha
/\ OPATRNE! Nebezpedéi otravy!

Vypary mohou pfi vdechovani vést k bolestem hlavy a
projeviim Unavy.

UPOZORNENI

P Pdjeci hrot | 1 | potfebuje k dosazeni provozni teploty
priblizné 30 sekund.

P Aby bylo dosaZeno dokonalého pajeciho spoje, musi byt
pajeci spoj Cisty a zbaveny mastnoty.

» Tavidlo je bud obsazeno v pajce, nebo se pouziva
samostatné. PFi nakupu se informujte o typu aplikace a
vhodném pajecim prostredku.

PV pfipadé elektronickych soucastek nesmi byt pajené dily
pfrilis zahraté, aby nedoslo k jejich poskozeni.

b Pred zahajenim prace musi byt pajeci hrot m pocinovan
(potazen cinovou pajkou [10). Pouze kvalitni pocinovani
zarucuje dokonalé pajeni a prenos tepla.

»  Akumulator dobijejte, kdyZz se snizi vykon ohievu.
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O

Pred zahajenim prace navlhéete houbu @, abyste mohli
pajeci hrot [ 1] béhem prace i po ni namadet.

Vyrobek drzte jako pero (obr. D).

Dbeijte na to, aby byl pajeci hrot [1] vzdy &isty a bez usazenin
a prebytedné cinové pajky [10]. Pajeci hrot pravidelné distéte
vlhkou houbou. K ¢isténi nikdy nepouzivejte pilnik.

Pokud je to mozné, vytvorte pfed pajenim mechanické
spojeni mezi spojovanymi kovy. Napfiklad zkroutit draty

k sobé tak, aby nesklouzavaly. Tim zajistite stabilni pajeci
spoje a zabranite tepelnému poskozeni zplsobenému prilis
dlouhym pajenim.

Chcete-li pajet dva kovy, pfidrzte pajeci hrot | 1 | na spoji a
kratce pridejte cinovou pajku . Cinova pajka se roztavi a
vteCe do pajeného spoje. Jakmile se cinova pajka rozsifi,
odstranite pajeci hrot. Nechte pajeci misto vychladnout bez
otres(.

Pajku [10| nikdy nezahfivejte pfimo a nepouzivejte pfilis velké
mnozstvi cinové pajky.

Nechte vyrobek ve stanici |7 | zchladnout.

©® Cisténi/udrzba

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!
P Vypnéte vyrobek predtim, nez budete provadét kontrolni,

udrzbové nebo distici prace!

® Cisteéni
/\ VYSTRAHA! Riziko zkratu!
P Nikdy neponoftujte vyrobek do vody nebo jinych kapalin.

P Nikdy nedovolte, aby do vyrobku vnikla voda.
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/A VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

P K ¢isténi nepouziveijte abrazivni, agresivni Cistici prostredky
nebo tvrdé kartace.

P Nikdy neskrabejte ani nepilujte zbytky cinové pajky z
pajeciho hrotu | 1 | tvrdymi pfedméty, protoze tim poskodite
pajeci hrot!

UPOZORNENI

P Udrzujte vyrobek cisty, abyste zarucili dobrou a bezpe¢nou
praci.

O

Vypnéte vyrobek pred ¢€isténim a nechte ho vychladnout.

0 Teply pajeci hrot [ 1] otirejte navihéenou houbou [6] béhem a
po pouZiti.

0 Vyrobek Cistéte mékkou suchou utérkou.

® Udrzba

UPOZORNENI

P Lithium-iontovy akumulator smi byt odebran vyhradné
Skolenym a kvalifikovanym personalem.

0 Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda vyrobek nevykazuje
zjevné vady, jako jsou uvolnéné, opotifebované nebo
poskozené dily. Tyto dily pfipadné vymérite.

Nahradni dily/pfislusenstvi

B Z3kaznici z nasledujicich zemi si mohou v internetovych
obchodech Lidl objednat kompatibilni nabijecky:
Némecko (lidl.de), Francie (lidl.fr), Belgie (lidl.be), Ceska
republika (lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl),
Slovensko (lidl.sk), Spanélsko (lidl.es)
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O
O

Zakaznici ze vSech ostatnich zemi si je mohou objednat na
adrese www.optimex-shop.com.

Objednavky |ze zadavat a zpracovavat pouze online.
Pripravte si objednaci Cislo své objednavky.

Dalsi informace ziskate na servisni horké lince spole¢nosti
Lidl (viz ,Servis®).

Dil Objednaci ¢Cislo
Cinova pajka @ 1,0 mm 99947191501
@® Skladovani

0 Pred ulozenim vyrobek vycistéte.

O

O

Predtim, nez budete vyrobek ukladat, nechte ho plné
ochladit.

Uchovavejte vyrobek na bezmrazém, suchém a proti prachu
chranéném misté mimo dosah déti.

@® Transport

Tento vyrobek obsahuje dobijeci lithium-iontovy akumulator,
a proto podléha pravnim predpisiim o nebezpeénych
latkach. Vyrobek s integrovanym akumulatorem mdze byt
pfepravovan bez zvlastnich pozadavkd po silnici a na mofi.
Baleni a ozna¢ovani podléha béhem prepravy od tretich
stran (napf. letecké spolecnosti, kuryra, spedi¢ni firmy)
zvlastnim pozadavkim. Pfi pfepravé prostfednictvim tretiho
poskytovatele musi byt konzultovan expert na nebezpecné
zbozi.
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@® Vyhledavani zavad

Mozné problémy

QO Pajeci hrot [1] se nezahtiva.

@ Akumulator je prazdny.

. Nabijte akumuléator.

QO Akumulator se nenabiji.

Q Nabijeci kabel | 8 | nebo nabijecka jsou vadné.

. Obratte se na zékaznicky servis (viz ,Udrzba“ a #S€rvis').
QO Kontrolka [5] blika ervené.

QO Teplota pajeciho hrotu [1] je pfilis nizka.

@ Pajeci hrot [1] je uvolnény.

@ 1. Nechte vyrobek ochladit.
2. ZasSroubujte pajeci hrot | 1| (ru¢né utazeny).

O Problém
® Mozna pricina
. Odstranovani chyb

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiall, které mizete
zlikvidovat prostrfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

&) materidld zkratkami (a) a ¢isly (b), s nasledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.

N P¥i tfidéni odpadu se Fidte podle oznaceni obalovych
b
a
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Vyrobek:

J

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

=
=

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho odpadu, ale predejte k
odborné likvidaci. O sbérnach a jejich oteviracich
hodinach se mlZete informovat u pfislu$né spravy
mésta nebo obce.

=i

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se musi recyklovat.
Baterie, akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych
sbéren.

Ekologické skody v disledku chybné likvidace
baterii/akumulatord!

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v doméacim odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté téZké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotfebované baterie/akumulatory u komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pripadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zadkonna prava vici prodejci vyrobku. Vase
zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni
doba zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe&ném misté, protoze tento doklad je
vyzadovan jako doklad o koupi.
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Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi

vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka

se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a proto je Ize povazovat za spotrebni dily (napf.
baterie, hadice, inkoustové patrony) nebo na poSkozeni kfehkych
soucasti, jako jsou napr. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

@® Postup v pripadé uplatnovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako
doklad o nakupu a &islo polozky (IAN 509750_2507).

Cislo polozky najdete na typovém &titku, je vyryto na vyrobku, je
uvedeno na titulni strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo je na
nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych zavadach nejdrive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mdzete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
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spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiru¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim gisla
polozky (IAN) 509750_2507 se dostanete

k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 509750_2507

A\ Stbska znacka shody

Cce
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

-
v 4

Ve
A

1

Precitajte si navod na obsluhu.

NEBEZPECENSTVO! - Oznaduje nebezpedenstvo s
vysokym stupriom rizika, ktoré bude mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo zadusenia).

VYSTRAHA! - Oznaduje nebezped&enstvo so strednym
stupriom rizika, ktoré bude mat za nasledok smrt
alebo vaZzne zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecCenstvo zasahu elektrickym pradom).

POZOR! - Oznacuje nebezpecenstvo s nizSim
stupfiom rizika, ktoré bude mat za nasledok lahké az
stredne tazké zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo obarenia)

OPATRNE! - Varuje pred potencialnymi materialnymi
Skodami (napr. nebezpecenstvo skratu)

INFORMACIA: Tento symbol so signalnym slovom
»Informacia“ ponuka dalSie uzito¢né informacie.

e B B PP

HG06825
HG06825-BS

Pouzivajte len také nabijacky, ktoré odporuca vyrobca.
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Trieda ochrany I

o] ©

Trieda ochrany Il

Jednosmerny prud/jednosmerné napatie

Striedavy prud/striedavé napatie

Produkt pouzivajte len v suchych interiéroch.

Pozor, horuce Casti. Dodrzujte odstup!

Vdychnutie par mdze spdsobit bolesti hlavy a znamky
unavy.

SLIC IV

Bezpeénostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

q3

Znadka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU, ktoré
su relevantné pre produkt.
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4 V AKU SPAJKOVACKA

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste
sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je suc¢astou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajuce sa
bezpecénosti, pouzivania a likvidacie. Skor ako zaénete vyrobok
pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popisom a v
uvedenych oblastiach pouzivania. V pripade postupenia vyrobku
dals§im osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace k
vyrobku.

@® Pouzitie v suilade s uréenim

m  Produkt je vhodny na spajkovanie elektronickych suciastok.

= Tento produkt nepouzivajte na iné ucely.

® Tento produkt je uréeny len na pouzitie v interiéroch a v
sulade s ur¢enim.

m Tento produkt je uréeny len na pouzitie v sukromnych
domacnostiach a nie na komercné ucely.

® Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za Skody
spbdsobené neodbornym pouzivanim.

® Rozsah dodavky

1 4V Aku spajkovacka 1 Stanica
1 Spéjkovaci hrot 1 Spongia
1 Spéjka, @ 1,0 mm 1 Navod na obsluhu
1 Nabijaci kabel (USB-A na
USB-C)
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® Zoznam casti

[1] Spajkovaci hrot Nabijaci kabel (USB-A na
|2 | Objimka USB-C)

|3 | Pracovné svetlo [9] Nabijaci konektor (USB-C)
[4] Vypinag Spéjka @ 1,0 mm

[5] Kontrolka [11] Nabijacia zdierka (USB-C)
[6] Spongia Gumenvy kryt (nabijacia

| 7| Stanica zdierka)

® Technické udaje

4 V Aku spajkovacka PLKA 4 C3
Trieda ochrany: ’ 11l
Teplota spajkovacieho hrotu: max. 470 °C
Hmotnost: 111g
Akumulator (litium-iénovy)

Menovité napétie: 4V ===
Kapacita C: 1,5 Ah
Vykon P: 8 W

Pocet ¢lankov: 1

Cas nabijania: 2-3 hod.
Nabijacka*

HG06825, HG06825-BS

Vstupné napétie: 100-240 V~

*

Nie je su€astou balenia. PrisluSsenstvo si mbzete objednat
cez nase servisné stredisko (pozri ,Udrzba“ a ,,Servis“).
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Frekvencia vstupného striedavého prudu: | 50/60 Hz
Spotreba energie: 8,5W
Vystupné napatie: 50V==
Vstupné napétie: 0,3A
Vystupny vykon: 8,5W
Priemerna ucinnost v aktivnom rezime: 78,8 %
Uginnost pri nizkej zatazi (10 %): 79,5 %
Spotreba energie v stave bez zataze: 0,07 W
Trieda ochrany: @ Il
Pripojka: USB-A

Na nabijanie bezdrétového produktu pouzivajte vyhradne
tieto nabijacky:*

Informacie

Nazov alebo ochranna znamka vyrobcu, identifikacné cislo
podniku a adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMECKO

Identifikaény kéd modelu:
HG06825, HG06825-BS

* Nie je sucastou balenia. Prislusenstvo si mézete objednat
cez naSe servisné stredisko (pozri ,Udrzba“ a ,,Servis®).
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A Bezpecnostné upozornenia

@® Vseobecné bezpecnostné upozornenia

= Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo osoby s nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ak sU pod dozorom alebo boli pou¢ené ohladom
bezpecného pouzivania pristroja a z toho vyplyvajucich
nebezpedenstiev. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Cistenie a
udrzbu nesmu vykonavat deti; jedine v tom pripade, ak maju
8 alebo viac rokov a su pod dozorom dospelej osoby.

PRED POUZITIM PRODUKTU SA OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI POKYNMI A POKYNMI NA
OBSLUHU! KED BUDETE TENTO PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE AJ KOMPLETNU DOKUMENTACIU K
PRODUKTU!

V pripade poskodenia z dévodu nedodrzania tohto navodu na
obsluhu zanika narok na zaruku! Za nasledne vzniknuté Skody
nepreberame ziadnu zaruku! V pripade majetkovych alebo
personalnych §kéd z dévodu neodborného pouzivania alebo
nedodrzania bezpe¢nostnych upozorneni nepreberame ziadnu
zodpovednost!

Deti a osoby s postihnutim

/\ VYSTRAHA! NEBEZPEGENSTVO OHROZENIA ZIVOTA A
URAZU PRE DOJCATA A DETI!
Deti nenechavajte bez dozoru v blizkosti obalovych
materidlov. Obalovy material predstavuje nebezpecenstvo
udusenia.
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Deti Casto podcenuju nebezpecenstvo spojené s obalovymi
materialmi. Nedovolte, aby sa deti dostali sa do blizkosti
obalového materidlu.

Tento produkt mézu pouzivat len dospelé osoby. Deti pod
16 rokov smu produkt pouzivat iba pod dozorom.

Deti udrzujte v dostato¢nej vzdialenosti od produktu.

VSeobecné upozornenia

Riadte sa informaciami ohladne obsluhy, Cistenia,
skladovania a likvidacie, ktoré najdete v tomto navode na
obsluhu.

Produkt skontrolujte pred kazdym pouzitim. PoSkodeny
produkt dajte opravit. Nepouzivajte poSkodeny produkt.
Ak produkt nepouzivate, vypnite ho.

Zapnuty produkt nikdy nenechavajte bez dozoru.

Specialne bezpeénostné upozornenia

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru!

| 2
>

>
>

Produkt pokladajte len na nehorlavé povrchy.

Produkt odkladajte tak, aby sa spajkovaci hrot nedotykal
horlavych materialov.

Horuci produkt nenechavajte bez dozoru.
Pred odlozenim nechajte produkt vychladnut.

/A VYSTRAHA!

>

Na nabijanie akumulatora pouzivajte len predpisanu
odnimatelnu nabijacku (HG06825 alebo HG06825-BS).
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/\ POZOR! Nebezpeé&enstvo poranenia!

P Spajkovaci hrot dosahuje teplotu nad 400 °C. Kontakt s
kovovymi Castami moze spOsobit tazké popaleniny.

P Pred kontrolou, udrzbou alebo &istenim nechajte produkt
vychladnut!

/\ OPATRNE!
P> Ked sa produkt nepouziva, musi sa zasunut do stanice.

= Produkt zapnite aZ tesne pred kontaktom s pracovnym
materialom.

= Pri spajkovani a obrabani plastov vznikaju Zivot ohrozujuce
pary. Zaistite dobré vetranie alebo vhodné odsavanie.

=V miestnostiach, v ktorych sa spajkuje, nejedzte, nepite ani
nefajCite. Inak by sa vdm cez potraviny alebo cigarety mohli
do ludského organizmu dostat stopy olova, ktoré sa vam
prilepili na ruky.

= Po spajkovani si vzdy dékladne umyte ruky.

= Pred striekancami zo spajky a leptavymi parami sa chrarte
ochrannymi okuliarmi a vhodnym pracovnym odevom.

= Produkt sa nikdy nesmie pouzivat na ohrievanie kvapalin a
plastov.

= Tento produkt obsahuje batérie/akumulatory, ktoré smu
vymienat len vyskolené osoby.

= QOdpad zo spajkovania nikdy nevyhadzujte do komunalneho
odpadu. Odpad zo spajkovania patri do Specialneho odpadu.
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@® Bezpecnostné upozornenia tykajuce sa batérii/
akumulatorov

/\ OHROZENIE ZIVOTA! Batérie/akumulatory udrZiavaijte
mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc!
NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Nikdy nenabijajte
nenabijatelné batérie. Batérie/akumulatory neskratujte a/
ani neotvarajte. Nasledkom moze byt prehriatie, poziar
alebo prasknutie.
= Batérie/akumulatory nevhadzujte do ohra ani do vody.
® Batérie/akumulatory nikdy nevystavujte mechanickému
zatazeniu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Nikdy
nenabijajte nenabijatelné batérie.

7
max. 50 °C}
Akumulator chrante pred teplom, napr. pred stalym

% slneénym Zziarenim, ohfiom, vodou a vihkostou.

Hrozi nebezpedenstvo vybuchu.
Riziko vytec¢enia batérii/akumulatorov

B Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam okolia, ktoré
by mohli ovplyvnit batérie/akumulatory, napr. radiatorom/
priamemu slneCnému Ziareniu.

m  Ked batérie/akumulatory vyte€u, zabrante kontaktu pokozky,
ocCi a sliznic s chemickymi latkami! Postihnuté miesta ihned'
oplachnite Cistou vodou a vyhladajte lekarsku pomoc!
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D
Q

poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s
pokozkou spésobit podrazdenie. Vzdy, ked sa takéto
nieco vyskytne, pouzite vhodné ochranné rukavice.
Tento produkt ma zabudovany nabijatelny akumulator, ktory
pouzivatel nedokaze vymenit. Odstranenie alebo vymenu
nabijatelného akumulatora méze vykonavat iba vyrobca
alebo jeho zakaznicky servis, alebo podobne kvalifikovana
osoba, aby sa zabranilo nebezpecenstvam. Pri likvidacii
nezabudnite, Ze tento produkt obsahuje nabijatelny
akumulator.

Pred Cistenim: Riziko zasahu elektrickym prddom znizite tak,
ze z produktu vytiahnete nabijaci kabel.

Pred nabijanim: Akumulator nechajte Uplne vychladnut.
Akumulator neotvarajte a vyhnite sa mechanickému
poskodeniu akumulatora. Hrozi nebezpecenstvo skratu

a mozu unikat pary, ktoré by drazdili dychacie cesty.
Zabezpecte pristup Cerstvého vzduchu a vyhladajte lekarsku
pomoc.

@ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytegené alebo

@® Bezpecnostné upozornenia pre nabijacky

Tento pristroj moZu pouzivat deti od 8 rokov a starsie, ako aj
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom alebo boli pou¢ené ohladom bezpecného
pouzivania pristroja a rozumeju z toho vyplyvajucim
nebezpecenstvam.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Nabijac¢ku udrzujte ¢isti a mimo vilhkosti a dazda.
Nabijac¢ku nikdy nepouzivajte vonku. Znecistenie a
vniknutie vody zvySuije riziko zasahu elektrickym pradom.
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Nabijacka sa smie pouzivat len na nabijanie uréenych
produktov. Nabijanie inych produktov moze spdsobit
poranenia a riziko poziaru.

Nabijacka sa nesmie pouzivat na horlavom podklade
(napr. papier, textilie). Teplo, ktoré vznika pri nabijani,
spodsobuije riziko poziaru.

Nikdy sa nepokus$ajte nabijat nenabijatelné batérie.

Uvedenie do prevadzky

Vybalenie produktu

Produkt vyberte z obalu a odstrante vSetky obalové materialy
a ochranné fdlie.

Skontrolujte, ¢i boli dodané vSetky Casti a Ci je popisany
rozsah dodavky kompletny (pozri ,,Rozsah dodavky®).
Skontrolujte, i produkt aj vSetky Casti su v dobrom stave.
Ak zistite, Ze je nie€¢o poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivajte a postupujte podla popisu v kapitole ,Zaruka“.

Nabijanie akumulatora

UPOZORNENIE

>

v

Akumulator nie je vymenitelny. V pripade problémov s
akumulatorom sa obratte na servisné stredisko (pozri
#OErvis®).

Na bezpecné nabijanie akumulatora pouzivajte V}’/Iuéne
nabijacku HG06825 alebo HG06825-BS (pozri ,Udrzba“ a
#OErVis®).

Ked'sa produkt nabija, nesmie sa pouzivat.
Akumulator pred prvym pouzitim Uplne nabite.
Akumulator dobijajte, ked ohrievaci vykon klesne.
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@® INFORMACIA: Doba nabijania akumulatora je 2-3 hodiny.

1. Nabijaci kabel | 8 | zapojte do nabijacky.

2. Otvorte gumeny kryt |12| nabijacej zdierky |11] a pripojte
nabijaci konektor [9] k nabijacej zdierke (obr. B).

3. Zapojte nabijacku do zasuvky.
Kontrolka [5] indikuje stav:

Farba Stav

Cervena Akumulator sa nabija.

Zelena Akumulator je nabity.
Po nabiti

1. Nabijacku odpojte zo zasuvky.

2. Nabijaci konektor [9] vytiahnite z nabijacej zdierky [11] (obr. B).

3. Nasadte spat gumeny kryt [12] nabijacej zdierky [11] na
nabijaciu zdierku.

@® Montaz/vymena spajkovacieho hrotu
(Obr. C)

/\ POZOR! Nebezpeédenstvo poranenia!

P Pred kontrolou, udrzbou alebo €istenim nechajte produkt
vychladnut!

—_

. Nabijaci konektor [9] vytiahnite z nabijacej zdierky [11].

2. Spajkovaci hrot | 1 | vykrutte z objimky | 2 | proti smeru
hodinovych ruciciek.

3. Na objimku | 2 | zakrutte v smere hodinovych ruciciek novy

spajkovaci hrot [1] (rukou).
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@® Zapnutie/vypnutie

@ INFORMACIA:

m  Ked je produkt zapnuty, pracovné svetlo | 3 | svieti.

= Trva asi 30 sekund, kym sa spajkovaci hrot | 1 | zahreje na
prevadzkovu teplotu (300 °C).

® Kontrolka [5] indikuje stav:

Farba Stav
Cervena Spajkovaci hrot [ 1] sa zohrieva.
Zelena Dosiahla sa prevadzkova teplota (300 °C).

Cervena (blikajiica)| Akumulator je malo nabity. Nabite
akumulator.

0 Produkt sa po 10 minutach automaticky vypne. V pripade
potreby produkt znova zapnite.

Zapnutie
0 Podrzte vypinac |4 | stlateny pribl. 4 sekund.

Vypnutie
0 Kratko stlagte vypinad [4].

® Obsluha
/\ POZOR! Nebezpeéenstvo otravy!

Vdychnutie par méze spésobit bolesti hlavy a znamky
unavy.
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UPOZORNENIE

P Trva asi 30 sekund, kym sa spajkovaci hrot | 1 | zahreje na
prevadzkovu teplotu.

P Aby bol spajkovaci spoj bezchybny, musi byt dané miesto
uplne Cisté a nesmie byt mastné.

b Spajkovaci prostriedok je bud zahrnuty v spajke, alebo
sa pridava samostatne. Pri nakupe sa informujte o druhu
vyuzitia a vhodnom spajkovacom prostriedku.

P Pri praci s elektronickymi stu¢iastkami nesmu byt
spajkované Casti prili§ zahriate, pretoze by sa mohli
poskodit.

> Pred zadatim prace sa musi spajkovaci hrot [ 1] pocinovat

(potriet spajkou . Len dobré pocinovanie zabezpedi
bezchybné spajkovanie a prenos tepla.

» Akumulator dobijajte, ked ohrievaci vykon klesne.

0 Pred zagatim prace namocdte $pongiu [6], aby ste o fiu
spajkovaci hrot [1] mohli po¢as pouzivania a po pouziti
obtriet.

[ Produkt drzte ako ceruzku (obr. D).

1 Dbajte na to, aby bol spajkovaci hrot | 1 | stale Cisty, bez
nanosov a prebyto¢nej spajky [10]. Spajkovacie hroty vydistite
vlhkou $pongiou. Na &istenie nikdy nepouzivajte pilnik.

0 Ak je to mozné, pred spajkovanim vytvorte medzi spajanymi
kovmi mechanické spojenie. Dréty mozete napr. stodit k
sebe, aby sa neSmykali. Zaistite tak stabilné spajkovacie
spoje a zabranite, aby prili§ dlhé spajkovanie spdsobilo
tepelné poskodenie.

0 Na prispajkovanie dvoch kovov prilozte spajkovaci hrot | 1 | k
spoju a rychlo pridajte spajku [10]. Spajka sa roztavi a stedie
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do spajkovacieho spoja. Ked sa spajka roztecie, spajkovaci
hrot dajte pre¢. Spajkované miesta nechajte bez otrasov
vychladnut.

0 Spéajku |10 nezohrievajte priamo a nepouzivajte prilis vela
spajky.

0 Produkt nechajte vychladnut v stanici .

® Cistenie/udrzba

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poranenial!
»> Pred kontrolou, udrzbou alebo ¢istenim nechajte produkt
vychladnut!
@ Cistenie
/\ OPATRNE! Riziko skratu!
P Produkt neponarajte do vody alebo inych kvapalin.
) Zabrarite vniknutiu vody do produktu.

/A\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

P> Na cistenie nepouzivajte abrazivne ani agresivne Cistiace
prostriedky, ani tvrdé kefy.

P Zvysky spdjky zo spéjkovacieho hrotu | 1 | nikdy
nezoskrabujte ani nepilnikujte ostrymi predmetmi, pretoze
by ste spajkovaci hrot poskodili!

UPOZORNENIE

» Produkt udrzuijte Cisty, aby ste zaistili bezpeénu pracu.

0 Produkt pred Cistenim vypnite a nechajte ho vychladnut.
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O

Teplym spajkovacim hrotom m prechadzajte poCas
pouzivania a po pouziti po navihéenej $pongii [6].
Produkt Cistite makkou, suchou tkaninou.

® Udrzba

UPOZORNENIE

P Integrovany litium-iénovy akumulator méze vyberat iba

O

vySkoleny alebo kvalifikovany personal.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i produkt nema viditelné
nedostatky ako uvolnené, opotrebované alebo poskodené
diely. V pripade potreby tieto diely vymenite.

Nahradné diely/prisluSenstvo

O

Zakaznici z nasledujucich krajin si mézu kompatibilné
nabijacky objednat v internetovych obchodoch Lidl:
Nemecko (lidl.de), Francuzsko (lidl.fr), Belgicko (lidl.be),
Ceska republika (lidl.cz), Holandsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl),
Slovensko (lidl.sk), Spanielsko (lidl.es)

Zakaznici z inych krajin si ich mézu objednat cez stranku
www.optimex-shop.com.

Objednavky sa daju zadavat a upravovat len online.

Na objednavku si pripravte objednavacie Cislo.

Pre viac informacii sa obratte na zakaznicku linku Lidl Service
(pozri ,,Servis“).

Diel Objednavacie ¢islo

Spajka @ 1,0 mm 99947191501

@® Skladovanie

[mi

Produkt pred uskladnenim vycistite.
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0 Produkt nechajte pred uskladnenim Uplne vychladnut.
0 Produkt uchovavajte na suchom mieste chranenom pred
prachom a mrazom, ktoré je mimo dosahu deti.

@® Preprava

Tento produkt obsahuje nabijatelny Li-lon akumulator a
podlieha preto zakonnym predpisom o nebezpeénych
latkach. Produkt s integrovanym akumulatorom méze byt bez
osobitych poziadaviek prepravovany po ceste i po vode.

= Balenie a ozna¢enie podliehaju pri preprave prostrednictvom
tretich poskytovatelov (napr. Aeroliniami, kuriérom,
Speditérom) osobitym poziadavkam. Pri preprave
prostrednictvom tretich poskytovatelov musi byt
konzultovany expert na nebezpecné latky.

@® RieSenie problémov

Mozné problémy

O Spajkovaci hrot | 1 | sa nezohrieva.

@ Akumulator je vybity.

@ Nabite akumulator.

O Akumulator sa nenabija.

O Nabijaci kabel | 8 | alebo nabijacka je poskodena.

. Obratte sa na servisné stredisko (pozri LUdrzba“ a
»Servis®).

QO Problém
O Mozna pricina

. Odstranenie portch

110 SK




Mozné problémy

O Kontrolka [5] blika nagerveno.

O Teplota spajkovacieho hrotu | 1] je prili§ nizka.
@ Spajkovaci hrot [1] je uvolneny.

@ 1. Produkt nechajte vychladnit.
2. Spajkovaci hrot [1] dotiahnite (rukou).

O Problém
Q Mozna pri€ina

. Odstranenie poruch

® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré mozete
odovzdat na miestnych recyklacnych zbernych miestach.

VsSimajte si prosim oznacenie obalovych materialov pre
&b) triedenie odpadu, su oznacené skratkami (a) a Gislami
a (b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier
a karton/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:
iy O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
@ " mdbzete informovat na Vasej obecnej alebo mestskej

sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany Zivotného
prostredia ho neodhodte do domového odpadu, ale
odovzdajte na odbornu likvidaciu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach ziskate na Vasej
prislusnej sprave.

=
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Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové batérie a/alebo vyrobok
odovzdajte prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

E Nespravna likvidécia batérii/akumulatorovych batérii

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s
domovym odpadom. MézZu obsahovat jedovaté tazké kovy a je
potrebné zaobchadzat s nimi ako s nebezpe¢nym odpadom.
Chemické znacky tazkych kovov su nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dokladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné prava

voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su ziadnym
spdsobom obmedzené nasSou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaruéna
doba zacina plynut datumom kupy. Original dokladu o kupe

si uschovajte na bezpe¢nom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ¢ase
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,

ze vyrobok vykazuje chyby materialu alebo spracovania,
podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaruéna doba sa na zaklade poskytnutej zaru¢nej
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reklamacie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby. Tato
zaruka sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju za opotrebovatelné diely
(napr. batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poSkodenie
krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo ¢asti zo skla.

@ Postup v pripade poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti
postupuijte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny listok a Cislo
vyrobku (IAN 509750_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku vyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych portch alebo inych nedostatkov sa najprv
telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom mézZete bezplatne zaslat
na poskytnutu servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o kupe
(pokladni¢ny listok) a uvedte, v €om spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol.
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Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tito a mnohé dalSie priruc¢ky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 509750_2507 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj

vyrobok.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

GK Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 509750_2507

A2\ Sbsky znak zhody

Cce
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

|

N

7
Wy

Procitajte upute za uporabu.

OPASNOST! - Oznacava opasnost s visokom razinom
rizika koja Ce, ako se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili
ozbilinom ozljedom (npr. gusenjem).

UPOZORENUJE! - Oznacava opasnost sa srednjom
razinom rizika koja bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do smrti ili ozbiljne ozljede (npr. opasnost od
elektri¢nog udara).

OPREZ! - Oznacava opasnost s niskom razinom rizika
koja bi, ako se ne izbjegne, mogla dovesti do manjih
do umijerenih ozljeda (npr. opasnost od opeklina)

PAZNJA! - Upozorava na mogudu $tetu na imovini
(npr. opasnost od kratkog spoja)

INFORMACIJE: Ovaj simbol s izrazom ,Informacije”
pruza dodatne korisne informacije.

10 BB B BB

HG06825
HG06825-BS

Koristite samo punjace koje preporucuje proizvodac.
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Razred zastite lll

o] ©

Razred zastite Il

Istosmjerna struja/napon

Izmjeni¢na struja/napon

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim prostorijama.

Paznja, vruéi dijelovi. Drzite razmak!

Pare mogu uzrokovati glavobolje i umor ako se udiSu.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

SLIC IV

c € Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.
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4V AKU LEMILICA
® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Ovom kupnjom
odlucili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu

je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrZi vazne upute

o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i sve upute.

@ Uvjeti koristenja

B Proizvod je pogodan za lemljenje elektronskih komponenti.

®  Proizvod nemojte koristiti u druge svrhe.

u  Qvaj proizvod namijenjen je predvidenoj uporabi samo u
zatvorenim prostorima.

B Proizvod je predviden isklju€ivo za uporabu u privatnim
kucanstvima, a ne u komercijalne svrhe.

B ProizvodacC nece biti odgovoran za Stete nastale zbog
nepravilne uporabe.

@® Sadrzaj isporuke

1 4V Aku lemilica 1 Stanica
1 Lemnivrh 1 Spuzva
1 Lemni kositar, @ 1,0 mm 1 Upute za uporabu
1 Kabel za punjenje (USB-A
na USB-C)
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1]
12
3]
4]

Popis dijelova
Lemni vrh

Grlo

Radno svjetlo

Prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

Kabel za punjenje (USB-A
na USB-C)

[9] Utikag za punjenje (USB-C)

Lemni kositar @ 1,0 mm

[11] Utiénica za punjenje

[5] Kontrolna lampica (USB-C)
[6] Spuzva Gumeni poklopac (uti¢nica
| 7| Stanica za punjenje)
@® Tehnicki podaci
4V Aku lemilica PLKA 4 C3
Razred zastite: ‘ 11l
Temperatura lemnog vrha: maks. 470 °C
TezZina: 111g
Punijiva baterija (litij-ionska)
Nazivni napon: 4\ ===
Kapacitet C: 1,5 Ah
Snaga P: 8 W
Broj celija: 1
Vrijeme punjenja: 2-3 sata
Punjac*
HG06825, HG06825-BS
Ulazni napon: 100-240 V~

*

Nije uklju¢en u isporuku. Pribor mozete naruciti preko naseg
servisnog centra (pogledajte ,,Odrzavanje” i ,,Servis®).
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Frekvencija ulaznog izmjeni¢nog napona: 50/60 Hz

PotroSnja: 8,5W
I1zlazni napon: 50V===
Ulazna struja: 0,3 A
Izlazna snaga: 85W
Prosje€na ucinkovitost pod optere¢enjem: 78,8 %

Ucinkovitost pri niskom opterecenju (10 %): | 79,5 %

Potrosnja energije u stanju bez opterecenja: | 0,07 W

Razred zastite: (O]

Prikljucak: USB-A

Za punjenje proizvoda koristite samo sljedece punjace:*

Informacije

Ime ili Zig proizvodaca, broj upisa u trgovacki registar i
adresa proizvodaca:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NJEMACKA

Identifikacijska oznaka modela:
HG06825, HG06825-BS

*Nije uklju€en u isporuku. Pribor moZzete naruciti preko naseg
servisnog centra (pogledajte ,,Odrzavanje® i ,Servis®).
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A Sigurnosne napomene

@® Opce sigurnosne napomene

®  Uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina te osobe
s ograni¢enim psihi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i/ili znanja kada su
pod nadzorom ili ako su upoznati s uputama o sigurnom
koristenju uredaja kao i s potencijalnim opasnostima. Djeca
se ne smiju igrati uredajem. Ci§éenje i korisnikovo odrzavanje
ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i
pod nadzorom.

PRIJE UPORABE PROIZVODA UPOZNAJTE SE SA SVIM
SA SVIM UPUTAMA ZA UPORABU | SIGURNOSNIM
NAPOMENAMA! AKO OVAJ PROIZVOD DAJETE NOVOM
VLASNIKU, URUCITE MU | DOKUMENTACIJU!

U slucaju ostecenja zbog nepridrzavanja ovih uputa za uporabu
bit ¢e ponisteno pravo na primjenu jamstval Ne preuzimamo
odgovornost za posljedicne Stete! Proizvodac nece biti
odgovoran za ostecenja ili ozljeda zbog nepravilne uporabe ili
nepridrzavanja sigurnosnih napomenal

Djeca i osobe s potesko¢éama

/\ UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST OD
NEZGODA ZA NOVORODPENCAD | DJECU!
Ne ostavljajte djecu s ambalaznim materijalom bez nadzora.
Ambalazni materijal moze izazvati rizik od guSenja.
Djeca ¢esto podcjenjuju opasnosti koje su s time povezane.
Djecu drzite podalje od ambalaznog materijala.
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Proizvod smiju koristiti samo odrasle osobe. Djeca mlada od
16 godina smiju proizvod koristiti samo pod nadzorom.
Djecu drzite podalje od proizvoda.

Opce upute
Pridrzavajte se podataka u ovim uputama za uporabu o radu,
¢iScéenju, skladistenju i odlaganju.
Provijerite proizvod prije svake uporabe. Popravite o$teceni
proizvod. Nikada se nemojte koristiti oSte¢enim proizvodom.

Isklju€ite uredaj kada ga ne koristite.
Uklju€eni proizvod nikada ne ostavljajte bez nadzora.

/A UPOZORENUJE! Opasnost od pozara!
Proizvod postavljajte samo na nezapaljivu povrsinu.

Postavite proizvod tako da lemni vrh ne dode u dodir sa
zapaljivim materijalima.

Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok je vruc.
Ostavite proizvod da se ohladi prije nego Sto ga odlozite.

/A UPOZORENJE!

Za punjenje punjive baterije koristite samo navedeni
uklonjivi punja¢ (HG06825 ili HG06825-BS).

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

Lemni vrh doseze temperature preko 400 °C. Dodirivanje
metalnih dijelova moze rezultirati teSkim opeklinama.
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/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!
P Ostavite proizvod da se ohladi prije izvodenja bilo kakvog

pregleda, odrzavanja ili ¢iS¢enja!

A\ PAZNJA!
P Proizvod mora biti priklju¢en na stanicu kada se ne koristi.

Proizvod ukljucite tek neposredno prije nego $to dode u
dodir s radnim materijalom.

Prilikom lemljenja i obrade plastike stvaraju se isparenja
koja su Stetna za zdravlje. Osigurajte dobru ventilaciju ili
odgovarajuci ispuh.

Izbjegavajte jesti, piti i pusiti u prostorijama u kojima se vrsi
lemljenje. U suprotnom bi tragovi olova zalijepljeni na rukama
mogli uéi u ljudski organizam putem hrane ili cigareta.
Nakon lemljenja uvijek temeljito operite ruke.

Zastitite se od prskanja zbog lemljenja i korozivnih para
nosSenjem zastitnih naoc¢ala i odgovarajuce radne odjece.
Proizvod se nikada ne smije koristiti za zagrijavanje tekucina
ili plastike.

Ovaj proizvod sadrzi baterije/punjive baterije koje moze
zamijeniti samo obuceno osoblje.

Nikada ne bacajte otpad od lemljenja u kuéni otpad. Otpad
od lemljenja klasificira se kao opasni otpad.

Sigurnosne napomene za baterije/punjive
baterije

/A OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/punjive baterije drzite

podalje od dohvata djece. U slu€aju gutanja, odmah posjetite
lijeCnikal
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OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada nemojte puniti
nepunjive baterije. Nemojte kratko spajati baterije/
punjive baterije i nemojte ih otvarati. Moze doc¢i do
pregrijavanja, opasnosti od pozara ili pucanja.
= Nikada nemojte bacati baterije/punjive baterije u vatru ili
vodu.
= Baterije/punjive baterije nemojte izlagati mehanickom
opterecéenju.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti nepunjive baterije.

D 2

maks. 50°C)
Zastitite punjivu bateriju od topline, npr. i od

% trajnog suncevog zrac¢enja, vatre, vode i viage.

Postoji opasnost od eksplozije.
Opasnost od curenja baterija/punjivih baterija
u Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koji bi mogli
utjecati na baterije/punjive baterije, npr. grijaci ili izravno
suncevo zracenje.
Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt
kemikalija s kozom, o€ima i sluznicom! Zahvac¢ena podrucja
isperite odmah s puno Ciste vode i bez odgode potrazite
lijec¢nikal
NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Baterije/punjive
baterije koje su iscurile ili su oSte¢ene pri dodiru s
kozom mogu uzrokovati nagrizanje. Stoga u tom slucaju
nosite prikladne zastitne rukavice.

(=)
A4
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Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu bateriju koju korisnik ne
moze zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu punjive baterije smije
izvrsiti samo proizvodac ili njegova Sluzba za korisnike ili
sli¢na kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti. Kod
zbrinjavanja treba ukazati na to da taj proizvod sadrzi punjivu
bateriju.

Prije CiS¢enja: Kako biste smanijili rizik od strujnog udara,
iskopCajte kabel za punjenje iz proizvoda.

Prije punjenja: Ostavite punjivu bateriju da se potpuno ohladi.
Ne otvarajte punjivu bateriju i izbjegavajte mehanicka
ostecenja punjive baterije. Postoji opasnost od kratkog spoja
i mogu izaci pare koje nadrazuju diSne putove. Omogucite
svjezi zrak i takoder potrazite lije€ni¢ku pomoc.

@ Sigurnosne napomene za punjace

Uredaj smiju Koristiti djeca od 8 godina te osobe

s ograni¢enim psihi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i/ili znanja kada su
pod nadzorom ili ako su upoznati s uputama o sigurnom
koriStenju kao i s potencijalnim opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
Drzite punja¢ Cistim i podalje od vlage i kiSe. Punja¢
nikada nemojte koristiti na otvorenom. OneciScenje i
prodor vode povecavaju rizik od strujnog udara.

Punja¢ se smije koristiti samo za punjenje oznaéenih
proizvoda. Punjenje drugih proizvoda moze uzrokovati
ozljede i opasnost od poZara.

Punja¢ ne smije raditi na zapaljivim povrSinama (npr.
papir, tekstil). Javlja se opasnost od pozara uslijed topline
koja se stvara tijekom punjenja.

Nikada ne pokusavajte puniti baterije koje se ne mogu puniti.
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Pocetak rada
Raspakirajte proizvod

Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove
ambalaznog materijala i zastitne folije.

Provjerite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg isporuke
potpun (vidi poglavlje ,,Sadrzaj isporuke®).

Provijerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom
stanju. Ako primijetite bilo kakvo ostecenje ili nedostatak,
nemojte Koristiti proizvod, ve¢ postupite kako je opisano u
poglavlju ,Jamstvo®.

Punjenje punjive baterije

NAPOMENA

>

>
>

®

1.
2.

3.

Punijiva baterija ne moze se mijenjati. Ako imate problema
s punjivom baterijom, obratite se servisnom centru
(pogledajte ,,Servis®).

Za sigurno punjenje punjive baterije koristite samo punja¢
HG06825 ili HG06825-BS (pogledajte ,,Odrzavanje® i
~Servis®).

Proizvod se ne moze koristiti dok se puni.
Prije prve uporabe potpuno napunite punjivu bateriju.
Ponovno napunite punjivu bateriju ako se ucinak grijanja
smaniji.
INFORMACIJE: Vrijeme punjenja punjive baterije je 2-3 sata.
Spojite kabel za punjenje | 8| na punjac.
Otvorite gumeni poklopac |12| uti¢nice za punjenje |11/ i spojite

utika¢ za punjenje @ na priklju¢ak za punjenje (sl. B).
Punja¢ povezite s utiCnicom.
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Kontrolna lampica | 5 | pokazuje status:

Boja Status
Crvena Punjiva se baterija puni.
Zelena Punjiva baterija je napunjena.

Nakon punjenja

1. Punjac iskopcCajte iz utiCnice.

2. lIzvadite utika& za punjenje [9] iz uti¢nice za punjenje
(sl. B).

3. Vratite gumeni poklopac [12] uti¢nice za punjenje @ na
priklju¢ak za punjenje.

@ Postavljanje/zamjena lemnog vrha
(SI. C)

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Ostavite proizvod da se ohladi prije izvodenja bilo kakvog
pregleda, odrzavanja ili ¢iS¢enjal!

1. Iskopéajte utikaé za punjenje [9] iz utiénice za punjenje [11].
2. Odvijte lemni vrh | 1] u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
iz grla[2].

Zavijte novi lemni vrh | 1| u smjeru kazaljke na satu u grlo
(zategnite rukom).

o

Ukljucivanje/iskljucivanje

INFORMACIJE:

Kad je proizvod ukljucen, svijetli radno svjetlo .

Lemnom vrhu | 1 |treba pribl. 30 sekundi da postigne radnu
temperaturu (300 °C).

=0 0
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= Kontrolna lampica | 5 | pokazuje status:

Boja Status

Crvena Lemni vrh [1] se zagrijava.

Zelena Dosegnuta je radna temperatura (300 °C).

Crvena (treperi) Punjiva baterija je slaba. Napunite punjivu
bateriju.

0 Proizvod se automatski isklju€uje nakon 10 minuta. Ako je
potrebno, ponovno ukljucite proizvod.

Ukljucivanje

0 Drzite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje | 4| 4 sekundi.
Iskljucivanje

O Kratko pritisnite prekidad za ukljuéivanje/iskljugivanje [4].
® Koristenje

/\ OPREZ! Opasnost od trovanja!

@ Pare mogu uzrokovati glavobolje i umor ako se udiSu.

NAPOMENA

P Lemnom vrhu | 1 | treba pribl. 30 sekundi da postigne radnu
temperaturu.

P> Kako bi se postigao savrSen lemni spoj, lemni spoj mora
biti Cist i bez masnoce.

P> Lemna pasta je sadrzana u lemu ili se primjenjuje zasebno.
Pri kupniji se informirajte o vrsti primjene i prikladnom lemu.
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NAPOMENA

b Za elektronicke komponente, dijelovi za lemljenje ne smiju
se previSe zagrijavati kako bi se izbjegla ostecenja.

P Prije pocetka rada, lemni vrh |I| mora biti pokositren
(prevuden lemnim kositrom [10)). Samo ako je dobro
pokositren, osigurava savr§eno lemljenje i prijenos topline.

P Ponovno napunite punjivu bateriju ako se uc¢inak grijanja
smaniji.

[ Prije poCetka rada navlazZite spuzvu @ kako biste mogli
tapkati lemni vrh | 1 | tijekom i nakon uporabe.

[ Drzite proizvod kao olovku (sl. D).

0 Vodite raCuna da lemni vrh | 1 | uvijek bude Cist i bez kamenca
i viska lemnog kositra [10]. Redovito &istite lemni vrh mokrom
spuzvom. Nikada ne koristite turpiju za iséenje.

0 Ako je moguce, stvorite mehanicki spoj izmedu metala koji
se spajaju prije lemljenja. Na primjer, spojite Zice tako da
ne skliznu. To ¢e vam omoguciti stabilno lemljenje spojeva
i izbjegavanje ostecenja toplinom uzrokovano predugim
lemljenjem.

O Zalemljenje dva metala, drzite lemni vrh m na spojnoj tocki i
nakratko dodajte lemni kositar . Lemni se kositar topi i teCe
u lemni spoj. Ako se lemni kositar prosirio, uklonite lemni vrh.
Ostavite to¢ku lemljenja da se ohladi bez vibracija.

1 Nikada nemojte izravno zagrijavati lemni kositar |10] ili koristiti
previSe lemnog kositra.

0 Ostavite proizvod da se ohladi u stanici [7].
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® Ciséenje/odrzavanje

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!
P> Ostavite proizvod da se ohladi prije izvodenja bilo kakvog
pregleda, odrzavanja ili ¢iS¢enja!
® Ciséenje
/\ PAZNJA! Opasnost od kratkog spoja!
P Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ili druge tekucine.
» Sprijecite da voda prodre u proizvod.

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

P Za ¢iSéenje nemoijte koristiti nikakva abrazivna, agresivna
sredstva za CiS¢enje ni tvrde Cetke.

» Nikada nemoijte grebati ili turpijati ostatke lemljenja s

lemnog vrha | 1 | tvrdim predmetima jer ¢ete tako ostetiti
lemni vrh!

NAPOMENA

P Odrzavajte proizvod ¢istim kako biste bili sigurni da ¢e
raditi sigurno.

0 Iskljucite proizvod i ostavite ga da se ohladi prije Ci§¢enja.

0 Obriite topli lemni vrh [ 1] o navlazenu spuzvu [6] tijekom i
nakon uporabe.

0 Ocistite proizvod mekom, suhom krpom.
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® Odrzavanje

NAPOMENA

P Integriranu litij-ionsku punjivu bateriju smije vaditi iskljucivo

O

obuceno ili kvalificirano osoblje.

Prije svake uporabe provjerite ima li na proizvodu ocitih
nedostataka kao $to su labavi, istroSeni ili oSteceni dijelovi.
Po potrebi zamijenite te dijelove.

Rezervni dijelovi/pribor

O

Kupci iz sljedecih zemalja mogu naruciti kompatibilne
punjace iz Lidl online trgovina:

Njemacka (lidl.de), Francuska (lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska
(lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl), Slovacka (lidl.sk),
Spanjolska (lidl.es)

Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih narugiti na
www.optimex-shop.com.

NarudZbe se mogu postaviti i obraditi samo online.

Prilikom narucivanja pripremite svoj broj narudzbe.

Za dodatne informacije obratite se Lidl telefonskoj podrsci
(pogledajte ,,Servis®).

Dio Broj narudzbe

Lemni kositar @ 1,0 mm 99947191501

@® Skladistenje

O
[m]
[m]

Ocistite proizvod prije spremanja.

Prije spremanja ostavite proizvod da se potpuno ohladi.
Proizvod €uvajte na mjestu zasticenom od smrzavanja,
suhom i zasticenom od prasine, podalje od dohvata djece.
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@® Transport

®  QOvaj proizvod sadrzi punjivu litij ionsku bateriju i stoga
podlijeze zakonskim odredbama o opasnim tvarima. Proizvod
s ugradenom punjivom baterijom moze se transportirati i bez
posebnih zahtjeva cestovnim ili morskim putem.

®m Pakiranje i oznacavanje kod transporta preko trecih strana
(npr. zrakoplovne linije, dostavne sluzbe, otpremnicke tvrtke)
podlijezu posebnim zahtjevima. Kod transporta preko trec¢ih
strana treba uvaziti savjete stru¢njaka za opasan teret.

@® Otkrivanje problema

Moguci problemi
O Lemni vrh |1 | se ne zagrijava.
O Punjiva baterija je prazna.

. Napunite punjivu bateriju.

O Punjiva baterija se ne puni.
O Kabel za punjenje | 8| ili punjac je neispravan.

. Obratite se servisnom centru (pogledajte ,,Odrzavanje” i
#Oervis®).

O Kontrolna lampica | 5 | treperi crveno.
O Temperatura lemnog vrha | 1 | je preniska.

@ Lemnivrh [1]je labav.
O Problem
O Mogucéi uzroci

. Otklanjanje poteskoca
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Mogucéi problemi

. 1. E’riéekajte da se proizvod rashladi.
2. Cvrsto okrenite lemni vrh [ 1| (rukom).

O Problem
Q Moguci uzroci
. Otklanjanje poteskoca

® Zbrinjavanje
AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

N,
&

Uvazavajte obiljezavanje ambalaZe za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijede¢im znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir |
karton/80-98: mijeSani materijali.

Proizvod:

J

I =

O mogucénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
mozete se raspitati kod vase opcinske ili gradske
uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte dotrajali proizvod u
kucni otpad, ve¢ ga predajte struénom zbrinjavanju.
Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem nadleznom
opc¢inskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije/punjive baterije se moraju
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem
ponudenih ustanova za sakupljanje otpada
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Stete za okoli$ zbog krivog zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s ku¢nim
otpadom. One mogu sadrzavati otrovne teSke metale i podlijezu
zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala
su slijedeci: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na komunalno mjesto za
sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu¢aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnije.
Garantni rok poginje s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.
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Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju potroSnim dijelovima
(npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na oStecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok poc€inje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

® Postupak u slucaju koji je pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite upute
u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite racun i broj artikla
(IAN 509750_2507).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupniji
(racuna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali, mozete
poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez postarine.
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Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potrazite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 509750_2507 dospjet ¢ete do

uputa za uporabu za svoj artikl.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 509750_2507

AAA Srpska oznaka sukladnosti

Cce
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Spisak koriséenih piktograma/simbola

|

N

7
Wy

Procitajte uputstvo za koriSéenje.

OPASNOST! - Oznacava opasnost sa visokim
stepenom rizika koja c¢e, ako se ne izbegne, dovesti do
smrti ili ozbiljne povrede (npr. opasnost od gusenja).

UPOZORENUJE! - Oznacava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, dovesti
do smrti ili teZze povrede (npr. opasnost od strujnog
udara).

OPREZ! - Oznacava opasnost sa niskim nivoom rizika
koja, ako se ne izbegne, moze dovesti do laksih do
umerenih povreda (npr. opasnost od opekotina)

PAZNJA! - Upozorava na moguéu materijalnu $tetu
(npr. opasnost od kratkog spoja)

INFORMACIJE: Ovaj simbol sa signalnom recju
»Informacije” pruza dodatne korisne informacije.

10 BB B BB

HG06825
HG06825-BS

Koristite samo punjace koje preporucuje proizvodac.

138 RS




Klasa zastite llI

o] ©

Klasa zastite Il

Jednosmerna struja/napajanje

Naizmeni¢na struja/napon

Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.

Paznja, vru¢ deo. Drzite odstojanje!

Isparenja mogu izazvati glavobolju i umor ako se
udisu.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

SLIC IV

c € Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.
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4V AKU LEMILICA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vageg novog proizvoda. Tako ste
se odlucili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre kori§¢éenja proizvoda
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

B Proizvod je pogodan za lemljenje elektronskih komponenti.

®  Nemojte koristiti ovaj proizvod u druge svrhe.

um  Qvaj proizvod je namenjen samo za predvidenu upotrebu za
kori$éenje u zatvorenom.

®  QOvaj proizvod je isklju¢ivo namenjen za koris¢enje u
domacinstvu i nije namenjen za komercijalne svrhe.

B ProizvodaC ne preuzima odgovornost za Stetu usled
nepravilne upotrebe.

@® Obim isporuke

1 4V Aku lemilica 1 Stanica
1 Vrh lemilice 1 Sunder
1 Kalaj, @ 1,0 mm 1 Uputstvo za kori§éenje
1 Kabel za punjenje (USB-A
na USB-C)
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® Spisak delova

[1] Vrh lemilice
|2 | Prihvatnica
|3 | Radno svetlo
4]

_isklju¢ivanje
|5 | Indikatorska lampica
16| Sunder
| 7| Stanica

@® Tehnicki podaci

Prekida¢ za ukljucivanje/

Kabel za punjenje (USB-A
na USB-C)

[9] Utikag za punjenje (USB-C)

Kalaj @ 1,0 mm

[11] Utiénica za punjenje
(USB-C)

Gumeni poklopac (uti¢nica
za punjenje)

4V Aku lemilica PLKA 4 C3
Klasa zastite: @ I
Temperatura vrha lemilice: maks. 470 °C
TezZina: 111g
Akumulator (Li-lon)

Nominalni napon: 4V ===
Kapacitet C: 1,5 Ah
Snaga P: 8w

Broj celija: 1

Vreme punjenja: 2-3 sata
Punjac*

HG06825, HG06825-BS

Ulazni napon: 100-240 V~

*

Nije uklju¢eno u isporuku. Dodatnu opremu mozete naruciti

preko naSeg servisnog centra (videti ,,Odrzavanje® i ,Servis®).
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Frekvencija ulazne naizmeni¢ne struje: 50/60 Hz

PotroSnja struje: 85W
I1zlazni napon: 50V===
Ulazna struja: 0,3A
Izlazna snaga: 8,5W
Prosec¢na efikasnost u radu: 78,8 %

Efikasnost pri malom opterecenju (10 %): | 79,5 %

Potrosnja elektri¢ne energije bez

opterecenja: 0,07 W
Klasa zagtite: (O]
Terminal: USB-A

Za punjenje beziénog proizvoda koristite iskljuCivo sledeci
punjac:*

Informacije

Ime ili zastitni znak proizvodaca, broj komercijalnog
registra i adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMACKA

Identifikacija modela:
HG06825, HG06825-BS

*

Nije uklju€eno u isporuku. Dodatnu opremu mozete naruciti
preko naseg servisnog centra (videti ,,Odrzavanje” i ,,Servis®).
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A Bezbednosne napomene

® Opste bezbednosne napomene

= Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 i viSe godina
kao i osobe sa smanjenim fiziCkim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili da su im data uputstva
u pogledu bezbednog koris¢enja ovog uredaja i ako razumeju
uklju€ene opasnosti. Deci nije dozvoljeno da se igraju sa
ovim uredajem. Cigéenje i odrzavanje koje sprovodi korisnik
ne smeju da sprovode deca, osim ako su starija od 8 godina i
ako su pod nadzorom.

PRE KORISCENJA PROIZVODA UPOZNAJTE SE SA SVIM
SIGURNOSNIM | KORISNICKIM UPUTSTVIMA! AKO DAJETE
OVAJ PROIZVOD NEKOME DRUGOM, PROSLEDITE SVE
DOKUMENTE!

U slu€aju ostec¢enja usled nepostovanja ovih smernica iz
uputstva za koriS¢enje, poniStava vam se garancija na proizvod!
Za posledi¢nu Stetu ne preuzima se nikakva odgovornost! U
sluGaju materijalne Stete ili liéne povrede usled nepravilnog
kori§¢enja ili nepostovanja bezbednosnih napomena, ne
preuzima se nikakva odgovornost!

Deca i osobe sa ograni¢enim sposobnostima

/\ UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST OD
NESRECE ZA ODOJCAD | DECU!
Nemojte ostavljati decu bez nadzora sa ambalazom.
Ambalaza predstavlja opasnost od gusenja.
Deca €esto potcenjuju sa time povezane opasnosti. Deca
neka uvek budu dalje od ambalaze.
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Proizvod je namenjen samo da ga koriste odrasli. Deca
mlada od 16 godina mogu da koriste proizvod samo pod
nadzorom.

Drzite decu dalje od proizvoda.

Opste informacije

Obratite paznju na detalje navedene u ovom uputstvu za
koriS¢enje, CiSc¢enje, skladiStenje i odlaganje.

Proverite proizvod pre svake upotrebe. Osteceni proizvod
dajte na popravku. Nemojte da koristite oSteceni proizvod.
Ako ga ne Kkoristite, iskljuCite proizvod.

Nikada nemojte da ostavljate ukljuCeni proizvod bez nadzora.

Posebne bezbednosne namene

/A UPOZORENUJE! Opasnost od pozara!

>
>

>
>

Postavite proizvod samo na nezapaljivu povrsinu.

Postavite proizvod tako da vrh za lemljenje ne dode u
kontakt sa zapaljivim materijalima.

Nemojte ostavljati proizvod bez nadzora kada je vrué.
Ostavite da se proizvod ohladi pre nego Sto ga odlozite.

/\ UPOZORENJE!

>

Koristite samo navedeni uklonjivi punja¢ (HG06825 ili
HG06825-BS) za punjenje akumulatora.
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/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

Vrh za lemljenje dostize temperaturu od preko 400 °C.
Dodirivanje metalnih delova moze izazvati ozbiljne
opekotine.

Ostavite da se proizvod ohladi pre sprovodenja radova kao
Sto su pregledanje, odrzavanije ili CiSéenje!

A PAZNJA!
Proizvod mora biti umetnut u stanicu kada se ne koristi.

Ukljucite proizvod neposredno pre nego $to dode u kontakt
sa radnim materijalom.

Isparenja koja su $tetna po zdravlje nastaju tokom lemljenja
i prilikom obrade plastike. Obezbedite dobru ventilaciju ili
odgovarajuci izduvni sistem.

Izbegavajte da jedete, pijete i pusite u prostorijama u kojima
se vrsi lemljenje. U suprotnom bi tragovi olova na rukama
mogli uéi u ljudski organizam putem hrane ili cigareta.

Uvek dobro operite ruke nakon lemljenja.

Zastitite se od prskanja kalaja i Stetnih isparenja tako Sto Cete
nositi zastitne naoc¢are i odgovarajuéu radnu odecu.
Proizvod se nikada ne sme koristiti za zagrevanje tecnosti ili
plastike.

Ovaj proizvod sadrzi baterije/akumulatore koje moze da
zameni samo obuc¢eno osoblje.

Nemoijte bacati otpad od lemljenja u smece u domacinstvu.
Otpad od lemljenja je klasifikovan kao opasan otpad.
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@® Bezbednosne napomene za baterije/
akumulatore

/\ OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/akumulatore drite van
domasaja dece. Ukoliko dode do gutanja baterije, odmah se
obratite lekaru!

OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada nemojte

[/’é puniti baterije koje se ne mogu puniti. Nemojte kratko
spojiti i/ili otvoriti baterije/akumulatore. Moze do¢i do
pregrevanja, pozara ili eksplozije.

®  Nikada nemojte bacati baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Nemojte izlagati baterije/akumulatore mehani¢kom
naprezanju.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti baterije koje se ne mogu puniti.

]

maks. 50°C)
Zastitite akumulator od toplote, npr. od u¢estale

% sunceve svetlosti, vatre, vode i vlage. Preti opasnost

od eksplozije.
Opasnost od curenja baterije/akumulatora

B |zbegavajte ekstremne uslove i temperature koji mogu da
utiCu na baterije/akumulatore, kao $to su npr. radijatori/
izlozenost direktnim suncevim zracima.

u  Ako su baterije/akumulatori iscureli, izbegavajte da hemikalija
dode u kontakt sa kozom, o¢ima i sluzokozom! Odmah
isperite podrucje ¢istom vodom i potraZzite medicinsku
pomocd!
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//\ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Procurele ili o$te¢ene
@ baterije/akumulatori mogu izazvati opekline ako dodu
) u dodir sa kozom. U tom slu€aju nosite odgovarajuce
zastitne rukavice.
= QOvaj proizvod sadrzi ugradeni akumulator koji korisnik
ne moze da zameni. Da bi se izbegle opasnosti vadenje
ili zamenu akumulatora moze da izvr$i samo proizvodacé
ili njegova korisnicka sluzba, ili osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama. Prilikom odlaganja ovog proizvoda, treba
napomenuti da ovaj proizvod sadrzZi jedan akumulator.
= Pre CiS¢enja: Da biste smanijili opasnost od strujnog udara,
izvucite kabel za punjenje iz proizvoda.
= Pre punjenja: Ostavite da se akumulator potpuno ohladi.
= Nemojte otvarati akumulator i izbegavajte mehanic¢ko
oStecenje akumulatora. Postoji opasnost od kratkog spoja i
moZze nastati para koja iritira respiratorni trakt. Udahnite svez
vazduh i potrazite dodatnu medicinsku pomo¢.

@® Bezbednosne napomene za punjace

Ovaj uredaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 i viSe godina,
kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje iskustva i znanja,
pod uslovom da su pod nadzorom ili da su im data uputstva
kako se ovaj uredaj moze bezbedno koristiti i ako razumeju
uklju€ene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se igraju sa ovim uredajem.

Ciséenje i odrzavanje od strane korisnika ne smeju da vrée
deca bez nadzora.

= Drzite punjac¢ u ¢istom stanju i dalje od vlage i kiSe.
Nikada nemojte koristiti punjaé na otvorenom. Ako prodru
prljavstina i voda povecava se opasnost od strujnog udara.
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Punja¢ moze da se koristi samo za punjenje odredenih
proizvoda. Punjenje drugih proizvoda moze dovesti do
povreda i opasnosti od pozara.

Punja¢ ne sme da se koristi na zapaljivim povrSinama
(npr. papir, tekstil). Postoji opasnost od pozara usled
zagrevanja koje nastaje tokom punjenja.

Nikada nemojte poku$avati da punite baterije koje se ne
mogu puniti.

Pustanje u rad

Raspakivanje proizvoda

Izvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sav ambalazni
materijal i zastitnu foliju.

Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani obim
isporuke kompletan (videti ,,Obim isporuke®).

Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju. Ako
primetite oStecenije ili greSku, nemojte da koristite proizvod,
vec nastavite kao $to je opisano u poglavlju ,Garancija i
garantni list®.

Punjenje akumulatora

NAPOMENA

>

Akumulator nije zamenljiv. Ako imate problema sa
akumulatorom, obratite se centru za servisiranje (videti
#Servis®).

Da biste bezbedno punili akumulator, koristite samo punjac
HG06825 ili HG06825-BS (videti ,Odrzavanje“ i ,,Servis®).

Proizvod ne moze da se koristiti dok se puni.
Pre prve upotrebe u potpunosti napunite akumulator.
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NAPOMENA

P Napunite akumulator ako se ucinak grejanja smaniji.

@ INFORMACIJE: Vreme punjenja akumulatora traje 2-3 sata.

1. Prikljugite kabel za punjenje [8] na punjaé.

2. Otvorite gumeni poklopac [12] uti¢nice za punjenje [11] i stavite
utika& za punjenje [9] u utiGnicu za punjenije (sl. B).

3. Stavite utika¢ punjaca u uti¢nicu.
Indikatorska lampica | 5 | prikazuje status:

Boja Stanje
Crveno Akumulator se puni.
Zeleno Akumulator je napunjen.

Nakon punjenja

1. lzvucite punjac iz uticnice.

2. lzvucite utika¢ za punjenje @ iz uti¢nice za punjenje @
(sl. B).

3. Vratite gumeni poklopac |12 utiCnice za punjenje E na
utiCnicu za punjenje.

® Montaza/zamena vrha lemilice
(Sl. C)

/A OPREZ! Opasnost od povreda!
P> Ostavite da se proizvod ohladi pre sprovodenja radova kao
Sto su pregledanje, odrzavanie ili ¢iS¢enije!

1. lzvucite utikag za punjenje [9] iz uti¢nice za punjenje [11].
2. Okrenite vrh lemilice | 1 | suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu za vadenje iz prihvatnice .

RS 149



w

Okrenite novi vrh lemilice m u smeru kretanja kazaljke na
satu u prihvatnicu | 2| (ru¢no).

Ukljucivanje/Iskljucivanje

INFORMACIJE:

Kada je proizvod uklju¢en, radno svetlo | 3 | svetli.

Vrhu lemilice | 1 | je potrebno oko 30 sekundi da bi se dostigla
radna temperatura (300 °C).

= Indikatorska lampica | 5 | prikazuje status:

e O

Boja Stanje

Crveno Vrh lemilice [1] se zagreva.

Zeleno Radna temperatura (300 °C) je dostignuta.
Crveno (trepti) Akumulator je slab. Napunite akumulator.

O Proizvod se automatski isklju¢uje nakon 10 minuta. Ponovo
ukljucite proizvod ako je potrebno.

Ukljucivanje
0 Drzite pritisnuto prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje |4 | u
trajanju od 4 sekunde.
Isklju¢ivanje
0 Kratko pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/iskljugivanje [4].
® KoriSéenje
/A OPREZ! Opasnost od trovanja!

@ Isparenja mogu izazvati glavobolju i umor ako se
udisu.
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NAPOMENA

P Vrhu lemilice | 1 | je potrebno oko 30 sekundi da bi se
dostigla radna temperatura.

P Da bi se dobio savrSen spoj za lemljenje, spoj za lemljenje
mora biti Cist i bez masti.

P Fluks je ili sastavni deo kalaja ili se primenjuje zasebno.
Prilikom kupovine, informiSite se o vrsti primene i
odgovaraju¢em kalaju.

b Za elektronske komponente, delovi koji se leme ne smeju
biti previSe zagrevani da bi se izbeglo oStecenje.

P Pre pocetka rada na vrh lemilice | 1 | mora da se nanese
kalaj (obloZi kalajem [10). Samo dobro kalajisanje
obezbeduje savrseno lemljenje i prenos toplote.

P Napunite akumulator ako se ucinak grejanja smaniji.

O Pre podetka rada, navlazite sunder [6] tako da tokom i posle
upotrebe mozete da umodite vrh lemilice [1].

0 Drzite proizvod kao $to biste drzali olovku (sl. D).

1 Vodite racuna da vrh lemilice uvek bude ¢ist, bez gareza
i bez viska kalaja . Vrh lemilice redovno Cistite vlaznim
sunderom. Nikada nemoijte koristiti turpiju za CiS¢enje.

o Ako je moguce, pre lemljenja napravite mehanicki spoj
izmedu metala koji se spajaju. Npr. upletite Zice da ne bi
iskliznule. Ovo ¢e vam dati stabilne lemne spojeve i izbedi
ostecenje toplotom koje nastaje usled predugog lemljenja.

[ Za lemljenje dva metala drzite vrh lemilice | 1 | na mestu
spajanja i nakratko dodajte kalaj[10]. Kalaj se topi i uliva
u lemni spoj. Kada se kalaj razide, uklonite vrh lemilice.
Ostavite da se mesto lemljenja ohladi bez ikakvih vibracija.
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o Nikada nemojte direktno da zagrevate kalaj |10| i da koristite
previse kalaja.
0 Ostavite proizvod da se ohladi u stanici .

® Ciséenje/odrzavanje

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!
) Ostavite da se proizvod ohladi pre sprovodenja radova kao
Sto su pregledanje, odrzavanie ili ¢iS¢enje!
® Ciséenje
/A PAZNJA! Opasnost od kratkog spoja!

» Nikada nemoijte potapati proizvod u vodu ili u druge
teCnosti.

» Nemojte dozvoliti da voda prodre u proizvod.

/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja proizvodal!
P Za CiSéenje nemoijte koristiti nagrizajuca, agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili grube Cetke.

P Nikada nemoijte strugati ili turpijati ostatke kalaja sa vrha
lemilice | 1 | tvrdim predmetima, jer ¢e to ostetiti vrh lemilice!

NAPOMENA

P> Odrzavajte proizvod u ¢istom stanju kako biste obezbedili
bezbedan rad.

O Iskljucite proizvod pre €i§éenja i ostavite ga da se ohladi.

o Prevucite vreli vrh lemilice m po navlazenom sunderu @
tokom i nakon upotrebe.

0 Ocistite proizvod mekom, suvom krpom.
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® Odrzavanje

NAPOMENA

P Integrisani litijum-jonski akumulator moze da ukloni samo

O

obuceno ili kvalifikovano osoblje.

Pre svakog koriSéenja proverite da li proizvod ima vidljive
nedostatke kao Sto su labavi, istroSeni ili oStec¢eni delovi. Ako
je potrebno zamenite ove delove.

Rezervni delovi/dodatna oprema

|
O
[m]

Kupci iz sledec¢ih zemalja mogu u Lidl onlajn prodavnicama
da naruc¢e kompatibilne punjace:

Nemadka (lidl.de), Francuska (lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska
(lidl.cz), Holandija (lidl.nl), Poljska (lidl.pl), Slovac¢ka (lidl.sk),
Spanija (lidl.es)

Kupci iz svih drugih zemalja mogu da ih naruce na sajtu
www.optimex-shop.com.

Porudzbine se mogu samo onlajn slati i obradivati.
Pripremite broj porudzbine za svoju porudzbinu.

Za daljnje informacije obratite se Lidl servisu (videti ,,Servis®).

Deo Broj narudzbe

Kalaj @ 1,0 mm 99947191501

@® Skladistenje

O
O
[m]

Ocistite proizvod pre skladistenja.

Dozvolite da se proizvod potpuno ohladi pre skladistenja.
Proizvod Cuvajte na suvom mestu zasticenom od mraza i
prasine, van domasaja dece.
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@® Transport

m  Ovaj proizvod sadrzi punjivi litijum-jonski akumulator i stoga
podleze zakonskim propisima o opasnim supstancama.
Proizvod sa integrisanim akumulatorom moze bez posebnih
zahteva da se transportuje na kopnu i na moru.

® Pakovanje i obelezavanje podlezu posebnim zahtevima
prilikom transporta od strane trecih lica (npr. aviokompanija,
kurir, prevoznik). Prilikom transportovanja od strane trecih
lica, potrebno je konsultovati stru¢njake za opasnu robu.

@® Problemi

Moguci problemi

QO Vrh lemilice [1] se ne zagreva.
@ Akumulator je prazan.
. Napunite akumulator.

QO Akumulator se ne puni.
O Kabel za punjenje | 8| ili punjac je neispravan.

@ Obratite se servisnom centru (videti ,Odrzavanje® i
#Oervis®).

O Indikatorska lampica | 5 | trepti crveno.
O Temperatura vrha lemilice | 1 | je preniska.

@ Vrh lemilice [1] je labav.

O Problem
O Mogucdi uzrok
. Resavanje problema
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Mogucéi problemi

. 1. Ostavite da se proizvod ohladi.
2. Cuvrsto zategnite vrh lemilice | 1 | (ruéno).

O Problem
Q Moguci uzrok
. Resavanje problema

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

Obratite paznju na ozna¢avanje materijala za pakovanje
&) pri odvajanju otpada, koji je oznacen skracenicama (a) i
a brojevima (b) sa sledec¢im znac¢enjem: 1-7: plastika/
20-22: papir i karton/80-98: mesSavine.
Proizvod:

>  Mogucénosti za uklanjanje iskoriS¢enog proizvoda
mozete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Q

=
=

U interesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§¢en kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovaraju¢e mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za sakupljanje i njjhovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj administraciji.

14

Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori se moraju dati na
reciklazu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene
depoe.
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Stete po okolinu pogre$nim odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz
domacinstva. Mogu da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte
potroSene baterije/akukulatore na opstinsku deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem naSe Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisni¢ki servis: 0800 300 180
e posaljete e-mail na: owime@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sa¢uvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti€u iz Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.
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Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljuCuje prava koja
kupac ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raCunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
¢ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenim Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehniCku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsec¢ka. U istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1.

2.

No

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa
datumom prodaje.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
oStecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi tre¢e neovlas¢eno
lice.

Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.
Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.
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Naziv proizvoda:

4V Aku lemilica

Model: HG12739
IAN/Serijski broj: 509750_2507
Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla (IAN 509750_2507)
kao dokaz kupovine.
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Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gre$aka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu
sluzbu telefonom ili e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.

MozZete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com. PDF_ ON_LINE
Skeniranjem ovog QR koda dospedete parkside-diy.com

direktno na parkside-diy.com. |zaberite

vasu zemlju i potrazite uputstva za upotrebu koriste¢i masku
za pretragu. UnoSenjem broja artikla (IAN) 509750_2507
pristupic¢ete uputstvu za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 509750_2507

AAA Srpska oznaka usaglasenosti

Cce
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

-
v 4

Ve
A

1

Cititi instructiunile de utilizare.

PERICOL! - Indica un pericol cu grad ridicat de risc
care, daca nu este evitat, are ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de sufocare).

AVERTISMENT! - Indica un pericol cu grad mediu
de risc care, daca nu este evitat, poate avea ca
urmare moartea sau o ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare).

PRECAUTIE! - Indica un pericol cu grad scazut de
risc care, daca nu este evitat, poate avea ca urmare o
ranire usoara pana la medie (de ex. pericol de oparire)

ATENTIE! - Avertizeaza cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de scurtcircuitare)

INFORMATII: Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,Informatii” ofera mai multe informatii
utile.

O P PES

HG06825
HG06825-BS

Folositi numai incarcatoarele recomandate de
producator.
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Clasa de protectie llI

o] ©

Clasa de protectie Il

Curent continuu/tensiune continua

Curent/tensiune alternativa

Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

Atentie, piese fierbinti. Pastrati distanta!

Vaporii pot provoca dureri de cap si oboseala la
inhalare.

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare

SLIC IV

c Semnul CE confirma conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.
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4V PISTOL DE LIPIT CU ACUMULATOR

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs.
Ati ales un produs de Tnalta calitate. Manualul de utilizare
reprezintd o parte integranta a acestui produs. Acesta contine
informatii importante referitoare la siguranta, la utilizare si

la eliminarea ca deseu. inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile de utilizare si de
siguranta. Folositi produsul numai in modul descris si numai

in domeniile de utilizare indicate. Predati toate documentele
aferente in cazul in care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

® Produsul este potrivit pentru lipirea componentelor
electronice.

®  Nu utilizati acest produs in alte scopuri.

m  Acest produs este destinat numai pentru folosirea in interior,
conform destinatiei.

= Acest produs este conceput exclusiv pentru utilizarea in
gospodariile private si nu este prevazut pentru scopuri
profesionale.

®  Producatorul nu preia nicio responsabilitate pentru pagube
datorate utilizarii necorespunzatoare.

@® Volumul livrarii

1 4V Pistol de lipit cu 1 Statie
acumulator 1 Buretele
1 Varf de lipit 1 Instructiuni de utilizare

1 Cositor de lipit, @ 1,0 mm
1 Cablu de incarcare (USB-A
la USB-C)
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@ Lista pieselor

L1 Varf de lipit Cablu de incarcare (USB-A

|2 | Fasung la USB-C)

| 3] Lumina de lucru [9] Stecher de incércare

[4] intrerupator pornit/oprit (USB-C)

[5] Indicator de functionare Cositor de lipit @ 1,0 mm

L6 | Buretele [11] Port de incarcare (USB-C)

| 7| Statie Capac de cauciuc (port de
incarcare)

@® Date tehnice

4 V Pistol de lipit cu acumulator PLKA 4 C3
Clasa de protectie: @ 11l
Temperatura varfului de lipire: max. 470 °C
Greutate: 111g
Acumulator (Li-lon)

Tensiune nominala: 4\ ===
Capacitate C: 1,5 Ah
Putere P: 8W

Numar de celule: 1

Timp de incarcare: 2-3 ore
incarcitor*

HG06825, HG06825-BS

Tensiune de intrare: 100-240 V~

*

Nu este inclus Tn volumul livrarii. Puteti comanda accesorii
prin centrul nostru de service (vezi ,Intretinerea” si ,,Service”).
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Frecventa c.a. de intrare: 50/60 Hz

Consum de putere: 8,5W
Tensiune de iesire: 50V===
Curent de intrare: 0,3A
Putere de iesire: 8,5W
Randament mediu in mod activ: 78,8 %
Randamentul la sarcina redusa (10 %): 79,5 %
Puterea absorbita in regim fara sarcina: 0,07 W
Clasa de protectie: IE Il
Racord: USB-A

Utilizati exclusiv urmatorul incarcator pentru incarcarea
produsului fara cablu:*

Despre

Denumirea producatorului sau marca comerciala, numarul
de inregistrare la Registrul Comertului si adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANIA

Identificator de model:
HG06825, HG06825-BS

* Nu este inclus in volumul livrarii. Puteti comanda accesorii
prin centrul nostru de service (vezi ,Intretinerea” si ,Service”).
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A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de siguranta

= Acest aparat poate fi utilizat de copiii incepand cu varsta de
8 ani si persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale
sau persoane fara experienta si/sau cunostinta, daca aceste
persoane sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire
la utilizarea in siguranta a produsului si inteleg pericolele
legate de utilizarea aparatului. Copii nu au voie sa se joace
cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuata de copii, decat daca acestia au peste 8 ani
si sunt supravegheati.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE A PRODUSULUI,
FAMILIARIZATI-VA CU TOATE INSTRUCTIUNILE DE
SIGURANTA SI DE UTILIZARE! DACA DATI PRODUSUL ALTEI
PERSOANE, ATASATI TOATE DOCUMENTELE!

in cazul deteriorarilor datorate nerespectarii acestor instructiuni
de utilizare, pretentia de garantie dispare! Nu se preia

nicio responsabilitate pentru urméri! in cazul deteriorarilor
materiale sau a lezarii persoanelor datorate unei utilizari
necorespunzatoare sau a nerespectarii indicatiilor de siguranta,
Nnu se preia nicio responsabilitate!

Copiii si persoanele cu dezabilitati

/\ AVERTISMENT! PERICOL DE MOARTE SI ACCIDENTE
PENTRU SUGARI SI COPII!
Nu lasati copiii nesupravegheati cu materialul de ambalare.
Materialul de ambalare prezinta risc de sufocare.
Copiii subestimeaza adesea pericolele legate de acesta. Nu
pastrati materialele de ambalare la indemana copiilor.
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Produsul trebuie folosit numai de catre adulti. Copiii
sub 16 ani au voie sa foloseasca produsul numai sub
supraveghere.

Tineti copiii departe de produs.

Indicatii generale

Respectati instructiunile din aceste instructiuni de utilizare
pentru operare, curatare, depozitare si eliminare.

Verificati produsul inainte de fiecare utilizare. Solicitati
repararea unui produs deteriorat. Nu folositi un produs
deteriorat.

Opriti produsul in cazul nefolosirii.

Nu lasati niciodata nesupravegheat produsul pornit.

Indicatii speciale de siguranta

/\ AVERTISMENT! Risc de incendiu!

>
>

>
>

Nu asezati produsul pe o suprafata combustibila.

Asezati produsul astfel incat varful de lipit sa nu intre in
contact cu materiale combustibile.

Nu lasati aparatul nesupravegheat cat este fierbinte.
Lasati produsul sa se raceasca inainte de a-I depozita.

/\ AVERTISMENT!

>

Utilizati numai incarcatorul detasabil recomandat (HG06825
sau HG06825-BS) pentru incarcarea acumulatorului.
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A PRECAUTIE! Risc de ranire!

Varful de lipit atinge temperaturi de peste 400 °C. Atingerea
pieselor metalice poate provoca arsuri grave.

Lasati produsul sa se raceasca inainte de a efectua lucrari
de inspectie, intretinere sau curatare!

/A ATENTIE!

Produsul trebuie introdus in statie atunci cand nu este
utilizat.

Porniti produsul chiar Thainte de a intra in contact cu
materialul de lucru.

in timpul lipirii si prelucrérii materialelor plastice, se produc
vapori care influenteaza sanatatea. Asigurati o buna ventilatie
sau o evacuare adecvata.

Evitati s& mancati, sa beti si sa fumati in camere in care se
face lipirea. in caz contrar, urmele de plumb care aderi la
maini ar putea intra in organismul uman prin alimente sau
tigari.

Spalati-va intotdeauna bine pe maini dupa lipire.

Purtati ochelari de protectie si haine de lucru adecvate
pentru a va proteja de stropii de cositor si de vapori corozivi.
Produsul nu trebuie utilizat niciodata pentru incélzirea
lichidelor sau a materialelor plastice.

Acest produs contine baterii/acumulatori care pot fi inlocuiti
numai de personal instruit.

Nu aruncati deseurile de la lipire in gunoiul menajer. Deseurile
de la lipire sunt deseuri periculoase.
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@ Indicatii de siguranta pentru baterii/
acumulatori

/\ PERICOL DE MOARTE! Nu |&sati bateriile/acumulatorii la
indemana copiilor. in caz de ingerare consultati imediat un
medic!

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reincarcati niciodata
[/’é bateriile nereincarcabile. Nu scurtcircuitati si/sau nu
deschideti bateriile/acumulatorii. Ar putea avea ca
urmari supraincalzire, pericol de incendiu sau plesnire.
®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau apa.
®  Nu expuneti bateriile/acumulatorii unor solicitari mecanice.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE! Nu
reincarcati niciodata bateriile nereincarcabile.

+.7
EI T
max. 50 °Cl

Protejati acumulatorul de caldura, de ex. prin
ﬁ& expunerea de durata la soare, de foc, de apa si de

umezeala. Exista pericol de explozie.

Exista riscul scurgerii bateriilor/acumulatorilor

m  Evitati conditiile si temperaturile extreme care ar putea afecta
bateriile/acumulatorii, de ex. corpurile de incalzire/radiatia
solara directa.

m  Daca bateriile/acumulatorii s-au scurs, evitati contactul
substantelor chimice cu pielea, ochii si mucoasele! Clatiti
imediat locul afectat cu apa curata si consultati un medic!
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acumulatorii cu scurgeri sau deteriorari pot cauza arsuri

£ PURTAT MANUSI DE PROTECTIE! Bateriile/
(§)

chimice n contact cu pielea. De aceea purtati in acest
caz manusi de protectie adecvate.
Acest produs are un acumulator integrat, care nu poate
fi inlocuit de catre utilizator. Demontarea sau inlocuirea
acumulatorului poate fi facuta numai de catre producator, de
catre serviciul sau pentru clienti sau de catre o alta persoana
calificata asemanator, pentru a evita pericolele. La eliminare
trebuie indicat faptul ca acest produs contine un acumulator.
inainte de curatare: Pentru a minimiza riscul de electrocutare,
deconectati cablul de incarcare de la produs.
inainte de incércare: Lisati acumulatorul s3 se riceasca
complet.
Nu deschideti acumulatorul si evitati deteriorarea mecanica
a acestuia. Exista riscul unui scurtcircuit si pot iesi vapori
care irita caile respiratorii. Aveti grija sa existe aer proaspat si
solicitati asistenta medicala suplimentara.

@ Indicatii de siguranta pentru incarcatoare

Acest aparat poate fi utilizat de copiii incepand cu 8 ani
precum si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsa de experienta si/sau cunostinte,
doar daca acestia sunt supravegheati sau au fost instruiti
referitor la utilizarea sigura a aparatului si inteleg pericolele ce
rezulta de aici.

Copii nu au voie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie facute
de catre copiii nesupravegheati.

Pastrati incarcatorul curat si ferit de ploaie si umezeala.
Nu utilizati niciodata incarcatorul in aer liber. Prin
murdarire si patrunderea apei creste riscul unei electrocutari.
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® incarcatorul trebuie utilizat numai pentru incircarea
produselor indicate. incércarea altor produse poate duce la
raniri si la pericol de incendiu.

® incéarcatorul nu trebuie utilizat pe suporturi inflamabile
(cum ar fi hartia, textilele). Exista risc de incendiu din cauza
incalzirii care are loc in timpul incarcarii.

= Nu incercati niciodata sa incarcati baterii nereincarcabile.

@® Punerea in functiune

@® Despachetarea produsului

1. Scoateti produsul din ambalaj si indepartati toate materialele
de ambalare si foliile de protectie.

2. Verificati daca toate componentele sunt prezente si daca
volumul livrarii descris este complet (vezi ,Volumul livrarii”).

3. Verificati daca produsul si toate componentele sunt in stare
buna. Daca constatati o deteriorare sau un defect, nu utilizati
produsul, ci procedati asa cum este descris in capitolul
~Garantie”.

® incidrcarea acumulatorului

INDICATIE

P> Acumulatorul nu poate fi inlocuit. Daca aveti probleme
cu acumulatorul, adresati-va centrului de service (vezi
~Service”).

P> Pentru a incarca in siguranta acumulatorul, utilizati numai
fncarcatorul HG06825 sau HG06825-BS (vezi ,Intretinere”
si ,Service”).

b in timp ce produsul este incarcat, acesta nu poate fi
utilizat.
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INDICATIE

> incarcati complet acumulatorul inainte de prima utilizare.

P Reincarcati acumulatorul atunci cand puterea de incalzire

scade.

@ INFORMATII: Durata de incarcare a acumulatorului este de

N —

2-3 ore.

. Conectati cablul de incircare [8] cu alimentatorul.

Deschideti capacul de cauciuc [12] al portului de incércare [11]
si conectati stecherul de incarcare [9] la portul de incarcare
(fig. B).

Conectati incarcatorul la o priza.

Indicatorul de functionare | 5 | indica starea:

Culoare Nivel
Rosu Acumulatorul se incarca.
Verde Acumulatorul este incarcat.

Dupa incarcare

1.
2.

3.

Detasati incarcatorul de la priza.

indepartati stecherul de incércare @ din portul de
incarcare [11] (fig. B).

Asezati capacul de cauciuc [12] al portului de incarcare
inapoi pe portul de incarcare.

@® Montarea/schimbarea varfului de lipit
(Fig. C)

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!
b Lasati produsul sa se raceasca inainte de a efectua lucrari

de inspectie, intretinere sau curatare!
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1. Indepartati stecherul de incarcare @ din portul de

incércare [11].
Desurubati varful de lipit [1]in sens antiorar din fasung [2].

N

3. Tnsurubati varful de lipit nou [1]in sens orar in fasung [2] (cu
mana).

@® Pornirea/oprirea

@® INFORMATII:

= Daca produsul este pornit, lumina de lucru | 3 | este aprinsa.

|

Varful de lipit [ 1] necesita cca. 30 de secunde pentru a atinge
temperatura de functionare (300 °C).
® Indicatorul de functionare | 5 | indica starea:

Culoare Nivel

Rosu Varful de lipit | 1 | se incalzeste.

Verde Temperatura de functionare (300 °C) este
atinsa.

Rosu (intermitent) | Acumulatorul este slab. incarcati
acumulatorul.

0 Produsul se opreste automat dupa 10 minute. Reporniti
produsul la nevoie.

Pornirea

0 Tineti apasat intrerupatorul pornit/oprit |4 | timp de
4 secunde.

Oprirea
0 Apésati scurt intrerupatorul pornit/oprit [4].
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Folosirea

/A PRECAUTIE! Risc de intoxicare!

@ Vaporii pot provoca dureri de cap si oboseala la

INDICATIE

>

>

O

inhalare.

Varful de lipit | 1 | necesita cca. 30 de secunde pentru a
atinge temperatura de functionare.

Pentru a obtine o lipitura perfecta, lipitura trebuie sa fie
neaparat curata si fara grasime.

Adaosul de fluidificare este fie continut in lipire, fie se
aplica separat. La cumparare, informati-va despre tipul de
aplicatie si agentul de lipire potrivit.

in cazul componentelor electronice, piesele care urmeaza
sa fie lipite nu trebuie incalzite prea mult pentru a evita
deteriorarea.

inainte de inceperea lucrului, varful de lipit m trebuie sa fie
cositorit (acoperit cu cositor de lipit . Numai o cositorire
buna asigura lipirea perfecta si transferul de caldura.

Reincarcati acumulatorul atunci cand puterea de incalzire
scade.

inainte de inceperea lucrului, umeziti buretele @ astfel incat
sa puteti tampona varful de lipit | 1 |1n timpul si dupa utilizare.
Tineti produsul ca pe un stilou (fig. D).

Asigurati-va ca varful de lipit | 1 | este intotdeauna curat si
fara formare de arsura si cositor de lipit in exces [10]. Curétati
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varful de lipit in mod regulat cu un burete umed. Nu folositi
niciodata o pila pentru curatare.

Daca este posibil, inainte de lipire faceti o conexiune
mecanica intre metalele care trebuie imbinate. De ex.
rasuciti firele impreuna, astfel incat sa nu alunece. in acest
fel, obtineti imbinari stabile de lipire si evitati deteriorarea
produsa de caldura din cauza lipirii prea lungi.

Pentru a lipi doua metale, tineti varful de lipit | 1 | pe locul de
imbinare si adaugati scurt cositor de lipit [10]. Cositorul de lipit
se topeste si curge in imbinarea de lipit. Cand cositorul de
lipit s-a raspandit, indepartati varful de lipit. Lasati imbinarea
sa se raceasca fara vibratii.

Nu incalziti niciodata direct cositorul de lipit [10] si nu utilizati
prea mult cositor.

Lasati produsul sd se raceasci in statie [7].

@® Curatarea/intretinerea

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

Lasati produsul sa se raceasca inainte de a efectua lucrari
de inspectie, intretinere sau curatare!

/\ ATENTIE! Risc de scurtcircuit!
Nu scufundati niciodata produsul in apa sau in alte lichide.
Nu lasati apa sa patrunda in produs.

/\ ATENTIE! Exista riscul deteriorarii produsului!

Nu folositi substante de curatare agresive, care freaca sau
perii dure pentru curatare.
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/\ ATENTIE! Exista riscul deteriorarii produsului!

P Nu razuiti niciodata sau piliti resturile de lipit din varful de
lipit [ 1] cu obiecte dure, deoarece acest lucru va deteriora
varful de lipit!

INDICATIE

P Mentineti produsul curat, pentru a garanta un lucru sigur.

O

nainte de curdtare, opriti produsul si [3sati-l s4 se riceasca.

0 Curatati varful de lipit cald [1] cu buretele umed [6]in timpul
si dupa utilizare.

0 Curatati produsul cu o carpa moale si uscata.

® intretinerea

INDICATIE

P Acumulatorii Li-ion integrati pot fi scosi numai de personal
pregatit sau calificat.

O Verificati produsul inainte de fiecare utilizare pentru defecte
vizibile, cum ar fi piese slabite, uzate sau deteriorate.
Inlocuiti-le daca este cazul.

Piese de schimb/accesorii

= Clientii din urmatoarele tari pot comanda incarcatoare
compatibile Th magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), Franta (lidl.fr), Belgia (lidl.be), Republica
Ceha (lidl.cz), Olanda (lidl.nl), Polonia (lidl.pl), Slovacia
(lidl.sk), Spania (lidl.es)
Clientii din toate celelalte tari le pot comanda la
www.optimex-shop.com.

= Comenzile pot fi plasate si procesate numai online.
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0 Tineti numarul de comanda pregatit pentru comanda dvs.
0 Pentru mai multe informatii, contactati linia telefonica de
asistenta Lidl-Service (vezi ,,Service”).

Piesa Numar de comanda

Cositor de lipit @ 1,0 mm 99947191501

@® Depozitarea

0 Curatati produsul nainte de depozitare.

O Lasati produsul sa se raceasca complet inainte de a-|
depozita.

O Pastrati produsul intr-un loc ferit de Thghet, uscat si protejat
de praf si nu la indemana copiilor.

@® Transportul

Acest produs contine un acumulator li-ion reincarcabil si se
supune astfel regulilor legale pentru substante periculoase.
Produsul cu acumulatorul integrat poate fi transportat pe
sosea si pe mare fara cerinte deosebite.

= La transportul printr-un ofertant tert (de ex. linie aeriana,
curier, transportator), ambalajul si marcajul se supun unor
cerinte deosebite. La transportul printr-un ofertant tert,
trebuie consultat un expert pentru marfuri periculoase.
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@® Remedierea problemelor

Probleme posibile
QO varful de lipit [1] nu se incalzeste.
@ Acumulatorul este descércat.

@ incircati acumulatorul.

QO Acumulatorul nu se incarca.
@ Cablul de incarcare [8] sau incarcatorul este defect.

@ Adresati-va centrului de service (vezi ,intretinerea” si
»Service”).

O Indicatorul de functionare | 5| clipeste rosu.
O Temperatura varfului de lipit | 1 | este prea mica.
@ varful de lipit [1] este slabit.

. 1. Lasati produsul sa se raceasca.
2. Strangeti varful de lipit | 1 | (cu mana).

O Problema
Q Cauza posibila
. Depanare

@ inliturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru
Lb,) eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate de
a abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie si carton/80-98: substante
de conexiune.
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Produsul:

J

Puteti obtine informatii despre posibilitatile de eliminare
a produsului de la administratia locala.

=
=

Pentru a proteja mediul inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la gunoiul menajer atunci
cand nu mai poate fi folosit, ci predati-I la un punct
de colectare. Va puteti informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la administrati
competenta.

=i

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati.
Inapoiati bateriile si sau acumulatorii prin intermediul punctelor
de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menajer.
Ele pot contine metale grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele
sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De
aceea, predati bateriile/acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. In caz de
defectiuni de material sau de fabricatie aveti drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra legale nu
sunt limitate in niciun fel de garantia mentionata mai jos.
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Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece acest document este
necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente
la momentul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat, utilizat
sau intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie. Aceasta
garantie nu acopera piesele componente ale produsului,

care prezinta urme normale de uzura si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse de vopsea)

si nici deteriorarile la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legala de conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aducerea produsului in stare de utilizare normala si,
respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consumator.
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Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.

@® Modul de desfasurare in caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare rapida a cererii
dumneavoastra, va rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de casa si numarul
articolului (IAN 509750_2507) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de pe placuta cu tipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos, stdnga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare sau alte defectiuni,
contactati mai intai prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci un produs considerat
ca fiind defect, adaugand chitanta de plata (bonul de casa) si
mentionand, in ce consta defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de service comunicata.
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La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 509750_2507 ajungeti la

manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra. PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 509750_2507

A.AA Marcaj Sarb De Conformitate

g3
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[poyeTeTe PHLKOBOLCTBOTO 3a eKcnoaTaums.

ONMACHOCT! - YkasBa onacHoCT C BUCOKa CTerneH
Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae usberHara, Boou oo
CMBPT U TEXXKO HapaHsiBaHe (Hanp. onacHoCT OT
3apyLuaBaHe).

NPEAYNPEXAEHUE! - Ykassa onacHOCT CbC
CcpepnHa CTerneH Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae
nsberHara, MoXe fa AOBefe [0 CMbPT U TEXKO
HapaHsiBaHe (Hanp. pUCK OT TOKOB yaap).

MPEAONA3JIUBOCT! - YkasBa onacHOCT C HUCKa
CTEmNeH Ha puCK, KOATO, ako He 6bAe n3berHaTta,
MO>XXe i@ NPUYNHM NIEKO OO CPENHO HapaHsBaHe
(Hanmp. omacHOCT OT uarapsiHe)

BHUMAHMWE! - NMpepynpexaasa 3a Bb3MOXHU
MarepuanHm WeTn (Hanp. onacHOCT OT KbCO
CbeanHeHne)

NH®OPMALIUA: Tosu cumBon CbC curHanHata gyma
LSHPopmauns® npegnara gonbaHUTENHA None3Ha
NHopMaLms.

e B B PE

HG06825
HG06825-BS

V3nonsearite camo nNpenopbYaHn OT MPON3BOAUTENS
3apsgHN YyCTPOKMCTBA.
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Knac Ha sawwmTa lll

o] ©

Knac Ha sawuTa ll

MocTosiHeH TOK/HanpeXxeHne

MpOMeHINB TOK/HanpexxeHne

M3nonasaiiTe NpoayKTa caMo B CyxXu 3aKpuTy
MOMELLIEHVISA.

BHumaHme, ropetum yactn. CnassanTte pascTtosHue!

Mpwv BOMLLBaHe NapuTe MoraTt Aa Aosenar ao
rnaso6osve U NpusHaLm Ha ymopa.

YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
MHCTpyKumn 3a paboTa

m®® 0

3HakbT CE notBbpKAaBa CbOTBETCTBUETO C
oTHacsALWMTe ce o npoaykTa ampektusy Ha EC.
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4 V AKYMYJIATOPEH NOANIHUK

® Ysop

[Mospgpasasame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HOB NPoayKT. Bue
n36paxTe BUCOKOKAYeCTBEH NPoAyKT. PbKoBOACTBOTO 32
eKcnnoaraums e 4acT OT TO3M MPOoAYKT. To CbAbp>XXa BaXKHN
yKasaHus 3a 6e30MacHocCT, ynoTpeba 1 naxsbpnsHe. MNpegn
ynotpebara Ha NpoayKTa ce 3ano3Harite C BCUHKN MHCTPYKLUA
3a obcnyxxBaHe 1 6e3onacHocT. IsanonssanTe npogykra camo
CbINacHO OMUCaHNETO 1 3a NOCo4YeHnTe obnacTu Ha ynoTpeba.
Korato npegaearte npogyKTta Ha TpeTu nuua, npegasanTte
3aefHO C Hero 1 BCUYKM JOKYMEHTH.

@® Ynortpeb6a no npegHasHa4YeHne

® [IpoAyKTbT € NOAXOASILL 3arnosiBaHe Ha efleKTPOHHM
enemMeHTH.

B He usnonseaiite TO31 NPOAYKT 3a APYrv Lenu.

®  Tosu NpopyKT e NpeaBuaeH camo 3a ynotpeda no
npefgHasHa4YeHne Ha 3aKpuTo.

= Tosu NpopyKT e 3a yrnotpeda eaMHCTBEHO B YaCTHY
[OMaKVHCTBa 1 He e NpeasuaeH 3a NpodecroHanHmn Lenm.

u  [lpon3BOAMTENAT HEe Noema OTFOBOPHOCT 3a LLETV nopaau
HenpasuHa yrnoTpeba.

@® O6em Ha gocTaBKaTa

1 4V AkymynatopeH nosanHuk 1 CtaHums

1 HakpaiiHuk 3a 3anosieaHe 1 [bba

1 Mpwunon, @ 1,0 mm 1 PwbKoBOACTBO 3a
1 Kaben 3a 3apexgaHe ekcnnoartauus

(USB A kbm USB C)
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@® Cnucbk Ha 4yacTuTte

|1 | HakpaiiHuk 3a 3anossaHe Ka6en 3a 3apexgaHe

12| Obp>xay 3a HakpanHuk (USB A kbm USB C)

|3 | PaGoTtHa cBeTnHa [9] LLiexep 3a 3apexpare

|4 | MNMpeBkntoyBaTten 3a (USB Q)

_ BKNOYBaHE/M3KIIlo4BaHe Mpwunoin @ 1,0 mm

|5 | KoHTponHa namna [11] Bykca 3a 3apexxaaHe

16| MbOa (USB C)

|7 | CtaHuus l'ymeHa Kanadka (6ykca 3a
3apexpaaHe)

@® TexHun4yecku gaHHu

4 V AKymynatopeH NnosuiHUK PLKA 4 C3
Knac Ha 3awuTa: ‘ M
Temnepatypa Ha HakpariHuka 3a 3anossaHe: | Makc. 470 °C
Terno: 111g
AxkymynatopHa 6atepus (nMTueBo-NOHHA)

HomuHanHo HanpexxeHune: 4V ==
KanauyuTeTt C: 1,5 Ah
MouwHocT P: 8w

Bpoi kneTku: 1

Bpewme 3a 3apexpaHe: 2-3 yaca
3apsgHoO yCTpOMCTBO*

HG06825, HG06825-BS

BxogHo HanpexeHue: 100-240 V~

*

He ce cbabpxa B o6ema Ha goctaBkarta. Moxete ga

nopbyaTe NPUHAOIEXHOCTM Ype3 Hawwmnst CepBrU3EH LEHTbP

(BxTe ,Mopapbxka“ n ,,Cepus®).
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YecTtoTa Ha BXOOHUSA MPOMEHNB TOK: 50/60 Hz
KoHcyMupaHa eHeprius: 85W
3x0QHO HanpexxeHue: 50V=—==
BxopeH Tok: 0,3A
13axogHa MOLLHOCT: 85W
CpegeH KI[, B paboTeH pexxum: 78,8 %
KN4 npu manbk ToBap (10 %): 79,5 %
KoHcyMurpaHa MOLLHOCT Ha npaseH xog; 0,07 W
Knac Ha 3awpuTa: =
BxopgHa 6ykca: USB A

MU3nons3Baiite eqUHCTBEHO CllefHUTE 3apsiAHN YCTPOMUCTBA,
3a Aa 3apexparte 6e3)XXUYHUA NPOoAYKT:*

WUHcdopmaumsa

HaumeHoBaHMe nnun TbProBCcKa MapKa Ha Npou3soauTens,
HOMeEp Ha TbproBcKaTa permcrpauusi u agpec:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
FEPMAHNA

UpeHTndmkartop Ha mopena:
HG06825, HG06825-BS

*

He ce cbabpxa B o6ema Ha goctaBkarta. MoxeTe ga
nopbyaTe NprHagnexHocTn Yypes Hawms CepBU3EH LEHTLP
(B>xTe ,,Mopgopbxka“ n ,Cepuna“).
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A YkKaszaHuga 3a 6e3onacHocCT

@® O6wwm ykasaHunsa 3a 6e3onacHoCT

= Tosu ypen Moxe fa 6bae N3nonseaH OT fgela Hag 8 roguHu,
KaKTO 1 OT fiMua ¢ orpaHu4eHn uandeckn, CEH30pHN Nn
VNHTENEKTYaNHN CMOCO6HOCTU UK NnLa ¢ HeQocTaTbYeH
ONUT N HeQoOCTaTbYHM NO3HAHWS, ako Te 6GbaaT HabnogaBaHN
nnn ca 6N NHCTPYKTUPaHU OTHOCHO 6e3onacHaTa
ynoTtpeba Ha ypeaa v pasdupar CBbp3aHuTe ¢ ToBa
onacHocTu. feua He 6uBa ga urpasat ¢ ypega. NoynctesaHeTo
1 NopApbXKaTa oT noTpebuTens He 6uBa Aa ce n3BbpLuBar
OT [eLa, OCBEH ako Te He ca Ha 8 1nu noseYe roguHn 1 ca
nopa HabnoaeHue.

NPEAM YMNOTPEBA HA NPOAYKTA CE 3AMO3HAWNTE
C BCUYKU YKA3AHUSA 3A BE3OMACHOCT U PABOTA!
AKO NMPEJABATE TO3U MPOAYKT HA IPYTU INLIA,
NPEQABAUTE CbLLIO U BCUYKU [JIOKYMEHTM!

B cnyyai Ha wetn nopagy HecnasBaHe Ha HAaCTOSALLIOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus rybute BaweTo npaso Ha
rapaHumMoHHN npeTeHLun! 3a KOCBEHM LLEETN HE ce noema
oTroBopHocCT! B cnyyaii Ha maTtepuanHm WeTn Umn TeecHN
HapaHsiBaHNs nopagy HernpasuiHa ynoTpeba unm HecnassaHe
Ha yKagaHusTa 3a 6e30MacHOCT He Ce noema OTroBOpHOCT!

HAeua v nuua c orpaHn4eHn cnoco6HOCTHU

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT 3A XKUBOTA U
OMNACHOCT OT 3J10NOJIYKU 3A BEBETA U OELIA!
He ocTtaBsaiTe feua ¢ onakoBbYHUTE MaTtepuany 6e3 Haasop.
OnakoBbYHUTE MaTepuan npeacTaBnssaTt ornacHocCT OT
3agyLuaBaHe.
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[euarta 4ecTo NoALeHsiIBaT CBbP3aHUTe C TOBa ONAacHOCTU.
BuHaru gpb)xTe geuata ganed oT onakoBbYHU MaTtepuasni.
MpoaykTbT MOXe faa 6bae U3non3saH caMo OT Bb3PaCTHM.
[eua nop 16 rogmHu morat ga u3nonssaT NpoaykKTa camo
nopa HabnogeHne.

LOpbXTe geuarta ganey oT NpogykTa.

O6wm ykasaHusi

CvbniopgasanTe MHOPMaLUsTa B TOBa PbKOBOACTBO

3a ekcnyioaraums OTHOCHO paboTara, Mo4YMCTBaHETO,
CbXPaHEHNETO U N3XBbPJISHETO.

[MpoBepsBaiiTe NpopyKTa Npean Bcska ynotpeba. Jasarite
noBpefieH NPoayKT Ha PeMOHT. He nanonaeaiTe noBpeneH
NPOAYKT.

M3kntoyBaliTe npogykTa, Korato Tol He ce U3Mnon3Ba.
Hwvikora He ocTaBsanTe BKNOYEHUSI NPOLYKT 6€3 Haa3op.

A NMPEAYMNPEXXAEHUE! Puck ot noxap!
[MocTasaliTe NpoayKTa caMmo BbPXY Heroprma noBbPXHOCT.

OcTaBsaiTe NpoAyKTa Taka, Ye HaKPaHKbLT 3a 3anosiBaHe
[a He OCbLLECTBABA KOHTAKT CbC 3ananvumu Matepuasnu.

He ocTtaBsinTe npoaykTa 6€3 HaA30p B rOPELLO CbCTOSHYE.

OcTaBeTe npoayKTa oa n3CtuHe, npen ga ro octaBuTe.

A NPEAYNPEXAEHUE!

3a 3apexgaHe Ha akymynatopHarta 6arepust nsnons3samnte
camo NpeanncaHoTo M3BaXKAaLlo ce 3apsifHO YCTPONCTBO
(HG06825 nnn HG06825-BS).
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/\ MPEAMNA3JIMBOCT! Puck ot HapaHsiBaHe!

HaKpaI7IHVIK‘bT 3a 3anogBaHe ocTura TemMmnepartypu ot Haf
400 °C. [JokocBaHe Ha METaNHNTE YacTy MOXXe Aa AoBeae
00 TeXKN n3rapsaHus.

OcTaBeTe NpoAyKTa Aa U3cTuHe, Npeoyu Aa n3BbpLUBaTe
paboTy MO MHCMEKLMS, MOAOPBXKA UM NOYMCTBaHE!

/A BHUMAHUE!

MpopyKTbT TpsibBa Aa 6bAe BKapaH B CTaHUMATa, KOrato
He ce 13nonsBa.

BkntouBainTe npopykTa eaBa Masiko Npeamn KoHTakTa ¢
paboTHusA matepuan.

Mo Bpeme Ha 3anosiBaHETO 1 Npu 06paboTBaAHETO HA
naacTtMacu Bb3HUKBAT BpeaHn 3a 300aBEeTO U3napeHus.
OcurypeTe [o6po NPOBETPEHNE NN NOAXoAsLLA acnpaums.
V36arsante oa ce xpaHuTe, NMETE WU NyLUNTE B
NMOMELLIEHNS, B KOUTO Cce 3anosiBa. B npotuseH cnyyan
ronenHany no pbLeTe Crneay oT OfIOBO Morat 4ypes
XPaHUTENTHNTE NPOAYKTU NN unrapute ga nonagHart B
YOBELUKNA OpraHn3bM.

BuHaru nammBainTe wwaTtenHo pbLETe crep 3anosiBaHe.
MpennaseaiiTe ce OT NPbCKY NPUMON 1 passhxaalim
n3napeHns Ypes NpepnasHn oynna n NogxoasLlo paboTHO
obnekro.

MpooyKTbT HUKOra He 61Ba Aa Ce U3MNon3Ba 3a 3arpsBaHe Ha
TEYHOCTUN UK NnacTMacu.

To3u NPoAyKT cbabpxxa 6aTtepun/akymynaTtopHu 6arepum,
KOUTO MoraT ja Ce CMEHSAT camo OT 0Oy4eHun nmua.
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B Hwukora He VI3XB'pr'IFIVITe oTnagbun OT 3anosiBaHe B
AOOMakKHCKUTe otnagbun. OTI'Ia,EI,'bLl,I/ITe OT 3anosiBaHe
npencrtaengaBar crneunaneH otnagbk.

@® YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT 3a 6atepun/
aKymysiaTopHu 6atepum

/\ OMACHOCT 3A XKUBOTA! [IpbxTe 6aTepun/akymynaTopHu
6aTepun n3BbH o6cera Ha feua. B cnydai Ha normbLuaHe
He3abaBHO noTbpceTe nekap!

OMACHOCT OT EKCINJ1I03USA! Hukora He

& 3apexpanTe 6aTtepun 3a egHoKpaTHa ynotpeba. He
CBbp3BaliTe HAKbCO GaTepun/akymynaTopHu 6arepum
n/unn He rn otTeBapsTe. Bb3mMo)xHU ca nperpsisaHe,
OMNacHOCT OT NoXKap W eKCnio3us.

B Hukora He xBbprsliTe 6aTepun/akymynaTtopHu 6arepum B
OrbH 1UNK Boda.

= He nognarante 6atepun/akymynatopHun 6arepum Ha
MEeXaHN4YHO HaToBapBaHe.

Hukora He 3apexpaanTte 6aTepumn 3a egqHOKpaTHa

2 MNPEAMNA3JIMBOCT! ONMACHOCT OT EKCMJ103Us!
ynotpe6a.

@i
5 I:i\\

Masete akymynaTtopHaTta 6aTtepusi OT TOMJIMHA,
Hanp. OT NPOABLI/DKUTENIHO U3NaraHe Ha CibHUe,
OorbH, Boaa u Bnara. CbLlecTByBa ONacHoOCT OT
eKcniosusi.

SIES
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Puck ot nstuyaHe Ha 6atepun/aKymynaTopHu 6aTtepum

B 36sarsaiiTe eKCTPEMHN YCNOBNS 1 TeMNepaTypu, KONTo
Morar fa Bb3[eliCcTBaT Ha 6aTtepumTe/akymynaTopHuTe
6aTepun, HaNPUMep BbPXY paamaTopu/gupeKTHa cibHYeBa
CcBEeTNnHa.

AKo 6aTepun/akymynaTopHu 6aTepun ca U3Teku,
nN364AreariTe KOHTaKT Ha KoxXKara, o4nTe 1 MraBulmTe ¢
xummkanuTte! HesabaBHO nsnnakHeTe 3acerHatute MecTa ¢
yycTa Boa U NOTbPCETE Jiekapcka NoMoLLy!

HOCETE NPEANA3HU PbKABULMW! N3Teknu unn
noBpeneHn 6aTepu/akyMmynaTopHu 6arepumn morat rnpu
KOHTAaKT C KoXKaTa Aa NPUYMHAT XUMUYECKN U3rapsHUS.
3aToBa B TaKbB Cllyyalnl HoceTe NOAXOAALLM NPeanasHn
pbKaBnLM.

To3u NpoAyKT nma BrpafeHa akymynatopHa 6arepusi, KOSTo
He MoXe fa 6bae cMeHeHa oT NoTpebuTens. JeMoHTaxXbT
VNN CMsSiHAaTa Ha akymynaropHarta 6arepus morat ga 6sgar
M3BBbPLUBAHN CaMO OT NPOV3BOAMUTENSA, HEeroBaTa CepBr3Ha
cny>x6a nnm nogobHo KeanupuumpaHo nvue, 3a aa ce
n3berHat onacHocTu. MNpun n3XBbPISHETO TpsibBa Aa ce
noco4u, 4e To31 NPOAYKT CbAbpXKa akymynatopHa 6atepusi.
Mpenn nouncTBaHeTo: 3a oa cBegeTe O MUHMMYM pUCKa OT
TOKOB yAap, pasegnHeTte kabena 3a 3apexxgaHe oT NpoayKTa.
Mpenun 3apexxpaHeto: OcTaBeTe akymynatopHaTa 6arepus
[a ce oxJlagy Hamb/Ho.

He oTtBapsiite akymynaTopHarta 6atepus n nsbsrsante
MeXaHn4yHa noBpefa Ha akymynaTopHaTa 6aTtepusi.
CobluecTByBa ONACHOCT OT KbCO CheAVHEHNE N MoraT Aa
nN3nA3at napu, KOUTO passpkaaTt AnxareHuTe MbTuwa.
OcurypeTe 4iCT Bb3AyX Y AOMbIIHUTENHO NOTbPCETE
NlekapcKa NMomoLLl.

A
A4

194 BG



@® YkasaHusa 3a 6e30nacHOCT 3a 3apsgHu
ycTpouncTBa

= Tosu ypen MOXe fja ce U3nonasa oT feua Ha 8 unu
noBeYye roAVHN, KakTo 1 OT Jila ¢ HamaneHn usanyecku,
CEH30PHN NN NHTENIEKTYasIHW CIOCOBHOCTY Unn fiunca
OnuUT 1 MNO3HaHWs, ako Te ca Nof, Haa30p Uav ca eunm
WHCTPYKTUpPaHU OTHOCHO 6e3onacHara ynotpeba Ha ypeaa u
pasbéupaTt nponsThyaLmTe OT ToBa ONacHOCTH.
[eua He 6vBa ga urpasaT ¢ ypega.
MouncTBaHe 1 NoaapbXKa OT CTpaHa Ha NoTpPebuTenst He
6vBa fa ce U3BbPLUBAT OT AeLa 6e3 HabnogeHune.

= [MoppbpxanTte 3apA[HOTO YCTPOWCTBO YNCTO U MO
APBbXKTe Aaned oT Bnara u obXxpa. Hukora He nsnonssante
3apsAOgHOTO YCTPOMCTBO Ha OTKpUTO. Mopaamn 3ambpcsiBaHe
1 NPOHNKBaHe Ha BOAA PUCKbLT OT TOKOB yaap Ce yBenu4yasa.

= 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MOXXE Aa ce u3noJsi3aBa camo
3a 3apeXaaHe Ha NoCo4YeHUTe NPOAYKTU. 3apeXXaaHeTo
Ha Apyrv NpoayKTy MOXe Aa AOBeAe OO HapaHABaHUSA U
puCKOBe OT MoXkap.

= 3apsgHoOTO YCTPOWCTBO He Tpsi6Ba Aa ce eKkcrlioaTtupa
BbpXy 3anajvMma ocHoBa (Hanp. xapTus, TeKCTun).
CobLyecTByBa ONMAacHOCT OT NOXKap Nopaau 3arpsiBaHeTo,
Bb3HMKBALLO NPW 3apexxaaHeTo.

= Hwukora He ce onuTBanTe ga 3apexaare 6atepum 3a
efHoOKpaTHa ynoTpeba.

@® lMyckaHe B ekcnnoartauusa

@® PasonakoBaHe Ha npogykTa

1. VsBapgeTte npopyKTa OT onakoBKaTta 1 OTCTPaHeTe BCUYKI
OMNakoBbYHM MaTepuany u 3aluTHN conva.
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2.

[MpoBepeTe fany BCUYKKU HYacTu ca HaIMyHW 1 panuv
onvcaHmAT 06eM Ha gocTaBkaTa e mbieH (BukTe ,,06em Ha
pocraekara“).

lMpoBepeTe ganu NpPogyKTbT Y BCUYKU HacTu ca B Jo6po
CbCTOsIHME. AKO yCTaHOBMTE noBpeaa nnn gedexT, He
n3non3eanTe NPOAYKTa, a npoLeanpanTe No Ha4yMHa, onucaH
B rnaeata ,[apaHuuna“.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHa 6aTtepus

YKASAHUE

>

>

®

1.

AkymynatopHata 6arepusi He € cMeHsiema. [Npu npobnemun
C akymynaTtopHara 6arepusi ce 06bpHETE KbM CEPBU3HUS
LeHTBbp (BUXTe ,,CepBur3®).

3a curypHo 3apexxgaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
n3ronaeanTe eqUHCTBEHO 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
HG06825 nnn HG06825-BS (BuxTe ,[Nopapbxka“ u
,CepBuns®).

[okaTo NnpodyKTbT Ce 3apexnaa, He Moxe Aa 6bae
MN3MnoJi3BaH.

MNpenou mbpBara yrnotpeba 3apefeTe HambIHO
aKymynatopHaTa 6aTepus.

3apepeTe OOMbIHUTENHO akyMyraTtopHarta 6atepus,
KOraTo TOMMHHATa MOLLIHOCT OTCrabHe.

UMH®OPMALUSA: BpemeTo 3a 3apexxgaHe Ha
akymynaTopHarta 6arepust Bb3nm3a Ha 2-3 4aca.

CebpXkeTe Kabena 3a 3apexaHe | 8 | CbC 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO.
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2. OtBopeTe rymeHaTta Kanaudka |12| Ha 6ykcara 3a
sapexpare [11] u cBbpxeTe Lekepa 3a 3apexaare [9] ¢
6ykcarta 3a 3apexpaaHe (dur. B).

3. CBbprkeTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO KbM KOHTaKT.
KoHTponHata namna | 5 | nokassa CbCTOSAHUETO:

LssaT CbcTosiHue
YepseH AkymMmynatopHaTta 6atepus ce 3apexxaa.
3eneH AkymynatopHarta 6arepusi € 3apegeHa.

Cnep 3apexpaHeTo

1. W3kntodveTe 3apsagHOTO YCTPOMNCTBO OT KOHTaKTa.

2. OTcTpaHeTe Liekepa 3a 3apexpaHe [9] ot 6ykcata 3a
sapexpaHe [11] (cbur. B).

3. TlNocTaBeTe rymeHata kanadka |12| Ha 6ykcaTta 3a
3apexxpaHe [11] oTHOBO BbpXy 6GyKcaTta 3a 3apexaaHe.

® MoHTupaHe/cmsiHa Ha HaKpanHUK 3a
3anosiBaHe
(Pur. C)

/\ MPEAMA3JIMBOCT! Puck ot HapaHsiBaHe!

P OcrtaBeTte npoaykTa ga n3ctuHe, npegn ga n3sbpLuBaTte
paboTu MO MHCNEKLMS, NOgOPBXKA UK NoYncTeaHe!

1. OTcTpaHeTe Liekepa 3a 3apexaHe [9] ot 6ykcara 3a
sapexpare [11].

2. PasBuinTe HakpaliHyKa 3a 3anosiBaHe | 1 | obpaTHO Ha
4aCOBHMKOBATA CTPENKa OT AbpXKava 3a HakpaiHuk [2].

3. HaswiiTe HOBMA HaKpanHKK 3a 3anosisaHe | 1| no
YaCoBHMKOBATa CTpesika B Abprkada 3a HakpanHuk | 2 | (Ha
pbKa).
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@ BknouBaHe/usknouyBaHe

® WHOOPMALUSA:

B KoraTo NpoAyKTbT € BKIoYeH, paboTHaTa CBETANHA
CBETW.

B HakpallHuKkbT 3a 3anossaHe | 1 | usuckea ok. 30 cekyHau, 3a
ha pocTturHe pabotHaTa Temnepatypa (300 °C).

B KoHTponHaTta namna | 5 | nokassa CbCTOSIHUETO:

LsaTt CbcTosiHMe

YepBseH HakpaliHuKbT 3a 3anosiBaHe [ 1] 3arpsisa.

3eneH Pa6oTtHarta Temneparypa (300 °C) e
JocTurHaTa.

YepseH (murawy) | AKkymynatopHaTa 6arepus e cnaba.
3apepeTe akymynaTtopHara 6arepus.

0 lMNpopyKTsbT ce usknoysa astomatnyHo cneq, 10 MunyTu. Mpu
Hy>k[a BKJIIO4ETE OTHOBO MPOAYKTa.

BknrouBaHe

O Sap,pbx(Te npeBKo4YBaTenya 3a BKJItOYBaHE/N3KJItoUBaHe
HaTUCHAaT B NPOABLIDKEHNE Ha 4 CeKyHAN.

N3knouBaHe

01 HaTucHeTe 3a KpaTko NpeBKNoYBaTens 3a BKo4BaHe/
n3knioysaHe [4].

@® Pab6ora

/A NMPEAMNA3JIUBOCT! Puck ot oTpassHe!

Mpwv BAVLIBaHE NapuTe MOraT Aa noBenar 4o
rnaBo6osive 1 NMpuaHauy Ha ymopa.
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YKA3AHUE

>

O

O

HakpaiiHukbT 3a 3anosBaHe | 1 | nsmcksa ok. 30 cekyHau,
3a ja gocturHe paboTtHara Temneparypa.

3a fa nocTurHeTe 6e3ynpeyHa To4ka Ha 3anosisaHe,
ToYKaTa Ha 3anosiBaHe 3af4b/HKUTENTHO TpsibBa fa € ynicTa
1 6€3 MasHUHN.

OOCHT UK ce CbabpXKa B NPUMOS, U ce npunara
oTtaenHo. Mpu nokynkarta ce uHhopMmpanTe 3a Buaa Ha
MPUAOXKEHNE U NOLXOAALLMTE MaTepuany 3a 3anosisaHe.

Mpy eneKTPOHHN efleMEHTI 3arosiBaHnTe YacTy He 6vBa ga
ce 3arpsiBaTt TBbPAE MHOro, 3a fia ce M3berHar nospeau.

Mpean 3ano4BaHe Ha paboTara HakpaHVKbLT 3a
3anosiBaHe | 1 | TpsibBa ga 6bae kanangucax (MoKpuT ¢
npunoi [10). Camo 06poTo KanalamcsaHe ocurypsisa
6e3ynpeHHo 3arosiBaHe 1 npegaBaHe Ha TorJsinHarta.

3apefere OOMbIHUTENHO akymyatopHaTa 6atepus,
KoraTo TOM/IMHHATA MOLLHOCT OTCnabHe.

Mpeou 3anoyBaHe Ha paboTaTa HaBlaXHeTe rb6aTa [6], 3a
Oa MoxXeTe fa n3bbpcBaTe HakpanHuka 3a 3anosisaHe | 1| no
BpeMe Ha 1 cneg ynorpebara.

[pbXxTe npoaykTa Kato xumukanka (gwur. D).

YBepeTe ce, Ye HaKpalHUKLT 3a 3anosiBaHe [ 1] BuHaru

€ YNCT 1 6e3 OKCUEH Croii U M3nuLeH npunoi [10].
[MouncTBariTe HaKpanHrKa 3a 3anosiBaHe PeAOBHO C MOKpa
rbb6a. Hukora He na3nonseante nuna 3a NOYMCTBaHE.

AKO € Bb3MOXKHO, Npeay 3anosiBaHeTo yCTaHOBETE
MexaHn4yHa Bpb3Ka Mexay CBbp3BaHunTe MeTanun. Hanp.
ycy4deTe XuumTe efHa Cc apyra, 3a fa He ce U3xJyssT.

Taka nosyyaBaTe CTabUIIHM TOYKM Ha 3anosiBaHe n
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npepoTBpaTsABaTe NOBPEAN OT TOMMHA NOpaamn TBbpAe
ObNro 3anosisaHe.

3a 3anosiBaHe Ha [Ba MeTana 3afpbXXTe HaKpanHuka 3a
3anosBaHe [ 1| BbpXy MSCTOTO Ha CBbP3BaHe 1 3a KpaTko
no6aseTe npunoit [10]. MpUNoAT ce pasTonsisa 1 N3Tya B
ToYKara Ha 3anosisaHe. AKO NPUMOST ce e pasnpegenn,
OTCTpaHeTe HakpariHuKa 3a 3anosisaHe. OcTaBeTe To4KaTa
Ha 3anosiBaHe fja U3CTVHe 6e3 CbTPeCeHus.

Hwvkora He 3arpsiBante npunos [10| AUPEKTHO 1 He
13nonasante TBbPAE MHOMO MPUMON.

OcTaBeTe NpoayKTa Aa U3CTUHe B cTaHumsaTa [7].

@® NMouucTBaHe/noaapbXKA

/\ MPEAMNA3JIMBOCT! Puck ot HapaHsiBaHe!

OcTaBeTe npopykTa fa u3cTuHe, Npeay aa n3BbpLuBare
paboTy MO UHCMEKLMS, MOAOPBXKA UM NOYMCTBaHE!

/\ BHUMAHME! Puck oT Kbco cbepguHeHue!

Hukora He noTansinTe NpoAyKTa BbB BoAa Uin Apyri
TEYHOCTH.

He ponyckaiiTe NnpoHWKBaHe Ha Bofa B NpoayKTa.

/A BHUMAHME! Puck ot noBpeau no npopaykra!

He nsnonsealite abpasnBHU U arpeCUBHU NOYMCTBALLN
npenapaTy UM TBbPAK HYETKM 3a MOYNCTBAHE.
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/\ BHUMAHMUE! Puck oT noBpeau no npoaykra!

P> Hukora He n3yerbpTBanTe UM N3NUNSBaNTe ocTaTbLUn
OT NPVMNOW C TBbPAW NPEAMETM OT HaKpanHvKa 3a
3anosiBaHe n Thl KAaTO Taka NoBpexXaaTe HakpariHuKa 3a
3anosiBaHe!

YKA3AHUE

P MopobprkaiTe NPOAYKTa YUCT, 3a Aa OCUTYpPUTE CUrypHa
paboTa.

O [Npegu noyncTBaHe U3KMOYETE NPOQYKTA U MO OCTaBeTe Aa
ce oxnagu.

[ [Mo Bpeme Ha n cnep ynotpebata n3bbpcaanTe Tonams
HaKpaliHVK 3a 3anosiBaHe [ 1] B HaBnaxkHeHaTa ru6a 6.

O lNouncTeaniTe NpogykKTa ¢ Meka, cyxa Kbpna.

® lMopapbxka

YKA3AHUE

P> BrpapgeHata nTUEBO-IOHHA aKymynaTtopHa 6atepus
MOXXe Ja 6bAe U3BarkaaHa eqUHCTBEHO OT OOYYeH 1im
KBanuduumpaH nepcoHan.

O [Mpegu Bcska ynoTpeba nposepsBaiTe NpoayKTa 3a Bugnumn
nedekTn Kato xnabasu, USBHOCEHM UMV MOBPELAEHN YaCTuU.
Mpn Heo6XOQUMOCT NOAMEHETE TE3N YaCTW.

Pe3epBHU YacTuU/NpuHaaNeXHoCcTu

B KnneHTW OT cnegHUTe CTpaHu mMorat aa nopbysar
CbBMECTMMU 3apsiiHM YCTPOWCTBA B OHJIaliH MarasuHnuTe Ha
Lidl:
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lepmanus (lidl.de), ®panums (lidl.fr), Benrusa (lidl.be), Yexus
(lidl.cz), Hnpepnargws (lidl.nl), Monwa (lidl.pl), CnoBakus
(lidl.sk), icnanwns (lidl.es)

KnmeHTn OT BCUYKM OCTaHanu CTpaHyu Morat fa rv nopbysar
Ha www.optimex-shop.com.

[MopbYkn morat ga 6baat npaBeHn U 06paboTBaHN camo
OHNamH.

3a Bawara nopbyka npuroTBeTe HoMepa 3a nopbyka.

3a gonbnHuTenHa nHopmMaumsa ce oopbuLLanTe KbM
cepBu3HaTa ropewa nuHus Ha Lidl (BuxTe ,CepBuns®).

Yacr Homep 3a nopbyka

Mpunoit @ 1,0 mm 99947191501

@® CobxpaHeHue

O
O

O

[Nounctete npoaykKTa npean CbXpaHeHNeTOo.

OcTaBeTe NpopyKTa fa U3CTUHE HarmbHO, NPeau aa ro
npubepeTe 3a CbXpaHeHne.

CbxpaHsBaiiTe NpogyKTa Ha He3aMpb3BaLlo, CyXo U
3alMTEHO OT Npax MACTO U3BbH o6cera Ha fela.

@® TpaHcnopTupaHe

Tosn NPOAYKT CbabpXXa NNTUEBO-OHHA akymynaTopHa
6artepus 1 3aTOBa € NPeAMET Ha 3aKOHOBUTE pasnopenon 3a
onacHuTe BellecTaa. [TpoAyKTbT C BrpageHa akymynatopHa
6aTepusi MoXe fAa 6bae TpaHCNopPTMPaH Mo MbTULA 1 No
Mope 6€e3 cneynanHn N3NCKBaHus.

KbMm onakoBkaTa 1 MapKMpoBKara nma cneupanim
N3WNCKBaHWUS NPV TPaHCMOPTUPaHe OT JOCTaBYMLM Ha

ycnyru (Hanp. aBuonuHum, Kypuepu, cnegmutopu). Mpun
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TpaHCNopTMpPaHEeTO OT AOCTaB4YMLUK Ha yCcnyrn TpF|6Ba nace
N3BBPLLUN KOHCYNTaUusa C eKCnepT No onacHn martepuanu.

OTKpI/IBaHe Ha HEN3npaBHOCTU

Bb3mMoXXHM npo6nemu

HakpaiiHUKbT 3a 3anosisaHe [ 1] He ce 3arpsisa.
AKymynatopHaTa 6arepus e npasHa.
3apeneTe akymynaTopHata 6aTepusi.

AKymynaTopHaTa 6aTepuisi He ce 3apexga.

KabenbT 3a 3apexaaHe [8] nnu 3apspHoTo yeTpoiicTBo ca
nedekTHN.

O6bpHETE Ce KbM CEPBU3HNSA LEHTBLP (BUXKTE
Lropopbxka“ n,Cepuna®).

KoHTponHata namna | 5 | Mvra 4epBeHo.

Temnepatypata Ha HakpaiiHuka 3a 3arnosiBaHe | 1 | e TBbpae
HI1CKa.

HakpaiiHukbT 3a 3anosisaHe [ 1] e xna6as.

1. OcTaBeTe NpoAyKTa a N3CTUHE.
2. 3aTerHeTe HakpaiiHuka 3a 3anosisaHe [ 1| (Ha pbka).

00 60 OO @ 00000

Mpo6nem
Bb3moxxHa npun4nHa

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

NU3xBbpnsHe

OnakoBKara e ns3paboTeHa OT eKOIOrMYHIN MaTepuanii, KOUTo
MOXKe [Ja npefageTe B MECTHUTE MYHKTOBE 3a peLvKimpaHe.
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N 3a paspenHoTo cubupaHe Ha oTnagbunTe
&) cubniopasaiiTe MapKUpOBKaTa Ha OMakoBbYHUTE
a mMarepuanu, Te ca MapKnpaHy CbC CbKpaLleHns (a) 1
uncpu (6) CbC cnegHOTo 3HadveHune: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapTns 1 KapToH/80-98: KOMMO3UTHYK
marepuanu.

MpopykT:
< OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32 OTCTPaHsIBaHE Ha
k4
7 " n3neanusa ot ynotpeba NpoayKT KaTo oTnagbk ce
nHopMumpanTe oT Bawarta obLmHcKa unu rpagcka
ynpasa.

B uHTepec Ha ornasBaHeTo Ha OKoJiHaTa cpefa He
E N3XBbPIANTE U3Nes3nus oT ynotpeba NpoayKT 3aegHo
¢ 6UTOBMTE OTMagbLM, a ro npeganTe 3a NPaBUIHO
peuvknmpaHe. 3a cbbupaTenHuTe NMyHKTOBE U TSXHOTO
paboTHO BpemMe MOXETe fa ce NHpopmupaTe oT
MecTHaTa ynpasa.

LedekTHuTe unm nstolleHn 6arepumn/akymynaTopHu 6atepum
cnepgBa fa 6baat peunknupanu. MNMpepasante 6atepumnte/
akyMynaTopHuTe 6atepuv u/unm NpoayKTa B MyHKTOBETE 3a
peunknupaHe.

o6e3BpexaaHe Ha 6aTepunTe/aKymynaTtopHUTe

Ef LLleTu BbpXy OKOJNIHaTa cpefa nopaavu HenpasBUIHO
6aTepun!

Barepuute/akymynatopHute 6atepun He 6rBa Aa ce U3XBbPAT
3aefiHo c 6uToBMTE OTNaabUW. Te MoraT Aa CbAbp>KaT OTPOBHU
TEXKU MeTanu u nogniexar Ha cneuuanHa npepaboTka.
XVMUYECKNTE CUMBOIM Ha TEXKMTE METaNN €a, KakTo cnepgga:
Cd = kagmuin, Hg = »xunBak, Pb = onoBo. 3atoBa npegasarite
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N3ToLLEeHNTEe BaTepun/akyMynaTopHm 6aTepum B OOLLMHCKM
cbbvpaTeneH MyHKT.

® lapaHuus

YBarkaeMu KNNeHTK, 3a To3K ypep nosyyasare 3 roauHn
rapaHuus oT garara Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCbOTBETCTBME Ha MPOAYyKTa C AOroBopa 3a npogaxoa

Bue umare 3akoHHO nNpaso ga npefssuTe peknaMmaumsa npeg
npogasava Ha NpoayKTa Npu yCnoBusTa 1 B CPOKOBETE,
onpegeneHn B rmaea TpeTa, pasgen Il v lll n rmasa yeTBbpTa OT
3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LMdpoBO ChabpXaHue n L posu
ycnyru 1 3a npopaxkéa Ha ctoku (3MLCLYMC)*.

Bawwute npaBa, npou3TryaLly oT NOCoYeHNTe pasnopendu, He
Ce orpaHnyaBaT OT HallaTa Nno-AoJy NpefAcTaBeHa Tbproscka
rapaHuus, He ca CBbp3aHu C pa3xofu 3a notpeburenute

1 HE3aBNCUMO OT Hesl MpoAaBaybT Ha NMPOAYKTa OTroBaps

3a nincaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara ctoka ¢
gorosopa 3a npogakb6a cwrnacHo 3MLUCLYTIC.

MapaHUMoHHM ycnoBusi

[apaHUMOHHKAT CPOK € 3 roanHM OT JaTaTa Ha nosny4aBaHe Ha
cTokarta. lNasete pobpe opurnHanHara kacosa 6enexka. Tosn
OOKYMEHT € HeOOXO[MM KaTo [JoKasaTeNicTBO 3a Mokynkara.

AKO B paMK/TE Ha TpW rOOUHM OT fJartaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha To3u
NPoayKT ce NosiBv AeeKT Ha MaTepuana Unm Nnpon3BOACTBEH
OedeKT, NPOoAyKTHT Le 6bae 6e3n1aTHO PEMOHTUPAH UK
3ameHeH. [apaHuusTa npegnonara B paMKnTe Ha TPUroguLLIHNS
rapaHuUMOHEH CPOK fa ce NpefAcTaBaT AeeKTHUAT ypeq,
kacoBaTa 6enexka (KacoBuUsT 60H), KakTo 1 BCUYKM JPYr
OOKYMEHTW, YCTaHOBSABALLM HANIMYNETO Ha AedeKT 1 MUCMEHO fa
ce 0BSICHM B KakBO Ce CbCTOU AeEKTLT 1 Kora € Bb3HUKHAJ.
Ako gedeKTbT e NOKpUT OT HawlaTta rapaHuus, Bre we nonyyute
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06paTHO PEMOHTUPAHWS UK HOB NPOAYKT. B cnyyan Ha 3amsaHa
Ha fedeKTHa CToKa MbpBOHAYaNHUTE rapaHUMOHEH CPOK 1
rapaHUvOHHM YCNOBKSA ce 3anassart. B cnyyaii Ha pemoHT

Ha fedeKTHa CToKa, CPOKBLT Ha PeMOHTa ce nNprbass KbM
rapaHLMOHHNSA CPOK. 3a eBEHTYalIHO HAJIMYHWUTE 1 YCTAHOBEHN
nospeau 1 fedekTy oLe Npu NokKynkara Tpsbsa Aa ce cbobLum
BefgHara crnep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe peMoHTy Creg,
N3TH4aHe Ha rapaHUMOHHUSI CPOK ca CpeLLly 3annaliaHe.

PeMOHTHLT nnn 3amsaHarta Ha npoayKTa He nopakaaTt HoBa
rapaHuyus.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e NPon3BEAEH MPVKINBO CNOpen CTPornTe
MN3NCKBaHUSA 3a Ka4eCTBO 1 [OBPOCHBECTHO N3NUTaH Npeau
poctaska. [apaHuuaTa Baxkn 3a gedekTn Ha marepuana

N1 NPOn3BOACTBEHN aedekTn. apaHumsTa He obxBalla
KOHCYMaTBUTE, KaKTO 1 YacTUTe Ha NPoAyKTa, KOUTO nopfiexar
Ha HOpMasiHO U3HOCBaHe, Nopaan KOeTo morat ga 6baar
pasrnexpaHu Kato 6bp30 N3HOCBALM Ce YacTu (Hanpumep
GUNTPY UM NPUCTaBKN) U NOBPEANTE HAa YyrIMBU YacTu
(HanpumMep npekbcBayn, 6aTepun NN TakMBa NPON3BEAEHN OT
CTbKNOo). MapaHumaTa oTnaga, ako ypeobT e NoBpeeH nopaaun
HenpasuUJIHO N3MON3BaHe NN B pe3ynTaT Ha HEOCbLLECTBABaHE
Ha TeXHU4ecka NoAApbXKa. 3a npasBunHaTta ynotpebda Ha
npopykta TpsiéBa TOYHO Aa ce cnasBaT BCUYKM YKasaHus B
yMbTBAHETO 3a ekcrnoartauus. lNpegHasHayeHne v gencTsis,
KOWTO He Ce MpenopbyBaT OT yMbTBAHETO 3a eKcrioarauus
1S 3a KOWUTO TO Npenynpexaasa, TpsioBa 3afb/MKUTENTHO Aa ce
n3bsreart. [NpoayKTbT € NpeaHa3HayveH camo 3a YacTHa, a He 3a
npoecunoHanHa ynotpeba. [Npu 3noynotpeda n HenpasWUIHO
TpeTupaHe, ynotpeba Ha cuna u Npu MHTEPBEHLUN, KOUTO
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He Ca N3BbpLUEeHN OT KJIOHa Ha Hallna OToOpu3npaH cepBna,
rapaHuusaTa otnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH chy4ai

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha Bawns cnyyan,
cnepgganTe CnegHUTE yKasaHus:

3a BCUYKM 3anuTBaHnsA NoaroTBeTe kacoBaTa 6enexxka
1 ngeHtTudukaumonHmsa Homep (IAN 509750_2507) kato
[oKasaTencTBo 3a Nokynkara.

BsemeTe apTukynHus Homep oT habpuyHaTta Tabenka.

¢ [Npuv Bb3HMKBaHe Ha (PYHKLMOHANIHI Unn Apyrn gedekTn

MbPBO Ce CBbPXKETE Mo TenedoHa Un Ypes uveiin ¢
[0SynocoYeHnst cepeuadeH oTaen. Crep Tosa Lwe nony4nTe
JonbnHUTENHA nHopMauns 3a ypexxaaHeto Ha Bawara
peknamauus.

Cne,u, CbrnacyBaHe C Hallna cepBn3 MOXKeTe aa nsnpatute
JedeKTHMs NpodyKT Ha NocoYeHnst B agpec Ha cepBu3a
6e3nnaTtHo 3a Bac, kato npunoxute kacosarta 6enexka
(kacoBust 6OH) N MOCOYMTE MNCMEHO B KaKBO Ce CbCTOU
bedeKTbT 1 Kora e Bb3HVKHaN. 3a Aa ce usberHar npobnemun
C nNpmnemMaHeTo 1 ONMbNHUTENHN pa3xogun, 3agb/IKUTESTHO
n3nonsBanTe camo agpeca, konto Bu e nocoyeH. Ocurypete
M3npaLLaHeTo fa He e KaTo eKCrpeceH ToBap Un KaTto

Jpyr cneumnaneH ToBap. VsnpateTte ypena 3aefHoO C BCUYKU
NMPUHAANEXHOCTN, [OCTaBEeHW Npn NoKynkara, N oOCUrypeTe
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHCnopTHa OnakoBKa.

PeMOHTEeH cepBU3/M3BbHrapaHUMOHHO O6GCIy)XKBaHe

PeMOHTV U3BbLH rapaHuusTa MOXXeTe Aa Bb3IOXKMUTE Ha K/loHa
Ha HalLMa cepBU3 cpeLly 3annallaHe. Toii ¢ yaoBoncTaue Lie Bu
HanpaBu NpedBapuTenHa kankynauys. Moxem aa o6paboTsame
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caMo ypeaun, KOMTo ca AoCTaTb4HO OnakoBaHWM N n3nparteHn c
nnaTteHn TpaHCNOPTHU pa3xogun.

BHumaHme: V13npateTe Balwuns ypeq Ha KnoHa Ha Halluvs CepBu3
NMOYUCTEH U C yKasaHue 3a gedekra.

YpeguTe, NnpeaMeT Ha N3BbHrapaHLUMOHO 06Cny XBaHe,
n3npaTeHn ¢ HenylaTeHW TPAHCTMOPTHN Pasxoan — C HANOXXEH
nnaTex, Kato ekCcrnpeceH nn gpyr cneynaneH Tosap — He ce
npuemar.

Hue e n3sbpLunm 6e3nnaTHO U3XBbPIISHETO Ha M3NpaTeHnTe
oT Bac pedekTHun ypean.

CepBU3HO o6cnyxBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg
IAN 509750_2507

BHocuten

Monsi, 06bpHeTe BHMaHWe, Ye CNeaBalLmsaT agpec He e agpec
Ha cepBu3a. [TbpBO Ce CBBbPXXETE C OPENOCOYEHNS1 CEPBU3EH
LEHTBP.

OBUM Mu6X & Ko.KI
LLincTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHns

* Kato mandecko mue — notpebuten, He3aBnCcMMo OT
HacTosiLwara TbproBcka rapaHuys, Brue ce nonssare oT
npaeara Ha 3aKkoHoBara rapaHLuus, npefocTaBeHa oT 3akoHa
3a npegocTaBsiHe Ha LPOBO ChAbpXXaHMe 1 LndpoBY yCyru
1 3a npogaxobara Ha ctoku /3IMLUCLYMC/. Mo-cneumanHo

Bue umate npaBo npu HECHLOTBETCTBME Ha CTOKaTa fa 6bae
N3BBLPLLEH PEMOHT UK 3amsiHa No Baww nséop, ocBeH ako
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TOBa € HEBB3MOXXHO U1 € CBBP3aHO C HEMPOMOPLIMOHAITHO
ronemMu pasxoau 3a npogasaya. Bue umarte npaso Ha
NPOMOPLMOHANHO HaMansBaHe Ha LieHaTa Unn Ha pasBansiHe
Ha goroBopa npu Hanu4yme Ha ycnosusaTta Ha 4n. 33, an. 3 oT
3ILUCLYTIC. YcnoBusTa U CPOKOBETE Ha 3aKoHOBAaTa rapaHuust
ca pernameHTupaHu B rmasa TpeTa, pasgen |l v lll v B rmasa
yetBbpTa Ha 3MLCLYTMC

@ lMpoueaupaHe B cny4yan Ha peknamauus

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha BawaTa nopbUka,
MOSIs, criefBaniTe MOCOYEHUTE yKa3aHUs:

Mons, npu BCUYKM 3anuTBaHNS OPBXTE Ha PasnonoXeHne
kacoBus 60H 1 Homepa Ha apTukyna (IAN 509750_2507) kaTo
[0Ka3aTefiCTBO 3a MNokyrnkara.

HomepbT Ha apTuKyna e NocoYeH Bbpxy TuroBaTa Tabenka

Ha NpoayKTa, BbpXy rpaBtopa Ha NpoayKTa, Ha 3arfiaBHaTa
CTpaHuLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO (H0MY BASIBO) UIN BbPXY
CTMKepa OT ropHaTa Uiy gonHara ctpaHa Ha npopykTa.

Mpwn Bb3HVKHANM DYHKUMOHANHN AedeKT nnv gpyru nospeamn
MbPBO Ce CBbP)KETE Mo TenedoHa nnv Nno enekTpoHHaTa notLua ¢
MOCOYeHNS NO-[ONYy CepBU3.

MpopykTa, KONTO e perncTprpaH KaTo AedeKkTeH, MoXeTe Aa
nsnpartute cnef Tosa 6€3 MOLLEHCKM pasxoamn Ha Noco4eHus

Bwu cepBu3, KaTO NPUNIOXNTE [AOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (kacoB
60H) 1 onMcaHne, B KaKBO Ce CbCTOW NnoBpefAaTa 1 Kora e
Bb3HUKHaNA.
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Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare 1 u3TernuTe ToBa 1
MHOrO Apyry pbKoBOACTBa. To3u

QR kopg Bu oTBeXxaa oUPEKTHO Jo
parkside-diy.com. /36epeTte BawaTta
CcTpaHa 1 NocpeacTBOM Mackara 3a
TbpCEHEe HaMepeTe pbKoBoACTBaTa
3a eKkcnnoatauus. BeBexxgaHeTo Ha

Homepa Ha apTtukyna (IAN) 509750_2507
we Bu oTBefEe A0 PLKOBOACTBOTO 3a PDF ONLINE
excrnnoatauvsi Ha Bawums aptukyn. parkside-diy.com

® CepBu3s
Cepsus Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

dopmynsap 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 509750_2507

A.A.A MapKu1poBKa 3a CbOTBETCTBME - CbPOUS

q3

210 BG



Aiota xpnoipomolodyuevwv

EIKOVOYPAUHATWV/OUUBOAWY . . ... ................ 212
Eloaywyn . ... 214
TTPORBAETIOUEVN XPION .- « « v v e et e e et e e e e eee e 214
MePLEXOUEVO OUOKEVATIAG - -« v v v v e e e e e e e eae e 214
NOTA EEAPTNHATWV. « + v v v ettt e i e e e e e 215
TEXVIKA OEQOPEVA . . . oot 215
Ymoédeieigaopareiag. ... 217
[evikég uttodeifelg aodaleiag ... ..o oot 217
Eidikeég umtodeifelg aodareiag .. ... 218
Ymodeifelg aodaleiag ya pratapie/
OUOOWPEUTEG .« v v v vt e et e et e et et e i e e e 220
Ymodeifelq aodpaleiag yia PopTIOTEG . « v oo v v v v ien 222
OE0N 08 AEITOUPYIA. .. .. ..ot 223
ATIOOUOKEVATIA TIPOIOVTOG. &« v v v e et e e ei e eee e 223
DOPTION PTIATAPIAG + .« v v v e et e e et e e i e e 223
ToTmoBeTnon/avTikatdotaon TnG akidag
OUYKOAANONG . « v v e et e et e et e e e et e e e 225
Evepyottoinon/amevepyotoinon. . . ..o v oo v e i . 225
XEIPIOMOG. . ..ottt 226
KaBaplopog/ZuovtiApnon . .....coovii i 228
KaBaplopog . ..o 228
ZUVTAPNON - v et e e e e e e e e e 229
ATTOBAKEUON . . o e e 230
METADOPA . ..o 230
EvTOTIOUOG GPAAMATWY . .. ... 230
ATIOGUPON . ... oo 231
Eyyonon . ... 232
AlEKTIEPAIWON TNG EYYONONG -+« v v v e v e e e e e 234
TP, . . o 235

GR/CY 211



AioTa XpNOIHOTIOIO0UEVWV EIKOVOYPAUHATWwV/

GUUBOAWV

|

N

7
Wy

AlaBaote TIG 0dnyieg xpriong.

KINAYNOZ! - Ymobelkviel €vav Kivduvo upnAoD
Babuou o otoiog, av dev artodeuxbei, pttopei va
TipOoKaAEaoel BAvato 1 cofapd TPALUATIOUO (TT.X.
Kivouvog Tviypou).

MPOEIAOMOIHZH! - YTodekviel €vav kivduvo
HETPLOL Babuol o oTttoiog, av dev arodpeuyxbei, propei
va TipokaAéael Bavato r; coBapd TPAVUATIOUO (TT.X.
Kivouvog nAeKTPOTIANEIag).

MPOZOXH! - YTtodelkvuel €vav Kivbuvo xapnAoL
Babuov o otoiog, av dev artopevxbei, pttopei va
TIPOKAAEDEL EAAPPU 1 PETPLO TPAUVUATIOHO (TT.X.
KivOuvog eyKaupaTog)

EMNI®YAAKH! - MpoeidoTiolei yia TiOAVEG LAIKES
(NUIES (TT.X. Kiviuvog nAekTpoTAngiag)

MAHPO®OPIEZ: Autd To cUBOAO e TNV
TipoetdottoinTik Ae€n «MAnpodopieg» Ttapexel
TIEPLOCOTEPEG XPNOIUEG TIANPODOPIEG.

1B B> B B B

HG06825
HG06825-BS

XpnolpoTtoleite HOvVo GOPTIOTEG TIOU CLVIOTWVTAL ATIO
TOV KATAOKELAOTH.
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Katnyopia ipootaciag I

Katnyopia mpootaciag I

o] ©

Juvexeg pebpa/taon

EvaAlaoodpevo pevpa/tacn

XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA O€ OTEYVOUG
€0WTEPIKOUG XWPOUG.

Mpoooyxn, Bepua pépn. Tnpeite andéotaon!

Ol atpoi propei va TipoKaA€oouy TIovokedAAoLG Kal
KOTIWOoN, OTav ElOTIVEOVTAL.

YTobeifelq aopaieiag
Odnyieg xelptopoL

SLIC IV

c € To ovpPoro CE emuBeBaiwvel Tn cupPatotnTa Pe Tig
odnyieq ¢ EE mou 1oxvouv yia 1o Ttpoiov.
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4V ENANA®OPTIZOMENO KOAAHTHPI

® Ewoaywyn

2ag ouyxaipoupe yla TNV ayopd Tou VEOU 0ag TIPOIOVTOG.
EmAe€ate €va mipoiov vpnAwv tipodlaypadwv. Ot odnyieg
Xprong eival p€pog avtol Tou TIPOIOVTOG. MeEPIEXOLV ONUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA E TNV ACPAAELQ, TO XELPLOUO Kal TNV
amnéppn. Mptv T xprion Tou TIPOoIdVTOC eE0IKEWBEITE Pe

OAeg TIG odnyieg xpriong kat acdpaleiag. XpnaoloToleite To
TIPOIOV POVO PE TOV TPOTIO TIOL TIEPLYPADETAL KAl YIA TOV TOUEA
epappoyng Tou avadépetal. Ze Tepittwon petapifaong Tou
TIPOIOVTOG o€ TpiToug Ttapadwote padi kat OAa ta yypada.

@ [MpoPAetopevn Xpron

B To mpoidv evdeikvuTal yla Tn CLUYKOAANGN NAEKTPOVIKWY
HEPWV.

B Mnv xpnoloTIoleiTe TO TIPOIOV yia AAAOLG GKOTTOUG.

B AuTO TO TIPOIOV TIpoopileTal OVO yia TNV TIPOPRAETIOUEVN
XPron o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

B To Tpoidv TIPOOoPICETAL ATTIOKAELIOTIKA YA IBIWTIKNA XPron Kal
OxL Yla ETTIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG.

O kataokevaotng Sev dEpel kapia evBuvn yia BAABeg Adyw
aKATAAANANG Xpnong.

@ [lMeplexopevo cuoKevaaoiag

1 4V Enavadopti{opevo 1 Ztabpog
KOAANTHPL 1 Zmoéyyog
1 Akida cuykdAAnong 1 Obnyieg xpriong

1 KaAlai, @ 1,0 mm
1 KaAwdio ¢poptiong (USB-A
oe USB-C)
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® Aiota e§aptnuatwyv

[1] Aida cuykdMnong KaAwdio dpoptione (USB-A
|2 | Peupatodotng oe USB-C)

[3] Auvxvia epyaoiag [9] Booua ¢popTiong (USB-C)

| 4] AlakoTtTng evepyortoinong/ KaAat @ 1,0 mm

~__ artevepyortoinong [11] Yrodoxn doptionc (USB-C)
15 | EvoeiKTIKr) Auyvia EAaotikd kdAuppa (utodoxn
16| ZTidyyoq dopTIoNC)

|7 ] ZTtabuodg

@® Texvika 6edopéva

4 V EmavadopTti{OHEVO KOAANTIAPL PLKA 4 C3
Katnyopia mpootaciag: ‘ m
Oeppokpacia akidag cuyKOAANoNng: pey. 470 °C
Bapog: 111g
Mmatapia (16vtwv ABiov)

OvopaoTikn Taon: 4\ ===
Xwpntikotnta C: 1,5 Ah
loxug P: 8W
Ap1Bu6G KuPeAWV: 1

Xpovog poépTIoNG: 2-3 wpeg
®doptioTig*

HG06825, HG06825-BS

Tdon elc660UL: ‘ 100-240 V~

*

Aev TiepAapBavetal oTo TePLEXOPEVO cuoKevaaiag. Mrtopeite
va rtapayyeilete eEaptripata amo to Kévrpo ZEpPIg tng
etaipeiag pag (BA. «Zuvtrpnon» Kal «ZEpPIC»).
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Zuxvotnta evaAlacodpevou pevpatog elcodou: | 50/60 Hz

lox0g elo6dou: 85W
Tdon e€odou: 50V=—==
Pebpa eloddou: 0,3A
loxug e€66ou: 85W
Mégéaon evepyog amodoon: 78,8 %
Amtédoon og xaunAoé goptio (10 %): 79,5 %
KatavaAwon toxvocg oe katdotaon aveu ¢optiou: | 0,07 W
Katnyopia mpootaciag: @ I
Zovdeon: USB A

XpnotoTroleite HOVO TOUG aKOAoLBoLG POPTIOTEG yia TN
¢$OpTION TOL AGUPHATOV TIPOIOVTOG:*

MAnpodopieg

To 6vopa N TO EUTIOPIKO GNIA TOU KATAOKELAOTH, O
apLOPOG TOU EPTIOPLKOD UNTPWOUL TOL Kat N Sievbuvon Tou:
OWIM GmbH & Co. KG

HRA 721742

StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

FEPMANIA

AvayvwploTIKO TOU HOVTEAOUL:
HG06825, HG06825-BS

*

Aev TiepAauPBaveTal oto TIEPlEXOUEVO Cuokevaaoiag. Mropeite
va Ttapayyeirete e€aptripata arnd to Kevrpo ZEpPIG TNG
etalpeiag pag (BA. «Xuvtripnon» Kal «ZEpPIG»).
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A Ynodeifeig aopaleiag

@® lNevikég umtodeifelg aodpalieiag

= AuTtn n ouokeur PTtopei va xpnotpottoinBei amo tadia
nAKiag 8 eTwv kat Avw Kat arod ATOUA PE HEWHIEVEG
OWHATIKEG, AloBNTNPLAKEG 1] SLIAVONTIKEG IKAVOTNTEG N
pe ENAeWpN eptelpiag i/kal yvwong, ebocov TEAOUV UTIO
ETITAPNON 1) TOUG €Xouv 60Bei 0dnyieg yia Tnv acdpaln xpron
TNG OUOKELNG KAl KATAVOOUV TOV KivOUVO TIOU EVEXETAL.
Ta tadid Sev etttpemnetal va ttaifouv pe tnv ouvokeur). Ot
epyaoieg kKabaplopou Kal cuvTrPNong XPNoTn Sev TIPETIEL va
ekTeAovvTal arod Taldld, EKTOC av ival 8 eTwV Kal Avw Kat
eTIRAETTIOVTAL.

E=OIKEIQOEITE ME OAEZ TIZ OAHIIEE XPHEHE KAI
TIZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ MPIN TH XPHZH TOY
MPOIONTOZX! AN AQZETE TO MPOION ZE AAAA ATOMA,
AQSTE MAZI KAl ONA TA EFTPAGA!

2 e TepitrTwon TPOKANonG BAaBwv AGyw pn TrPNoNG autwy Twv
odnylwv xpriong, n eyyvnon akupwvetal Aev avalapBdavoupe
kapia evBovN yla etakéAouvBeg (NUIEG! e TIEPITITWON LAIKWV
CNUWV A TPALHATIOPWY AGYW aKATAAANANG XPNAong f N THPNoNG
Twv vTtodEifewV aopaleiag dev avarauBdavoupe kapia evbovn!

Madid Kat ATopa HE TIEPLOPLOHUEVEG IKAVOTNTEG

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH! KINAYNOZ I'A TH ZQH KAI
KINAYNOZ ATYXHMATOZ I'A BPE®H KAI MAIAIA!
Mnv aprivete ta Ttadid va ttaiouv pe Ta LAIKA OUCKELATIAG
Xwpig eTtiBAeyPn. Ta LAIKA cuokevaoiag eVEXOLV Kivouvo
aoduéiag.
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Ta mtadid LTTOTIPOUV CLXVA TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Mnv eTutpémnete Ttote ota awdid va TIANctafouy Ta VAIKA
ouokevaaoiag.

B To Tpoidv ETUTPETIETAL VA XPNOIUOTIOLEITAL ATIO EVNAIKOUG.
Madid kKatTw Twv 16 €TWV ETITPETIETAL VA XPNOLUOTIOIOUV TO
TIPOIOV P6VO UTIO eTTIRAEYN.

B Mnv etutpéneTe ota mtadid va TAnctalouy To TIPoiov.

Fevikég vTrodeifelg

B Tnpeite TIG 0Onyieq OXETIKA E TO XELPIOUO, TOV KABApIoPO,
TNV amoBbrkeuon Kat tTnv anoppudn Tou uttodelkvuovTal oe
auTEG TIG 0dnyieg xpriong.

B EAEyxeTE TO TIPOIOV TIPLV ATIO KABE Xprion. Av TO TIPOIdV
uttootel PAABN, TTapadwaoTe TO yla eTtioKeLr). Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV av €xel uTtooTEl PAASN.

B ATtevepyoTIOloTE TO TIPOIOV OTAV SEV TO XPNOIUOTIOIEITE.

B Mnv adrvete TIOTE TO EVEPYOTIOINUEVO TIPOIOV XWPIG
eTTRAEYN.

@® E1dikég umtodeifelg aodpalieiag

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Ttupkaylag!
P> TomoBeteite TO TIPOIOV POVO OE N EVDAEKTEG ETILDAVELEG.

P Adrvete TO TIPOIOV KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE N akida
OLYKOAANONG VA PNV €PXETAL O€ ETIAPH PE EVDAEKTA LAIKA.

P Mnv adrivete TO TIPOIOV XWPIG eTTiBAEPN 600 eival Bepuo.

P Adnote TO TIPOIOV VA KPUWGOEL TIPLV TO ATtoBNKEVOETE.
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/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

XpnotuoTtoleite POVo ToV TIPOPRAETIOPEVO AdAIPOULIEVO
dopTioTn yia TN opTion tng prtatapiag (HG06825 n
HG06825-BS).

/A NMPOZOXH! KivSuvog Tpavpatiopou!

H akida cuyk6AAnong avamtlooel BEPPOKPATIES AVW TWV
400 °C. 2e mepimTwon emMadng e PETAAAIKA UEPN PTTOPEL
va TipokAnBouv cofapd eykavpara.

AdrioTe TO TIPOIOV Va KPLWOEL TIPLV TNV EKTEAEDN EPYACLWV
emBewpnong, ouvtrpenong f kabapiopou!

A EMNIOYAAKH!

TormoBeteite TO TIPOIOV GTOV OTABUO OTAV SEV TO
XpnoloTtoleital.

Evepyortolote to Ttpoidv Aiyo Tiptv TNV €Ttadr e TO LAIKO
emeEepyaoiag.

Katd tn Sidpkela TnG cLyKOAANONG Kal Tnv ete€epyaacia
TIAQOTIKWV TIPOKUTTTOLV eTURAAPEIG YA TNV Lyeia aTyoi.
Alaodaliote KAAO e€agplopod 1) KATAAANAN e§aywyn Twv
ATHWV.

ATtopelYETE TNV KATAVAAWGN TPODIUWY KAl TIOTWV Kal Pnv
KarviCete o€ XWPEOUG OTIOU TIPAYHUATOTIOLEITAL CUYKOAANON.

2 e SladOPETIKN TIEPITITWON, ixvn HOAUBSOL TIOL KOAAAVE OTA
Xépla Ba prtopovoav va elgEABOVV 0TO QVOPWTILVO CWHA PECW
TWV TPOPIUWV ) TWV TOLYAPWV.

MAEveTe TIAVTA OXOAAOTIKA TA X€PLA 0AG PETA aTtd TN
OLYKOAANON eV Beppd.
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u  Dopdte TIPOOTATEVTIKA YUAALA KAl KATAAANAQ pouxa
€pyaciag yla Tnv tpooTacia oag arnod TToiAlopa arno 1o
KAAAL Kal €peBIOTIKOUG ATHOUG.

B Mnv XpnOLUOTIOLETE TIOTE TO TIPOIOV yla TN BEpUavan bypwv i
TIAQOTIKWV.

B To mpoidv TepAapPAveEL UTIATAPIEG/CUCOWPEUTEG TIOUL TIPETIEL
va avtikabiotavtal povo ato ekmtaldevpyéva AToua.

B Mnv amoppITITETE TIOTE TA UTIOAEIYUATA CUYKOAANONG oTa
OIKIOKG aTtoppippata. Ta LTTIOAEUPATA GUYKOAANCNG TIPETIEL
va aroppirrTovtal wg 18IKA amtoBAnTa.

® Ymodeiéelg acdpaleiag yia pmmarapieg/
OUOGCWPEVTEG

/A KINAYNOZ TA TH ZQH! ®uAAETE TIG UTTATAPIEG/TOUG
OUOOWPEUTEG PHaKPLA aTto Ttadld. e TEPITITWON KATATIooNG,
{ntote auéowg Tn Borbela yiatpou!

KINAYNOZ EKPH=HZ! Mnv ¢opTilete TIOTE TIG PN

& emtavapopTi{opeveg Prtatapieg. Mnv BpaxuKuUKAWVETE
r//Kal pynv avoiyeTe TIG PUTIATAPIEG/TOUG CUOCWPEUTEG.
Evééxetal va TipokAnBei uTiepBEpuavon, Ttupkayld f
€kpnén.

B Mnv piXVETE TIOTE TIG PTIATAPIEG/TOVG CUCCWPEVTEG OTN
PwTIA ) o€ vepo.

B Mnv aokeite pnxaviko GopTio OTIG PTtatapieq/Toug
OULOOWPEUTEG.
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Q MPOZOXH! KINAYNOZ EKPH=HZ! Mnv ¢oprtilete

TIOTE TIG PN emavadopTI{OPEVEG PTTATAPIEG.
7
%QSU“C

Mpootatedote TNV prtatapia ané Bepuotnta, T.X-
amno mapatetapévn €KOeon og NALAKN akTivoBoAia,
dwtid, vepod Kat vypagcia. YTapxel kivbuvog €kpnéng.

X
X

Kivéuvog diapporg Twv pPrataplwv/cueowpeVTWV

B AmogUYeTE TIC aKpaAieg OLVONAKES Kal BEPUOKPATIEG TTOL
HTIOPEL va ETINPEACOLV TIG UTIATAPIEG/TOVG CUCOWPEUTEC,
OTIWG TL.X. TA BepAVTIKA owpata/n Apeon NALAKN
akTtivofoAia.

B >e mepintwon Slapporg TwV PTIATaPLV/CUCCWPEVTWY,

artodUyeTe TNV £TTAdr TWV XNUIKWV OLCLWV PE TO SEPUQ,

Ta pdtia kal Toug BAevvoyovoug! Kabapiote apéowg Tig

TIPOOREPRANUEVEG TIEPLOXEG e KABAPO vePO Kal {NTrOoTE TN

BonBela yiatpou!

- ®OPATE MPOZTATEYTIKA FANTIA! O\ prtatapiec/

@7‘ OLOOWPEUTEG TTOL Ttapouaclalouv dlappon 1 €xouv

& uttootel BAARN PTIOPOLV VA TIPOKAAECTOLY £PEBICUOVG
Kata tnv enadn pe 1o déppa. Emopévwg, popdte
KATAAANAQ TIPOCTATEUTIKA YAVTIA OE QUTAV TNV
TiepimTwon.

= To mpoidv dlabeTel pla evowpatwpévn ertavadoptiiopevn
pttatapia, n omoia dev Pttopei va avtikataoTtadbei amo To
xprotn. H emmavadoptilduevn ymatapia TpeTel va adatpeital
r va avtikabiotatal pévo arnod Tov KATaoKELAOTH], TO KEVTPO
€ELTINPETNONG TIEAATWY TOU 1 TIAPOHOIWG EEISIKEVPEVO

Q
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TEXVIKO yla TNV aroduyr| atuxiuatog. Katd tnv anoppupn
TIPETIEL VA AQuBAveTAL LTIOYN TO YEYOVOG OTL AUTO TO TIPOIOV
Slabetel emavadopTi(Opevn pmatapia.

= [pw Tov KaBaplopo: Na TNV EAaXIOTOTIONCN TOL KIV&LVOU
nAektpotiAnéiag arroouvdéete To KAAwSIo poOPTIONG aTtd TO
TIPOIOV.

= [lpwv amo tn ¢option: AProTe TNV PTaTtapia va Kpuwaoel
KaAd.

B Mnv avoiyete TNV prtatapia kat aropeLyeTe TNV TIPOKANCH
pNxavikng BAAPnNg otnv urtatapia. Yoiotatal kivéuvog
BPAXLKLKAWUATOG Kal Sladpuyng ATHWY, TIOL TIPOKAAOLY
€peBIoPO OTO AvaTIVELOTIKO cUoTNpa. MNMapexete KaBapod agpa
Kat avalntnoTe [atpiki fonbela.

@® Ymodeifelg acdpaleiag yia popTIoTEG

B AuTn n cuokeur PTtopel va xpnotpottolinBei amo madid
nAkiag 8 eTWV Kal avw Kal arod AToHA e PEIWPEVEG
OWMATIKEG, ALOBNTNPLAKEG I SL1AVONTIKEG IKAVOTNTEG N
pe ENAelpn epTtelpiag kat yvwong, epocov TEAOUV LTIO
ETITAPNON 1) TOUG E€Xxouv S0Bei 0dNyieg ya TNV achaln xprion
TNG OLOKELNG Kal KATAvooUV ToV KivOUVO TTOU eVEXETAL.

Ta rtadid dev emtiTpEmETAL VA TIAICOLV IE TNV GUOKELN.
Ol gpyacieg kabapiopoL Kat cuvtrpnong dev TIPETIEL va
ekTeAoLvVTAL aTTO TTAdLA XWPIG ETTIITAPNON.

= Awatnpeite 10 $opTIOTH KABAPO KAl TIPOCTATEVCTE TOV
amno vypaocia Kat Bpoxn. Mnv xpnoipotoleite mMoTé To
$OPTLOTH 0 EEWTEPIKOVG XWPOUG. 2€ TIEPITITWAN PUTIAVONG
Kal eloXwpnong vepoL avfdvetal o kivéuvog nAektpotAnéiag.

B O $opTIOTAG TIPETEL VA XPNOLoTIoLlEiTAL HOVO Yia T
$OPTION TWV UTTOSEIKVUOLEVWV TIPOIOVTWYV. H PopTIon
AAAWV TIPOIOVTWY PTTOPEL Va TIPOKAAEDEL TPAVUATIOPOUG KAl
TIuPKAyLA.
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Amtayopeletal n xprion Tov ¢popTioTH o EOPAEKTEG
emidaveleq (m.x. xapti, 0pacpa). YTiapyel kivbuvog
TIVPKAYLAG AOYW TNG BEPUOTNTAG TIOL TIPOKUTITEL KATA TN
doption.

Mnv eTtxelpeiTe TIOTE VA QOPTIOETE TIG N
eTTavapopTI(OPEVES UTIATAPIEG.

@ Ofon oe AstTtovpyia
@® AmoouoKevaoia TtPoidovTog

1.

2.

BydAte to TIpoidv arod Tn cuokevacia kal adpalpeéote OAa ta
LAIKA OLOKELAGTIAG Kal TIG TIPOOTATEUTIKEG PHEUBPAVEG.
EAéyEte av SiaTiBevTtal OAa Ta pépn Kat av 1o TeplypadOpPevo
TIEPLEXOEVO ouokevaaoiag eival TIARPeS (BA. «[epiexdpevo
OULOKELATIAG»).

EAéy€Te av 1o TIpOoidV Kal OAa Ta pepn Bpiokovtal oe KAAn
katdotaon. Av dlamioTwoeTe {NUIEG 1 EAATTWHATA, PNV
XpnoluoTtoleite To Tpoidv. AkoAoubriote TIG odnyieg Tov
kepalaiov «Eyyonon».

@® dopTion ptarapiag

P H pmatapia éev avtikabiotatal. e TepiTwon

TIPOBANUATWY e TNV pTtatapia areuvbuvBeite oTo KEVTPO
oEPPIS (BA. «ZEPPIG»).

[Na v achair popTion TNG PTtaTapiag XPnolUoTIoLEiTeE
QartokAELoTIKA Tov dpopTiot) HG06825 i HG06825-BS (BA.
«ZLVTAPNON» Kal «ZEPPIG»).

To Tpoidv dev propei va xpnotpottoinBei katd tn SlapKela
NG $optiong.
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P ®oprtiote TTANPWG TNV UTIATAPIA TIPLV ATIO TNV TIPWTN
xprion.
P ®opriCete TNV pmtatapia étav n Beppavtiki WOXLG PEWVETAL.

@® NAHPO®OPIEZ: O xpbdvog pOPTIONG TWV UTTATAPLWY gival
2-3 Wpeg.

1. Juvdéote To KaAwdIo pdpTiong [8] oTov popTioTH.

2. Avoifte To €EAaCTIKO KAALYA [12] TNG LTTOSOXAG POPTIONG
Kat cuvdeate To Puopa GOPTIONG @ otnv vttodoxr PopPTIoNnG
(ek. B).

3. Zuvdeote Tov dPopTIOTA oE pia Tpida.

H evéelkTikr) Auxvia | 5 | uTTOSEIKVDEL TNV KATAOTAON:

Xpwpa Katraotaon

Kokkivo H pmatapia poprtiCeta.

Mpdowo H pmatapia ¢poptiotnke.
Meta tn poption

1. Amoouvdéate Tov GOopPTIOTH atod Tnv TIpida.
2. Armocuvdéate TO BOoA POPTIONG @ ard v urtodoxn

poptiong [11] (k. B).
3. TomoBetrioTe §ava To eAACTIKO KAALPPA [12] TNG uTtodOXNG

doptione [11] otnv umtodoxr GdETIONG.
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® TomoB&tnon/avtikataotaon TnG akidag
OUYKOAANGNG
(E. C)

A MPOZOXH! Kivduvog Tpavpaticuon!

P Adnote TO TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV TNV EKTEAEDN EPYACLWV
eTIBeWpPNONG, cLVTPNONG 1 KabaplopoL!

1. Amoouvdéote To Puopa pdpTIong [9] amd Tnv urtodoxn
doptiong [11].

2. Tupiote TV akida cuykdAAnonG | 1 | TIpog Ta aplotepd yla va
TNV adalpeceTe ATIO TOV PELUATOSOTN .

3. TupioTe TN véa akiba ouykoAnong [1] mpoc ta Se€id yia va
TN OTEPEWOETE OTOV PELPATOSOTN | 2 | (UE TO XEPY).

@® Evepyomoinon/amevepyottoinon

® NAHPO®OPIEZ:

= ‘Otav 1O TIPOIOV gival evepyoTtolnuévo, avael n Avxvia
epyaoiac [3].

B H akida ouykdAnong [1] xpetdletal Ttep. 30 SeuTepOAETTA
yla va ¢taoel otn Beppokpacia Asttoupyiag (300 °C).

= H evdelKTIKn Auyvia | 5 | uTtoSelkvUEL TNV KATAOTAON:

Xpwpa Katdaotaon

KokKivo H akida ouykoAAnong [1] Beppaiveta.

Mpdowo H Beppokpaaia Aettoupyiag (300 °C)
ETITELXONKE.

Kokkivo H otdBun tng pratapiag sivat xapnAn.

(avaBoofPnvel) ®oprtiote TNV pmtatapia.

0 To mpoidv arevepyottoleital autéopata PeTd armd 10 Aetttd.
Evepyortoinote £ava 1o Tipoidv av xpelaletal.
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Evepyomoinon

O Meéote mapatetapéva To SIAKOTTTN evepyoTtoinong/
artevepyorttoinong |4 | yla 4 deutepoAeTtTa.

AmevepyoTtoinon
O Matnote obvTopa Tov SLaKOTITN evepyoTtoinong/
amevepyoroinong [4.

@ Xelplopog
/A MPOZOXH! Kivéuvog SnAntnpiacng!

O1 atpoli pttopei va TIPoKAAETOLV TIOVOKEPAAOULG Kal
KOTIWOoN, OTAV EICTIVEOVTAL.

P H akida ouykdAAnong | 1 | xpeldletal Ttep. 30 devtepOAeTTTA
yla va ¢tacel otn Beppokpacia Aeltoupyiag.

P Tla pla ampookoTITn pagr) cUYKOAANONG TIPETIEL TO ONUEIO
OLYKOAANONG va €ival oTtwaodnTIoTe Kabapd Kal Xwpig
AlTtoG.

P To peuoTod PEDO €iTE TIEPIEXETAL OTNV KOAANON E€iTE
epappoletal Eexwplotd. Evnuepwbeite katd tnv ayopd
OXETIKA PE TOV TPOTIO Kal TNV eDAPHOYN KAl TO KATAAANAO
HECO KOAANONG.

P 210 nhektpovikd e€aptripata, Ta pépn cLykOAAnong Sev
TIPETIEL Va BegppaivovTal LTEPBOAIKA yla TNV attoduyn
BAaBWV.
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P TMptv attod TV Evapén Twv EPYAcLwV TIPETIEL N akida

OLYKOAANONG va eTiKaooltepwveTal | 1 | (va emoTpwveTal
pe KaAdt [10). Mévo péow TG KAARG ETTIKACOITEPWONG
SlaodpaliCetal n arpPOOKOTITN CUYKOAANCH Kat peTapopd
BepuoTnTAG.

P ®oprtiCete TNV prtatapia 6tav n Beppavtikh IoX0G PELWVETAL.

O

Mptv amd TV évapén NG epyAciac LYPAVETE TOV OTIOYYO [6]
YlO VA UTTOPEITE VA OKOUTTICETE TNV AKidA CUYKOAANCNG
Katd tn SlapKela Kat YeTA atd Tn Xpnon.

Kpatnote to Ttpoidv oTwg €va oTulo (k. D).

®povtiote n akida cuykdGAANoNG m va eival tavra kabapn
Kall Xwpic UTTOAEippaTa Kat Teptttd kaidt [10]. KaBapilete
TNV akida cLyKOAANONG TAKTIKA PE Evav bypod ottoyyo. Mnv
XPNOOTIOLEITE TIOTE Alpa yla Tov Kabaplopo.

Av eival Suvatdv, SnUIoLPYAOTE Jia PNXAviKh obvdeon
METAEL TWV PETAANWV TIOU TIPOKELTAL VA EVWOETE TIPLV

ard TN oLykOAANon. Na mapdadelyua, TMAEETE Ta clpUATA
peTafy Toug yia va pnv yAlotpdve. Me Tov TpoTio

QuTOV eTtiTLYXAVOVTAL 0TABEPA onueia cuYKOAANONG

kal artodevyovtal n PAABeg amod tn BeppdtnTa Adyw
TIAPATETAPEVNG OLYKOAANONG.

[a ™ ouykdAAnon Vo PETAAWY KPATAOTE TNV aKida
OLYKOAANONG m OTO onueio évwong Kal TipoaBeate clvVToUa
KaAdt [10]. To kahdt MGVEL KAl PEEL OTO ONEIO CLYKOAANGONC.
MOAIG TO KaAdl kaTtavepnBei, armopakpuveTe TNV akida
OLYKOAANONG. Adrote TO onueio GUYKOAANGNG VA KPLWOEL
XWPIG va To KOUVACETE.

Mnv Beppaivete TIoTE amevBeiag To KaAdl |10] kat pnv
XPNOLLOTIOLEITE TIOAD KAAAL.
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0 AdrOTe TO TIPOIOV VA KPUWOEL OTOV GTABPO [7].

® Kabapioudg/Zuvtripnon

/A MPOZOXH! KivSuvog Tpavpatiopou!
P AdroTe TO TIPOIOV VA KPLWOEL TIPLV TNV EKTEAEDT EQYACIWV
emiBewpnong, cuvtrpnong f kabapiopou!
® Kabaplopog
/A EMIOYAAKH! Kivduvog BpaxuKukAGpatog!
P Mnv BuBiCete TOTE TO TIPOIGV OE VEPO ) AAAA LYPA.
P Mnv adrivete va eloxwprioeL VEPO OTO TIPOIOV.

/A ENMI®YAAKH! Kivduvog tpokAnong {nHIdc oTo Tpoiov!

P Mnv xpnotyortoleite S1aBpwTIKA, LoXUPA KABAPLOTIKA 1
OKANPEG BoLPTOEG yla Tov Kabaplopo.

P Mnv XpnOLUOTIOLEITE TIOTE OKANPA AVTIKEIPEVA Kal AiUEG yla
va §0oeTe N va APAPETE TA LTTOAEiPPATA artd KaAdL oTnv
akida ouykdAAnone [ 1], Slapopetikda Ba TipokAnBei {nuid
otnv akida cuykoAANnong!

P Alatnpeite 10 TIPOIGV KABAPO, Wote va dlachalifeTal n
opBn Aeltoupyia Tou.

O ATtevepyoTIOIOTE TO TIPOIOV Kal adrioTe TO VA KPUWOEL TIPLV
ard Tov kabaplopo.

O 2kourtiCete TN Bepun akida cLYKGAANONG m HEe Tov LyPO
oTtoyyo @ Kata tn SlapKela Kat PeTd arod tn xpron.

0 KabBapilete TO TIp0idV pe €va atmtald, ateyvo Tavi.
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@® Xuvtipnon

P H evowpatwpévn prtatapia viwv ABiou TipEmel va
adaipeital ovo amod EKTIAGEVPEVO 1] KATAPTIOHEVO
TEXVIKO.

O TMpw amod kabe xprion eAeyETe TO TIPOIOV yia epdavn

e\aTTwpata, 6TIWG XaAapd, ¢pbappéva ) KATeEoTpAPpPEVA
pépN. Av xpeldleTal, QVTIKATAOTAOTE AUTA TA YEPN.

AvtallakTikA/E§aptipara

= O1 TteENATEG ATIO TIG AKOAOUBEG XWPES PTIOPOLV va

Tiapayyeilouvv cupBatolq GOPTIOTEG atd TA AVTIoTOoLKA
NAEKTPOVIKA Kataotrpata tng Lidl:

Ieppavia (lidl.de), FaAAia (lidl.fr), BéAyio (lidl.be), Toexikn
Anpokpartia (lidl.cz), OANavéia (lidl.nl), MoAwvia (lidl.pl),
2\ofakia (lidl.sk), lottavia (lidl.es)

O1 TteAATEG aTTO OAEG TIG AAAEG XWPEG UTIOPOULV VA
uTtoBAAAoLV TIG TTapayyeAieg Toug otn SlevBuvon
www.optimex-shop.com.

H vrtoBoAn kal emte€epyaaia Twv tapayyeAlwyv eival Suvatr)
HOVO NAEKTPOVIKA.

‘Exete TOV aplBud TtapayyeAiag £Toldo yia TNV Ttapayyeiia
oag.

[a eploodTepeg TTANPODOPIEG KAAETTE TN YPAUMN
efuttnpétnong meAatwy G Lidl (BA. «Z€pPig»).

Mépog

Ap. mapayyeliag

KaAat @ 1,0 mm

99947191501




@® Amnofnkeuon

0 KaBapiote to TIpOoidV TPV amnd tnv amodrkevon.

O Adnote To TIPoIdV va Kpuwael KAAA TPV TO attoBnKeVOETE.

0 AmoBnkeloTe TO TIPOIOV e ENPO XWPO, TIPOCTATEVHEVO ATIO
TIAQYETO KAl oKOVN, Jakpld arod onueia ota oroia ptavouv ta
tadid.

® Metadopa

AuTO TO TTIPOIOV TIEPIAauBavel pla etavadopTi{opevn

pTtatapia vtwy ABiou Kal, ETTOPEVWGE, LTIOKELTAL OTOUG

VOUIKOUG KaVoVIopoUG TIepi eTTiKivOuvwy oualwy. To Tpoidv

JE TNV eVowpaTwévn prtatapia propei va pyetadpepbei xwpig

1olaitepeg amartroelg odIkwg kat dta Baidoong.

B H ouokeuaaoia Kal n TIKETA LTTOKELVTAL OE OlAiTEPEG
anartroelg Kata tn petadopd arnod Tpitoug TTapoxous (TT.x.
agpopeTadopeig, KoLpPLlEP, HETAPOPIKES ETAIPEIEG). KaTd Tn
peTagpopd armo Tpitoug Ttapdxoug Ba TipeTtel va AapBdvetal n
oupPBoLAR eldIKOU yla eTTiKivouva TIpoidvTa.

@® Evtomiopoc opaipdtwv

Meava mpofARuarta

QO H akisa ouykoAAnong [1] sev Beppaivera.
Q H pmtatapia €xel e€avtAnBei.
. Q®optiote TNV umtatapia.

O H pmtatapia dev poprtiletal.

O npospAnpa
O Meéavn artia
. AvTipetwriion poBAnUaTwv
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MOava mpopARuaTa
O To KaAwdlo PpopTIonG | 8| N 0 PopPTIOTNAG Eival
EAATTWHATIKOG.

. ArtevbuvBeite oto Kévtpo ZEpPIc TNG eTalpeiag pag (BA.
«ZLVTAPNGON» Kal «ZE€PPIG»).

O H evoelkTikr) Auyvia | 5 | avaBoofrvel e KOKKIVO Xpwpa.
O H Beppokpaaia tng akidag cuykdAAnong | 1 | eivat TToAD
XQpnAn.
O H akida ocuykdAAnong | 1 | eival xahapn.
@ 1. Adrore To MPOidY va kpuwoeL.
2. Z@i€te TV akida ocuykdAAnong | 1 | (Ue TO XEPL).

O npspAnpa
Q MOéavn artia
. AvTigetwrion mpofAnUatwv

® Amodoupon

H ouokevaoia aroteAeital ard LVAIKA GIAIKA TIPOG TO
TiepIBANAOV, Ta oTtoia PTIoPEITE va SIABECETE OTOUG XWPOUG
QAvaKOKAWONG TNG TIEPLOXNG 0Ag.

N [MpooeeTe TOV XOPAKTNPELIOPO TWV LAIKWY CLUOKELATIAG
&)  yia Tov Slaxwplopd aToppIHHATWY, auTd eivat
a XAPAKTNPLOPEVA ATIO CUVTOUEVTELS (a) Kal aplBpoug (b)
ME TNV akoAouBn onuacia: 1-7: TTAaoTIKA/20-22: xapTi
Kal xaptov/80-98: oUVOETO LAIKO.
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Mpoiodv:

o [a mAnpodopieg oXeTIKA pe TIC SLVATOTNTEG ATIOPPIPNG

W " TOU TIPOIOVTOG TIOL SEV XPNOLUOTIOLEITAL TIAEOV,
artevbuvBeite oTIC ApPOSIEG LTINPEETIEG TNG KOWVOTNTAG N
Tou druov oag.

MNa TNV Ttpootacia Tou TEPIBAANOVTOG, YNV ATIOPPITITETE
ﬁ TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA aTtoppippata,
aAAG Ttapadwote To ota l8IkA Kévtpa amoppudng.
MNa ta onueia GUANOYNG Kal TIG WPEG AELTOLPYIAG TOLG
artevBuvBeite oTIC APUOSIEG LTINPETIEG.

OL eAATTWHATIKES 1 e€aVTANUEVEG ETTAVADOPTICOUEVEG
UTIaTapieg TIPETIEL VA AVAKLKAWVOVTAL. AlVETE TIG YTtatapieg/
eTtavapopTI(OPEVEG UTTATAPIEG KAL/T) TO TIPOIOV TTioWw oTa
Slabeoipa KEvTpa GUANOYNG.

anoppPng pmatapiwv/emavadopTi{opevmwv

Ei Kataotpodn tov mepifailovrtog Adyw ecpaipévng
Hratapiwv!

ATtayopeleTaL N aTtOPPPN TWV PTIATAPLOV/ETIAVAPOPTICOPEVWY
MTIATAPLWY OTA OIKIAKA aTttoppippata. Evéexetal va eplExouv
SnAnTNEWdN Bapea PETAANA KAl CUYKATAAEYOVTAL OTA
aroppipparta edikng eneepyaciag. Ta xnUIKA cuPPBoAa Bapewv
pETAAWV eival Ta akoAovBa: Cd = Kadpio, Hg = Yépapyupog,
Pb = MoAuB&og. INa to Adyo auto TtapadwoTe TIG EEAVTANUEVES
pTtatapiec/emmavadopTi{OPEVEG PTTATAPIEG OTA KATAAANAQ
onueia cuANOYNG.

® Eyyonon

To TIPOIGV KATAOKELATTNKE CUUPWVA PE ALOTNPEG
KatevbuvTrpleg odnyieq TTOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTUEAWG
TIPLV ATIO TNV TIAPAd00N. Z€ TIEPITITWON EAATTWHATOG LAIKOU 1)
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KATAOKELNG, EXETE VOUIUA SIKAIWHATA €VAVTL TOL TIWANTY TOL
TIPOIOVTOG. Ta vopikd oag dikawwparta dev Teplopifovral pe
olovéNTIoTE TPOTIO ATtd TNV avadepoOUven TTAPAKATW £yyvnan.

H eyy0non yla to Tpoidv avtd avépxetal o 3 £Tn Ao TNV

nuepounvia ayopdg. O xpovog eyyvnong apxifetl tTnv nuepopnvia
ayopdg. ®uAa&te Tn yvrola anodelén ayopdc oe oiyoupo PEPOG,
KaBwg autod To £yypado atalteital WG ATTOSEIKTIKO TNE AyopdAq.

‘OAeg oL (nUIEG N TA EAATTWMATA, TA OTToia LTTAPXOLV AdN
KATA TOV XPOVO TNG ayopdg, TIPETIEL va avadEPOVTal XWPig
KaBuoTEPNON PETA TNV ATTOCUOKELATIA TOL TIPOIOVTOG.

2 € TePITITWON TIoL evtog SlaoTtApatog 3 eTWv arod TV
nUepounvia ayopdg autod TO TIPOIOV TIACOVCIACEL KATIOLO
€AATTWHPA LAIKOU Il KOTAOKEUNG, TO TIPOIOV eTTIoKELAETAL I
avtikabioTarat amo epag dwpedv kata TN OIKn pag emmAoyn. O
XPOvog eyyonong Sev eTekTeiveTal AOYW TIAPOXAG IKavoTtoinong
arté tnv €uB0VN yla TPAYHUATIKA eAaTtTwpata. Auto LoxVeL Kal yia
€€apTrPATA TA OTIoIa €XOLV AVTIKATACTADEI I ETIIOKELACTEL.

AuTr n eyyonon ttavel va loxVEL, AV OTO TIPOIOV TIPOKANBNKE
nuLd, N €dv auTto XpnolpoTiotnKe f cuvTNEARBNKE PE Un
evoedELYPEVO TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTITEL EAATTWHATA OTO LAIKO KAl TNV KATACKELN).
AuTn n eyyonon dev adopd o€ PEpn Tou TIPOIGVTOC, TA oTToia
UTTOKEIVTAL O PUCLOAOYIKY PBOPA Kal CLVETIWG BewpolvTal
avaAwaotpa (Tr.x., uTratapieg, EOKAUTITOL CWANVEG, duaiyyla
XPWHATOG), oUTE 0g (NUIEG Og eLBpavoTa e€APTAPATA, OTIWG
SlaKOTTITEG 1 yudAlva e§apTruara.

Me Tnv avtikataotaon TnG CLOKELNG, cUPdWVA PE TO
NOMOZ 2251/1994, ekivael ek VEOUL 0 XpOVOG gyyvnong.
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lMNa va dlaopaliaTei n ypriyopn emefepyacia Tou alThuaTog oag,
AKoAOUBNaTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

[a 6Aa ta epwTApaTa EXETe TIPOXELPN TNV TAUEIAKN artddelén kat
Tov aplBuo mpoidvtoc (IAN 509750_2507) wg amtodeIKTIKO TNG
ayopdg.

O apBuoég poidvtog avaypddetal oTnv Tivakida TOTIou TIou
UTTAPXEL OTO TIPOIOV, eival Xapayuévn oTo TIPOoIoV, oTto eEWPUANO
ALTWV TWV OSNYLWLV (KATW aploTePd) i} GTO AUTOKOAANTO OTNV
TTiow 1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG,.

2 € TIEPITITWON TIoL TIPOKVYPoLV opAApata Aettoupyiag rj AAAou
€l00LG EAATTWHATA, ETIIKOWVWVNOTE APXIKA PECW TNAEPWVOUL N
email pe 1o Tunpa eEuTNPETNONG TIOL AVAPEPETAL TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoidv Ttou KataypddeTal WG EAATTWHATIKO, UTIOPEITE
KATOTILV VA TO ATTOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN OTNV
YVWOTOTIOINEVN o€ €0AG SleDBuvon eEUTINEETNONG TIEAATWY,
ETIIOLVATITOVTAG TNV ATOdEIEN Ayopdq (TAUELAKr attodelEn) Kat
UTTOSEIKVUOVTAG TIOLO €ival TO EAATTWHA Kal TIOTE eUdAVIOTNKE.

>1n SievBuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE Va KATeERATETE AUTO Kal TIOAAG
AAAa gyxelpidla. Me autév Tov Kwdikod
QR, 6a petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. EruA&€te Tn xwpa
0ag Kal, Jéow tng pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag Tov aplbuod mpoidévtog

(IAN) 509750_2507 6a petafeite otig
08NYiES XPAONG Y TO TIPOIGV 0. PDF ONLINE
parkside-diy.com
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® Zipfig

TépBigc EANGSa
TnA: 00800491824928
‘Evtutto etikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 509750_2507

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EvtuTto eTtikolvwviag oto parkside-diy.com
IAN 509750_2507

AAA 2epPikn odppaydag cuppopPwaong

Ce
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

\
|
A

-
v _4

|

//
O

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr mit hohem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr).

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben
kann (z. B. Stromschlagrisiko).

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
leichte bis méBige Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbriihungsgefahr)

ACHTUNG! - Warnt vor mdglichen Sachschaden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

INFO: Dieses Symbol mit dem Signalwort ,Info“ bietet
weitere nitzliche Informationen.

1> B B B Bk

Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen
Hooswess Ladegerite.
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Schutzklasse llI

Schutzklasse |l

o] ©

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

Achtung, heie Teile. Abstand halten!

Déampfe kdnnen beim Einatmen zu Kopfschmerzen
und Ermidungserscheinungen fuhren.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

= WL ¢

c E Das CE-Zeichen bestatigt Konformitat mit den fiir das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.
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4 V AKKU-LOTKOLBEN

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fur ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie

das Produkt nur wie beschrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

® BestimmungsgemaBe Verwendung

= Das Produkt eignet sich zum Léten von elektronischen
Bauteilen.

m Verwenden Sie dieses Produkt nicht fir andere Zwecke.

= Dieses Produkt ist nur fir die bestimmungsgeméaBe
Verwendung im Innenbereich vorgesehen.

= Dieses Produkt ist ausschlieBlich flr die Nutzung in privaten
Haushalten und nicht fiir gewerbliche Zwecke vorgesehen.

u  Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir Schaden
aufgrund unsachgemaBer Verwendung.

@ Lieferumfang

1 4V Akku-L6tkolben 1 Station
1 Lotspitze 1 Schwamm
1 Lotzinn, @ 1,0 mm 1 Bedienungsanleitung
1 Ladekabel (USB-A zu
USB-C)
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Liste der Teile
Lotspitze

Fassung
Arbeitslicht
Ein-/Ausschalter
Kontrollleuchte

Ladekabel (USB-A zu
USB-C)

[9] Ladestecker (USB-C)

Létzinn @ 1,0 mm

[11] Ladebuchse (USB-C)

Schwamm Gummiabdeckung
Station (Ladebuchse)
@® Technische Daten
4 V Akku-Lotkolben PLKA 4 C3
Schutzklasse: <
Temperatur der Lotspitze: max. 470 °C
Gewicht: 111g
Akku (Li-lon)
Nennspannung: 4\ ===
Kapazitat C: 1,5 Ah
Leistung P: 8W
Anzahl der Zellen: 1
Ladezeit: 2-3 hrs
Ladegerat*
HG06825, HG06825-BS
Eingangsspannung: 100-240 V~

* Nicht im Lieferumfang enthalten. Sie kdnnen Zubehor
Uber unser Service-Center bestellen (siehe ,,Wartung“ und

LService").
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Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: 8,5W
Ausgangsspannung: 50V===
Eingangsstrom: 0,3A
Ausgangsleistung: 8,5W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 78,8 %
Effizienz bei geringer Last (10 %): 79,5 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,07 W
Schutzklasse: @ Il
Anschluss: USB-A

Verwenden Sie ausschlieBlich folgende Ladegerate, um das
kabellose Produkt zu laden:*

Information

Name oder Handelsmarke des Herstellers,
Handelsregisternummer und Anschrift:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
DEUTSCHLAND

Modellkennung:
HG06825, HG06825-BS

* Nicht im Lieferumfang enthalten. Sie kdnnen Zubehor
Uber unser Service-Center bestellen (siehe ,,Wartung® und
sService").
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A Sicherheitshinweise

@® Allgemeine Sicherheitshinweise

u Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit mangelnder
Erfahrung und mangelnden Kenntnissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Geréates unterwiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und die Wartung
durch den Benutzer dirfen nicht von Kindern durchgeftihrt
werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder alter und werden
beaufsichtigt.

MACHEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG DES PRODUKTS
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND BEDIENHINWEISEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!

Im Falle von Schaden aufgrund der Nichteinhaltung

dieser Bedienungsanleitung erlischt Ihr Garantieanspruch!

Fir Folgeschaden wird keine Haftung tibernommen! Im Falle von
Sach- oder Personenschéaden aufgrund einer unsachgemaBen
Benutzung oder Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise wird
keine Haftung Gbernommen!
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Kinder und Personen mit Einschréankungen
/\ WARNUNG! LEBENSGEFAHR UND UNFALLGEFAHR FUR

SAUGLINGE UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt. Das Verpackungsmaterial stellt eine
Erstickungsgefahr dar.

Kinder unterschéatzen die damit verbundenen Gefahren
haufig. Halten Sie Kinder stets von Verpackungsmaterialien
fern.

Das Produkt darf nur von Erwachsenen verwendet werden.
Kinder unter 16 Jahren dirfen das Produkt nur unter Aufsicht
verwenden.

Halten Sie Kinder vom Produkt fern.

Allgemeine Hinweise

Beachten Sie die Angaben in dieser Bedienungsanleitung zur
Bedienung, Reinigung, Lagerung und Entsorgung.
Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Lassen
Sie ein beschadigtes Produkt reparieren. Verwenden Sie kein
beschéadigtes Produkt.

Schalten Sie das Produkt bei Nichtgebrauch aus.

Lassen Sie das eingeschaltete Produkt niemals
unbeaufsichtigt.

@ Spezielle Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG! Brandrisiko!

P Legen Sie das Produkt nur auf einer nicht brennbaren

Oberflache ab.

P> Legen Sie das Produkt so ab, dass die Létspitze nicht mit

brennbaren Materialien in Berihrung kommt.
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/\ WARNUNG! Brandrisiko!

Lassen Sie das Produkt im heiBen Zustand nicht
unbeaufsichtigt.

Lassen Sie das Produkt abkiihlen, bevor Sie es weglegen.

/A WARNUNG!
Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur das
vorgeschriebene abnehmbare Ladegerat (HG06825 oder
HG06825-BS).

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Die Lotspitze erreicht Temperaturen von tiber 400 °C.
Eine BerUhrung der metallischen Teile kann zu schweren
Verbrennungen fuhren.

Lassen Sie das Produkt abktihlen, bevor Sie Inspektions-,
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfiihren!

/\ ACHTUNG!

Das Produkt muss in die Station eingesteckt werden, wenn
es nicht in Gebrauch ist.

Schalten Sie das Produkt erst kurz vor dem Kontakt mit dem
Arbeitsmaterial ein.

Wahrend des Létens und beim Bearbeiten von Kunststoffen
entstehen gesundheitsbeeintradchtigende Dampfe. Sorgen Sie
fur gute BelUftung oder einen geeigneten Abzug.

Vermeiden Sie es, in R&umen, in denen geldtet wird, zu
essen, zu trinken und zu rauchen. Andernfalls kdnnten an
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den Handen haftende Bleispuren Uber Lebensmittel oder
Zigaretten in den menschlichen Organismus gelangen.

= Waschen Sie sich nach dem Léten immer griindlich die
Hande.

m  Schitzen Sie sich durch eine Schutzbrille und durch
geeignete Arbeitskleidung vor Létzinnspritzern und atzenden
Dampfen.

= Das Produkt darf niemals zum Erhitzen von FlUssigkeiten
oder Kunststoffen verwendet werden.

= Dieses Produkt enthalt Batterien/Akkus, die nur von
geschulten Personen ausgetauscht werden kdénnen.

= Werfen Sie Lotabfalle nie in den Hausmlll. Létabfalle gehdren
zum Sondermiill.

@® Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

/\ LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus auBer
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen die
Folge sein.

= Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.

m  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung
aus.
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Q VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht

aufladbare Batterien niemals auf.

+ D?l

max. 50 °C}

% Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und

Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

X

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die
auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern/
direkte Sonneneinstrahlung.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie

den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhauten mit den
Chemikalien! Spulen Sie die betroffenen Stellen sofort mit
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

beschédigte Batterien/Akkus kdnnen bei Bertihrung mit

@ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder
\ ]
A\ 4

der Haut Veratzungen verursachen. Tragen Sie deshalb
in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht
durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person erfolgen, um Gefédhrdungen zu vermeiden. Bei der
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt
einen Akku enthalt.
Vor der Reinigung: Um das Risiko eines Stromschlags zu
minimieren, trennen Sie das Ladekabel vom Produkt.
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Vor dem Laden: Lassen Sie den Akku vollstandig abkihlen.
Offnen Sie den Akku nicht und vermeiden Sie eine
mechanische Beschadigung des Akkus. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses und es kénnen Dampfe
austreten, die die Atemwege reizen. Sorgen Sie fur Frischluft
und nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.

@ Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber
sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel

an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Halten Sie das Ladegeréat sauber und fern von Néasse und
Regen. Benutzen Sie das Ladegerét niemals im Freien.
Durch Verschmutzung und durch das Eindringen von Wasser
erhoht sich das Risiko eines elektrischen Schlags.

Das Ladegerat darf nur zum Laden der ausgewiesenen
Produkte werden. Das Laden von anderen Produkten kann
zu Verletzungen und Brandrisiken flihren.

Das Ladegerét darf nicht auf brennbarem Untergrund

(z. B. Papier, Textilien) betrieben werden. Es besteht
Brandgefahr wegen der beim Laden auftretenden
Erwé&rmung.

Versuchen Sie niemals, nicht aufladbare Batterien
aufzuladen.
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o
1.

Inbetriebnahme

Produkt auspacken

Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und
entfernen Sie sémtliche Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien.

Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der
beschriebene Lieferumfang vollstandig ist (siehe
sLieferumfang®).

Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt und samtliche Teile in
gutem Zustand befinden. Sollten Sie eine Beschadigung oder
einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht,
sondern verfahren Sie wie im Kapitel ,,Garantie” beschrieben.

Akku aufladen

>

Der Akku ist nicht austauschbar. Bei Problemen mit

dem Akku wenden Sie sich an das Servicecenter (siehe
~Service®).

Verwenden Sie zum sicheren Aufladen des Akkus
ausschlieBlich das Ladegerat HG06825 oder HG06825-BS
(siehe ,Wartung“ und ,Service").

Wahrend das Produkt geladen wird, kann es nicht
verwendet werden.

Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung vollstandig
auf.

Laden Sie den Akku nach, wenn die Heizleistung nachlasst.
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@ INFO: Die Ladezeit des Akkus betragt 2-3 Stunden.

1. Verbinden Sie das Ladekabel | 8| mit dem Ladegerat.

2. Offnen Sie die Gummiabdeckung [12] der Ladebuchse
und verbinden Sie den Ladestecker [9] mit der Ladebuchse
(Abb. B).

3. Verbinden Sie das Ladegerat mit einer Steckdose.

Die Kontrollleuchte | 5 | zeigt den Status an:

Farbe Status
Rot Der Akku wird geladen.
Grin Der Akku ist aufgeladen.

Nach dem Aufladen

1. Trennen Sie das Ladegeréat von der Steckdose.

2. Entfernen Sie den Ladestecker [9] aus der Ladebuchse
(Abb. B).

3. Setzen Sie die Gummiabdeckung [12] der Ladebuchse [11]
wieder auf die Ladebuchse.

@ Lo6tspitze montieren/wechseln
(Abb. C)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Lassen Sie das Produkt abkiihlen, bevor Sie Inspektions-,
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfihren!

. Entfernen Sie den Ladestecker [9] aus der Ladebuchse [11].

. Drehen Sie die Létspitze | 1 | entgegen dem Uhrzeigersinn aus
der Fassung [2].

3. Drehen Sie die neue Lotspitze | 1 |im Uhrzeigersinn in die

Fassung [2] (handfest).

N —
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@® Ein-/ausschalten

® INFO:

® Wenn das Produkt eingeschaltet ist, leuchtet das
Arbeitslicht [3].

= Die Lotspitze [1] benétigt ca. 30 Sekunden, um die Betriebs-
temperatur (300 °C) zu erreichen.

u Die Kontrollleuchte | 5 | zeigt den Status an:

Farbe Status

Rot Die Lotspitze [1] heizt auf.

Grin Die Betriebstemperatur (300 °C) ist erreicht.
Rot (blinkend) | Der Akku ist schwach. Laden Sie den Akku.

1 Das Produkt schaltet sich nach 10 Minuten automatisch ab.
Schalten Sie das Produkt bei Bedarf wieder ein.

Einschalten

O Halten Sie den Ein-/Ausschalter |4 | 4 Sekunden lang

gedriickt.

Ausschalten

01 Driicken Sie kurz den Ein-/Ausschalter [4].

® Bedienung
/\ VORSICHT! Vergiftungsrisiko!

Dampfe kdnnen beim Einatmen zu Kopfschmerzen
und Ermudungserscheinungen fihren.
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P Die Lotspitze | 1 | bendtigt ca. 30 Sekunden, um die
Betriebstemperatur zu erreichen.

P Um eine einwandfreie Lotstelle zu erhalten, muss die
Lotstelle unbedingt sauber und fettfrei sein.

P Das Flussmittel ist entweder im Lot enthalten oder es wird
separat angewendet. Informieren Sie sich beim Kauf Uber
die Art der Anwendung und das geeignete Lotmittel.

P Bei elektronischen Bauteilen diirfen die zu I16tenden Teile
nicht zu sehr erhitzt werden, um Schaden zu vermeiden.

P Vor dem Arbeitsbeginn muss die Lotspitze
verzinnt (mit Lotzinn |10| beschichtet) werden. Nur gute
Verzinnung gewéhrleistet eine einwandfreie Lotung und
Warmeubertragung.

P Laden Sie den Akku nach, wenn die Heizleistung nachlasst.

0 Befeuchten Sie vor Arbeitsbeginn den Schwamm [6], um die
Lotspitze | 1 | wahrend und nach dem Gebrauch abtupfen zu
koénnen.

[ Halten Sie das Produkt wie einen Stift (Abb. D).

0 Achten Sie darauf, dass die Lotspitze [ 1] stets sauber und
frei von Verzunderungen und uberflissigem Létzinn [10] ist.
Reinigen Sie die Lotspitze regelmaBig mit einem nassen
Schwamm. Verwenden Sie zum Reinigen niemals eine Feile.

1 Stellen Sie, falls moéglich, vor dem Verléten eine mechanische
Verbindung zwischen den zu verbindenden Metallen her.
Verdrillen Sie z. B. die Drahte miteinander, damit sie nicht
verrutschen. So erhalten Sie stabile Létstellen und vermeiden
Hitzeschaden durch zu langes Loten.
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Zum Verlten zweier Metalle halten Sie die Lotspitze [1] auf
die Verbindungsstelle und fuhren Sie kurz Létzinn |10} hinzu.
Das Létzinn schmilzt und flieBt in die Lotstelle. Hat sich das
Loétzinn verteilt, entfernen Sie die Lotspitze. Lassen Sie die
Lotstelle erschitterungsfrei abkihlen.

Erhitzen Sie Létzinn [10| niemals direkt und verwenden Sie
nicht zu viel Létzinn.

Lassen Sie das Produkt in der Station [7] abkdihlen.

® Reinigung/Wartung

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Lassen Sie das Produkt abkihlen, bevor Sie Inspektions-,
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfihren!

/\ ACHTUNG! Risiko von Kurzschluss!

Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

Lassen Sie kein Wasser in das Produkt eindringen.

/\ ACHTUNG! Risiko von Produktschiden!

Verwenden Sie keine scheuernden, aggressiven
Reinigungsmittel oder harte Blrsten zur Reinigung.

Kratzen oder Feilen Sie niemals Lotzinnreste mit harten
Gegenstinden von der Lotspitze [ 1] ab, da Sie so die
Lotspitze beschadigen!
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P Halten Sie das Produkt sauber, um sicheres Arbeiten zu
gewabhrleisten.

0 Schalten Sie das Produkt vor der Reinigung aus und lassen
Sie es abkuhlen.

0 Streifen Sie die warme Létspitze [1] wihrend und nach dem
Gebrauch am angefeuchteten Schwamm [6] ab.

0 Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen
Tuch.

@® Wartung

b Der integrierte Li-lonen-Akku darf ausschlieBlich von
geschultem oder qualifiziertem Personal entnommen
werden.

0 Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem Gebrauch
auf offensichtliche Mangel wie lose, abgenutzte oder
beschadigte Teile. Tauschen Sie diese Teile gegebenenfalls
aus.

Ersatzteile/Zubehor

= Kunden aus den folgenden Landern kénnen in den
Lidl-Onlineshops kompatible Ladegeréate bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr), Belgien (lidl.be),
Tschechische Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), Polen
(lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen anderen Landern kénnen diese unter
www.optimex-shop.com bestellen.
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Bestellungen kdnnen nur online aufgegeben und bearbeitet
werden.

Halten Sie die Bestellnummer fur lhre Bestellung bereit.
Wenden Sie sich fir weitere Informationen an die
Lidl-Service-Hotline (siehe ,Service").

Teil Bestellnummer

Létzinn @ 1,0 mm 99947191501

@® Lagerung

O
O

O

Reinigen Sie das Produkt vor der Aufbewahrung.

Lasen Sie das Produkt vollstédndig abkihlen, bevor Sie es
lagern.

Bewahren Sie das Produkt an einem frostfreien, trockenen
und staubgeschiitzten Ort auf, auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

@® Transport

Dieses Produkt enthélt einen wiederaufladbaren
Li-lonen-Akku und unterliegt daher der gesetzlichen
Regelungen zu Gefahrstoffen. Das Produkt mit integriertem
Akku kann ohne besondere Anforderungen auf der StraBe
und auf See transportiert werden.

Die Verpackung und Kennzeichnung unterliegt beim
Transport durch Drittanbieter (z. B. Fluglinie, Kurier,
Spediteur) besonderen Anforderungen. Beim Transport durch
Drittanbieter muss ein Experte fiir Gefahrengut konsultiert
werden.
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@® Fehlersuche

Magliche Probleme

O Die Létspitze [1] heizt sich nicht auf.

@ Der Akku ist leer.

@ Laden Sie den Akku.

QO Der Akku ladt nicht.

Q Das Ladekabel | 8 | oder das Ladegerat ist defekt.

. Wenden Sie sich an das Servicecenter (siehe ,Wartung
und ,Service®).

QO Die Kontrollleuchte [5] blinkt rot.
O Die Temperatur der Létspitze [1]ist zu niedrig.
® Die Lotspitze [1] ist locker.

. 1. Lassen Sie das Produkt abkihlen.
2. Drehen Sie die Lotspitze | 1 | fest (handfest).

O Problem
Q Mégliche Ursache
. Fehlerbehebung

@® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

&) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
b
a
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Produkt:

o« Madglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

J

=
=

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdll entsorgt werden darf.
Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet

Ihnen Rickgabemdglichkeiten direkt in den Filialen
und Markten an. Ruckgabe und Entsorgung sind fir
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerats haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat unentgeltlich
zurlickzugeben.

12

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugeréts, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner Abmessung groBer
als 25 cm sind.

Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen
werden kdnnen und flihren diese einer separaten
Sammlung zu.

256 DE/AT/BE/CH



Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt Gber
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurtick.

Umweltschéden durch falsche Entsorgung der
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien oder
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmiuill
entsorgen durfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt
vor der Entsorgung.

Diese konnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach
Gebrauch zurlickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in lhrer
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle

ab.

Batterien und Akkus koénnen Stoffe enthalten, die schadlich flr
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer

getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und
Akkus kdnnen die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen
Batterien und Akkus, da bei unsachgemaBer Verwendung eine
erhdhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.
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Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um
die Entstehung von Abféllen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstandige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

Dariliber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und
Elektronikgerate mit Batterien oder Akkus nicht im &ffentlichen
Raum zuriicklassen, um eine Vermuillung zu vermeiden.
Prifen Sie Méglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
zuzufiihren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverzlglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es — nach unserer Wahl — kostenlos flr Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verldngert sich durch einen
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stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fur ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewahrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 509750_2507) als Nachweis fiir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rlick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, flr Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.
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Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblicher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie lhr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 509750_2507

gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur Ihren Artikel. PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 509750_2507

Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
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